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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystgpieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie
Z ponizszg instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz
zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie
moze zagrazac zyciu lub zdrowiu.

Wstep do instrukcji obstuqgi

Instrukcja obstugi zostata przygotowana, aby utatwi¢ Panstwu zapoznanie sie z zasadami
prawidtowego i bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Znajdg w niej Panstwo wazne
wskazéwki dotyczgce obstugi, konserwacji oraz zasad bezpieczenstwa, ktorych
przestrzeganie zapewni sprawne dziatanie sprzetu i wydtuzy jego zywotnos$¢.

Przed pierwszym uzyciem prosimy o doktadne przeczytanie instrukcji. Zawarte w niej
informacje pomogg réwniez w prawidtowym przechowywaniu urzgdzenia, zwtaszcza jesli nie
bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Stosowanie sie do ponizszych zalecen pozwoli cieszy¢ sie bezproblemowg i bezpieczng
eksploatacjg produktu.

UWAGA!
Uzytkowanie urzgdzenia w sposob niezgodny z zawartymi w instrukcji informacjami, grozi
ryzykiem uszkodzenia ciata.

Zastosowanie i opis urzadzenia

Golarka elektryczna przeznaczona jest do usuwania zarostu z twarzy, szyi oraz okolic pod
brodg. Trzy ruchome gtowice dopasowujg sie do ksztaltu twarzy, utatwiajgc rownomierne i
dokfadne golenie.

Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w Zaden sposob
przebudowywac¢ ani modyfikowac¢ produktu. W przypadku korzystania z produktu w celach
innych niz wczesniej opisane, produkt moze zostaC uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie
moze ponadto spowodowac zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie prgdem itp.

OSTRZEZENIE!
o Niebezpieczenstwo zwigzane z uzytkowaniem niezgodnym z przeznaczeniem!
e Uzytkowanie urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie
urzgdzenia moze wigzac sie z roznymi zagrozeniami.
e Urzadzenie nalezy uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
e Nalezy przestrzegac opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania.
e Produkt nalezy trzymac z dala od dzieci.
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WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania
widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego
opakowania lub transportu nalezy skontaktowac sie z infolinig serwisows.

Dane techniczne urzadzenia

Symbol 24662
EAN 5907451383070
Materiat tworzywo sztuczne
Zasilanie akumulatorowe
Moc znamieniowa 3W
Napiecie robocze 3.7V
tadowanie kabel USB
System ostrzy 3 ruchome gtowice
Wodoodpornosc¢ tak

Uruchomienie/sposob uzycia

Nalezy usung¢ materiaty opakowaniowe i zutylizowaé zgodnie z przeznaczeniem oraz
wyczysci¢ produkt i akcesoria.

Przed pierwszym uzyciem, nataduj urzgdzenie za pomocg kabla USB. Potgcz kabel
USB ze zZrédtem prgdu USB oraz potgcz wtyczke kabla USB z portem wejSciowym
USB produktu.

Sprawdz, czy gtowice golgce sg prawidtowo zamontowane, czyste i nieuszkodzone.
Zdejmij ostone gtowic, jezeli jest zatozona.

Wigcz golarke za pomocg przycisku ON/OFF.

Przytéz trzy gtowice golgce delikatnie do skory.

Prowadz urzgdzenie po skérze powolnymi, ptynnymi i okreznymi ruchami.

Nie dociskaj gtowic z nadmierng sitg — lekki, rbwnomierny nacisk jest wystarczajgcy.

W okolicy szyi i pod brodg mozna delikatnie naciggngc skore drugg reka, aby utatwic
golenie.

W razie potrzeby kilkukrotnie przeprowadz urzgdzenie po miejscu, w ktérym pozostat
zarost.

Po zakonhczeniu golenia wytgcz urzgdzenie przyciskiem ON/OFF.

Oczy$¢ gtowice z pozostatosci wiosow.

Po wyschnieciu zatéz ostone zabezpieczajgcag gtowice.

Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem wytgcz golarke i odtgcz przewdd tadowania.

Usun pozostatosci zarostu z gtowic za pomocg dotgczonej szczoteczki.

Jezeli konstrukcja urzgdzenia pozwala na ptukanie gtowic, mozna oczyscic¢ je pod
biezgcg woda.




e Po czyszczeniu strzgsnij nadmiar wody i pozostaw elementy do catkowitego
wyschniecia.

¢ Nie zakfadaj ostony na mokre gtowice.

¢ Nie uzywaj do czyszczenia rozpuszczalnikdw, benzyny, alkoholu ani silnych srodkow
chemicznych.

e Regularnie usuwaj wiosy znajdujgce sie wewnatrz zespotu golgcego.

¢ Nie uderzaj i nie naciskaj mocno delikatnych siatek gtowic.

e Uszkodzone lub zuzyte elementy tngce nalezy wymienic przed dalszym uzytkowaniem.

e Przechowuj urzgdzenie w suchym i czystym miejscu.

Wskazowki i zasady bezpieczenstwa

e Przed pierwszym uzyciem doktadnie zapoznaj sie z instrukcjg obstugi.

e Uzywaj urzgdzenia wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

e Przed kazdym uzyciem sprawdz stan urzgdzenia oraz gtowic golgcych.

o Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata nieprawidtowo.

¢ Nie uzywaj golarki z uszkodzong, peknietg lub zdeformowang gtowica.

o Uszkodzone elementy thgce nalezy wymieni¢ przed ponownym uzyciem.

¢ Nie dociskaj gtowic golgcych nadmiernie do skory.

e Prowadz urzadzenie po skorze spokojnymi i kontrolowanymi ruchami.

¢ Nie uzywaj urzgdzenia na otwartych ranach, skaleczeniach lub krwawigcej skorze.

¢ Nie stosuj golarki na silnie podraznionej lub uszkodzonej skorze.

e Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ podczas golenia wrazliwych obszarow skory.

o W przypadku wystgpienia bolu lub silnego podraznienia natychmiast przerwij
uzytkowanie.

¢ Nie uzywaj urzgdzenia do golenia materiatéw ani przedmiotow innych niz przewidziane
zastosowanie.

¢ Nie wktadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw pomiedzy ruchome elementy urzgdzenia.

¢ Nie dotykaj elementow tngcych podczas pracy urzgdzenia.

e Przed zaktadaniem, zdejmowaniem lub czyszczeniem gtowic zawsze wytgcz
urzgdzenie.

¢ Nie uruchamiaj golarki bez prawidtowo zamontowanych gtowic.

¢ Nie pozostawiaj wtgczonego urzgdzenia bez nadzoru.

¢ Nie uzywaj urzgdzenia podczas snu ani w sytuacji ograniczajgcej kontrole nad jego
praca.

¢ Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ sie urzgdzeniem.

e Przechowuj urzgdzenie oraz jego akcesoria poza zasiegiem matych dzieci.

e Osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
powinny korzysta¢ z urzgdzenia pod odpowiednim nadzorem.

e Ze wzgleddw higienicznych zaleca sie, aby z jednej golarki korzystata tylko jedna
osoba.

e Regularnie czysc¢ gtowice z pozostatosci wtosoéw i innych zanieczyszczen.

e Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzgdzenie jest wytgczone.
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Do czyszczenia nie uzywaj agresywnych detergentdw, rozpuszczalnikéw ani
materiatow Sciernych.

Po czyszczeniu na mokro pozostaw urzgdzenie i jego elementy do catkowitego
wyschniecia.

Nie przechowuj urzgdzenia w wilgotnym miejscu ani w warunkach sprzyjajgcych
powstawaniu korozji lub plesni.

Chron urzagdzenie przed uderzeniami, upadkiem i innymi uszkodzeniami
mechanicznymi.

W przypadku nietypowych dzwiekow, nadmiernych drgan, zablokowania gtowic lub
innej nieprawidtowej pracy natychmiast wytgcz urzgdzenie i zaprzestan jego
uzytkowania.

Wskazowki bezpieczenstwa dla baterii/akumulatorow

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia
nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie
nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub
wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkow i temperatur, ktére mogg oddziatywac na
baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego dziatania promieniowania
stonecznego.

Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton
Sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast przeptuka¢ czystg wodg i
udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry mogg spowodowaé
poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim przypadku naktada¢ odpowiednie
rekawice ochronne.

Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez
uzytkownika.

Svymbole ostrzegawcze i informacyjne

WSKAZOWKI | INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

[ ] Opakowanie wykonane jest z materiatdbw przyjaznych dla $rodowiska, ktére mozna

.] przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania surowcéw wtérnych.

i

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do
skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne. Informacji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.




UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH | ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobow elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie
wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem komunalnym do odpadéw domowych, lecz
prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

=

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg. Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie
urzgdzen i produktow.

N
/M

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych,
ktére go dotyczg RoHS.

®

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska

naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucaé¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one
zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole
chemiczne metali ciezkich sg nastepujgce: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw
gromadzenia odpaddéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy
przekazaé w catosci w punkcie zbidrki zuzytej elektroniki.

=

Zastrzegamy sobie mozliwos$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.




Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read carefully
with the instructions below for proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and
following its recommendations, because failure to follow it
may pose a threat to life or health.

Introduction to the user manual

This user manual has been prepared to help you familiarize yourself with the proper and safe
use of the device. It contains important instructions on operation, maintenance, and safety
rules, which, if followed, will ensure the smooth operation of the device and extend its service
life.

Before first use, please read the instructions carefully. The information contained herein will
also help you properly store the device, especially if it will not be used for an extended period.

Following the recommendations below will allow you to enjoy trouble-free and safe operation
of the product.

ATTENTION!
Using the device in a manner inconsistent with the information contained in the manual may result

in the risk of bodily injury.

Application and description of the device

This electric shaver is designed for removing facial hair from the face, neck, and under the
chin . Three pivoting heads adjust to the contours of your face, facilitating an even and
thorough shave.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any
way. Using the product for purposes other than those described may result in damage to the
product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock,
etc.

WARNING!
e Danger of improper use!
e Using the device in a manner other than its intended purpose and/or using the device
in any other way may involve various risks.
e The device should only be used for its intended purpose.
e Please follow the procedures described in this instruction manual.
o Keep the product away from children.




TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport,
please contact the service hotline.

Technical data of the device

Symbol 24662
EAN 5907451383070
Material plastic
Power supply battery-powered
Rated power 3w
Operating voltage 3.7V
Landing USB cable
Blade system 3 movable heads
Water resistance Yes
Startup/Use

Please remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the
product and accessories.

Before first use, charge the device using the USB cable. Connect the USB cable to a
USB power source and connect the USB cable plug to the product's USB input port.
Check that the shaving heads are correctly fitted, clean and undamaged.

Remove the head cover if fitted.

Turn on the shaver using the ON/OFF button .

Place the three shaving heads gently on your skin.

Move the device over your skin using slow, smooth, circular movements .

Do not press the heads with excessive force — light, even pressure is sufficient.
Around the neck and under the chin, you can gently stretch the skin with your other
hand to make shaving easier.

If necessary, run the device over the area where the stubble remains several times.
When you have finished shaving, turn off the device using the ON/OFF button .
Clean the heads of any hair residue.

Once dry, replace the protective cover on the heads.

Cleaning and maintenance

Before cleaning, turn off the shaver and unplug the charging cable .

Remove any remaining stubble from the heads using the included brush.

If the device design allows for rinsing of the heads, they can be cleaned under running
water.

After cleaning, shake off excess water and allow the items to dry completely .

Do not use the cover on wet heads.

Do not use solvents, gasoline, alcohol or strong chemicals for cleaning.
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e Regularly remove hairs from inside the shaving unit.

e Do not hit or press hard on the delicate mesh heads.

e Damaged or worn cutting elements must be replaced before further use.
e Store the device in a dry and clean place.

Safety tips and rules

e Before first use, read the instruction manual carefully.

e Use the device only for its intended purpose.

e Before each use, check the condition of the device and shaving heads.

¢ Do not use the device if it is damaged or malfunctioning.

¢ Do not use the shaver with a damaged, cracked or deformed head.

e Damaged cutting elements must be replaced before use again.

e Do not press the shaving heads too hard against the skin.

¢ Move the device over your skin using calm and controlled movements.

e Do not use the device on open wounds, cuts or bleeding skin.

e Do not use the razor on severely irritated or damaged skin.

e Be especially careful when shaving sensitive areas of skin.

e If pain or severe irritation occurs, discontinue use immediately.

¢ Do not use the appliance to shave materials or objects other than those for which it
was intended.

e Do notinsert fingers or any objects between moving parts of the device.

¢ Do not touch the cutting elements while the device is operating.

e Always turn off the device before attaching, removing or cleaning the heads.

e Do not operate the shaver without the heads properly installed.

e Do not leave the device turned on unattended.

e Do not use the device while sleeping or in a situation that limits your control over its
operation.

¢ Do not allow children to play with the device.

e Keep the device and its accessories out of the reach of small children.

e Persons with limited physical, sensory or mental capabilities should use the device
under appropriate supervision.

e For hygiene reasons, it is recommended that only one person use one razor.

e Regularly clean the heads to remove hair residue and other debris.

e Before cleaning, make sure the device is turned off.

¢ Do not use aggressive detergents, solvents or abrasive materials for cleaning.

o After wet cleaning, allow the device and its components to dry completely.

e Do not store the device in a humid place or in conditions that may cause corrosion or
mold.

e Protect the device against impacts, falls and other mechanical damage.

¢ If you notice unusual noises, excessive vibration, stuck heads, or other abnormal
operation, immediately turn off the device and discontinue use.
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Safety instructions for batteries/recharqgeable batteries

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek
medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should
not be short-circuited and/or opened. This may result in overheating, fire, or explosion.
Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g.
radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous
membranes! Immediately flush the affected areas with clean water and seek medical
attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when
in contact with skin. Therefore, wear appropriate protective gloves.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

Warning and information symbols

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your
local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site
designated by local authorities. For information on recycling options for used products,
please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed
of with regular household waste, but should be disposed of properly. Information on
collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

This product complies with the requirements of the applicable European and national
directives. The product meets European and national requirements for the safety of devices
and products.

O m bR 2y

This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS
directives.

=

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain
harmful heavy metals and should be treated as special waste. The chemical symbols for
heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste
collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a
collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf
unseres Produkts!

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

Bitte beachten Sie die nachstehenden Anweisungen zur
ordnungsgemalien Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und
den Empfehlungen des Unternehmens zu folgen, denn die
Nichtbefolgung dieser Empfehlungen ist unabdingbar.

kann eine Gefahr flir Leben oder Gesundheit darstellen.

Einfithrung in das Benutzerhandbuch

Diese Bedienungsanleitung soll Ihnen helfen, sich mit der sachgemalien und sicheren
Verwendung des Gerats vertraut zu machen. Sie enthalt wichtige Hinweise zu Bedienung,
Wartung und Sicherheitsregeln, deren Einhaltung den reibungslosen Betrieb des Gerats
gewahrleistet und seine Lebensdauer verlangert.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfaltig durch. Die hierin
enthaltenen Informationen helfen lhnen auch bei der richtigen Aufbewahrung des Gerats,
insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird.

Wenn Sie die nachstehenden Empfehlungen befolgen, kdnnen Sie einen problemlosen und
sicheren Betrieb des Produkts genielden.

AUFMERKSAMKEIT!
Die Verwendung des Gerats entgegen den Angaben in der Bedienungsanleitung kann zu
Korperverletzungen fihren.

Anwendung und Beschreibung des Gerats

Dieser elektrische Rasierer wurde zur Entfernung von Gesichtshaaren an Gesicht, Hals und
Kinn entwickelt . Drei schwenkbare Scherkdpfe passen sich den Gesichtskonturen an und
ermoglichen so eine gleichmalige und grundliche Rasur.

Aus Sicherheitsgrinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder
umgebaut noch in irgendeiner Weise verandert werden. Die Verwendung des Produkts fur
andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schaden am Produkt fihren. Unsachgemalle
Verwendung kann aullerdem Gefahren wie Kurzschliusse, Brande, Stromschlage usw.
verursachen.
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WARNUNG!
e Gefahr bei unsachgemafer Verwendung!
e Die Verwendung des Gerats in einer anderen als der vorgesehenen Weise und/oder
die Verwendung des Gerats auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
e Das Gerat darf nur fur seinen vorgesehenen Zweck verwendet werden.
¢ Bitte befolgen Sie die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Schritte.
e Bewahren Sie das Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf.

TIPP
e Das Gerat muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden Uberpruft
werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund
fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

Technische Daten des Geriats

Symbol 24662
EAN 5907451383070
Material Plastik
Stromversorgung batteriebetrieben
Nennleistung 3W
Betriebsspannung 3,7V
Landung USB-Kabel
Klingensystem 3 bewegliche Kopfe
Wasserbestandigkeit Ja
Start/Nutzung

e Bitte entfernen Sie das Verpackungsmaterial und entsorgen Sie es ordnungsgemal.
Reinigen Sie anschlieRend das Produkt und das Zubehor.

e Laden Sie das Gerat vor der ersten Benutzung mit dem USB-Kabel auf. Verbinden Sie
das USB-Kabel mit einer USB-Stromquelle und stecken Sie den Stecker des USB-
Kabels in den USB-Eingang des Produkts.

e Prifen Sie, ob die Scherkdpfe korrekt montiert, sauber und unbeschadigt sind.

e Entfernen Sie die Kopfhaube, falls vorhanden.

e Schalten Sie den Rasierer mit dem EIN/AUS-Knopf ein .

e Setzen Sie die drei Scherkdpfe sanft auf lhre Haut.

e mit langsamen, gleichmaliigen, kreisenden Bewegungen Uber lhre Haut .

o Drucken Sie die Kopfe nicht mit ubermaRiger Kraft an — leichter, gleichmafiger Druck
genugt.

e Um den Hals und unter dem Kinn kénnen Sie die Haut mit der anderen Hand sanft
straffen, um die Rasur zu erleichtern.

e Falls erforderlich, fahren Sie mit dem Gerat mehrmals Uber die Stelle, an der sich noch
Stoppeln befinden.
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Wenn Sie mit der Rasur fertig sind, schalten Sie das Gerat mit dem EIN/AUS- Knopf
aus .

Entfernen Sie alle Haarreste von den Kopfen.

Sobald die Kopfe trocken sind, bringen Sie die Schutzabdeckung wieder an.

Reinigung und Instandhaltung

Vor der Reinigung den Rasierer ausschalten und das Ladekabel abziehen .
Entfernen Sie mit der beiliegenden Burste eventuell verbliebene Stoppeln von den
Kdpfen.

Sofern die Konstruktion des Gerats das Abspulen der Kopfe zulasst, konnen diese
unter fliellendem Wasser gereinigt werden.

Nach der Reinigung Uberschiussiges Wasser abschitteln und die Gegenstande
vollstandig trocknen lassen .

Die Schutzhdille darf nicht auf nassem Kopf verwendet werden.

Verwenden Sie zur Reinigung keine Losungsmittel, Benzin, Alkohol oder aggressive
Chemikalien.

Entfernen Sie regelmallig Haare aus dem Inneren des Rasierers.

Die empfindlichen Siebkopfe durfen nicht geschlagen oder stark gedrickt werden.
Beschadigte oder abgenutzte Schneidelemente mussen vor der weiteren Verwendung
ausgetauscht werden.

Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen und sauberen Ort auf.

Sicherheitstipps und Regeln

Lesen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.
Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen Zweck.

Vor jedem Gebrauch den Zustand des Gerats und der Scherkopfe Uberprufen.
Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.
Verwenden Sie den Rasierer nicht, wenn der Scherkopf beschadigt, rissig oder
verformt ist.

Beschadigte Schneidelemente mussen vor dem erneuten Einsatz ersetzt werden.
Dricken Sie die Scherkdpfe nicht zu fest gegen die Haut.

FUhren Sie das Gerat mit ruhigen und kontrollierten Bewegungen tber Ihre Haut.
Das Gerat darf nicht auf offenen Wunden, Schnitten oder blutender Haut angewendet
werden.

Verwenden Sie den Rasierer nicht auf stark gereizter oder geschadigter Haut.

Seien Sie beim Rasieren empfindlicher Hautpartien besonders vorsichtig.

Bei Schmerzen oder starker Reizung die Anwendung sofort abbrechen.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Rasieren anderer Materialien oder Gegenstande
als derjenigen, fur die es bestimmt ist.

Fuhren Sie keine Finger oder andere Gegenstande zwischen die beweglichen Teile
des Gerats ein.

Die Schneidelemente durfen wahrend des Betriebs des Gerats nicht bertuhrt werden.
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Schalten Sie das Gerat immer aus, bevor Sie die Aufsatze anbringen, abnehmen oder
reinigen.

Betreiben Sie den Rasierer nicht, wenn die Scherkdpfe nicht ordnungsgemalf montiert
sind.

Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nicht unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie das Gerat nicht im Schlaf oder in einer Situation, die lhre Kontrolle tGber
dessen Betrieb einschrankt.

Kinder durfen nicht mit dem Geréat spielen.

Bewahren Sie das Gerat und sein Zubehor aulderhalb der Reichweite von Kleinkindern
auf.

Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
sollten das Gerat unter angemessener Aufsicht benutzen.

Aus hygienischen Grunden wird empfohlen, dass nur eine Person einen Rasierer
benutzt.

Reinigen Sie die Scherkopfe regelmafig, um Haarreste und andere Verunreinigungen
zu entfernen.

Vor der Reinigung sicherstellen, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressiven Reinigungsmittel, Lé6sungsmittel oder
Scheuermittel.

Nach der Nassreinigung missen das Gerat und seine Komponenten vollstandig
trocknen.

Lagern Sie das Gerat nicht an einem feuchten Ort oder unter Bedingungen, die
Korrosion oder Schimmelbildung verursachen kdnnen.

Schutzen Sie das Gerat vor StofRen, Sturzen und anderen mechanischen
Beschadigungen.

Sollten Sie ungewodhnliche Gerausche, iUbermafige Vibrationen, festsitzende Kopfe
oder andere Funktionsstorungen feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus und
stellen Sie die Benutzung ein.

Sicherheitshinweise fiir Batterien/Akkus

Batterien/Akkus fur Kinder unzuganglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen
Arzt aufsuchen!

Einwegbatterien durfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus durfen nicht
kurzgeschlossen oder gedffnet werden. Dies kann zu Uberhitzung, Brand oder
Explosion fuhren.

Batterien/Akkus dlrfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
Batterien/Akkus durfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren
beeintrachtigen kénnten, z. B. Heizkdrper/direkte Sonneneinstrahlung.
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e Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt
vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem Wasser abspulen und einen Arzt
aufsuchen!

¢ Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Veratzungen
verursachen. Tragen Sie daher geeignete Schutzhandschuhe.

e Das Produkt verfugt Uber einen eingebauten Akku, der vom Benutzer nicht
ausgetauscht werden kann.

Warn- und Informationssymbole

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Ihrem o&rtlichen
Recyclingzentrum entsorgt werden kdnnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den értlichen Behérden benannten
Entsorgungsstelle abgegeben werden. Informationen zu Recyclingmdglichkeiten fur
gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden dirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerate nicht im
Hausmdill entsorgt werden, sondern mlssen fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu
Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustandigen Behdrden.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europaischen und nationalen
Richtlinien. Es erfiillt die europaischen und nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerate
und Produkte.

O m = g

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlagigen europaischen und
nationalen RoHS-Richtlinien.

i

Die unsachgemalRe Entsorqung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir
die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren dirfen nicht im Hausmuill entsorgt werden. Sie kdnnen schadliche
Schwermetalle enthalten und missen als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen
Symbole fir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen
fur gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu
einer Sammelstelle fur gebrauchte Elektronikgerate gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankindigung zu

andern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni nhaseho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim peclivé prectéte
S nize uvedenymi pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tuto pfiruCku pro budouci pouziti a
dodrZovani jeho doporuceni, protoze jejich nedodrzovani
muze predstavovat hrozbu pro zivot nebo zdravi.

Uvod k uzivatelské pfiruéce

Tato uzivatelska pfiruCka byla pfipravena, aby vam pomohla seznamit se se spravnym a
bezpeCnym pouzivanim zafizeni. Obsahuje dullezité pokyny k obsluze, udrzbé a
bezpecnostnim pravidlim, jejichZz dodrzovani zajisti bezproblémovy provoz zafizeni a
prodlouZi jeho zivotnost.

Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte navod. Informace zde uvedené vam také pomohou s
radnym skladovanim zafizeni, zejména pokud jej nebudete delSi dobu pouZzivat.

Dodrzovani nize uvedenych doporuceni vam umozni bezproblémovy a bezpecny provoz
produktu.

POZOR!
Pouzivani zafizeni zpusobem, ktery neni v souladu s informacemi uvedenymi v navodu k obsluze,
mUze vést k riziku zranéni osob.

Pouziti a popis zarizeni

Tento elektricky holici strojek je uréen k odstrafiovani chloupku z obliceje, krku a pod bradou .
TFi oto¢né hlavice se pfizpusobi konturam obliCeje a usnadniuji rovhomérné a dukladné
oholeni.

Z bezpec€nostnich dlvodd a duvodu certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym
zpusobem pfestavovan ani upravovan. Pouziti vyrobku k jinym uacelum, nez které jsou
popsany, muze vést k jeho poSkozeni. Nespravné pouziti muze také vést k nebezpecim, jako
je zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd.

VAROVANI!
o Nebezpeci nespravneho pouziti!
e Pouzivani zafizeni jinym zpusobem, nez ke kterému je uréeno, a/nebo pouzivani
zafizeni jakymkoli jinym zplsobem muze byt spojeno s rliznymi riziky.
e Zafizeni by mélo byt pouzivano pouze k ur€enému ucelu.
e Dodrzujte prosim postupy popsané v tomto navodu k obsluze.
¢ Uchovavejte vyrobek mimo dosah déti.
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TIP

Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poSkozeni.
V pfipadé neupiné dodavky nebo poSkozeni v disledku vadného baleni &i pfepravy
kontaktujte prosim servisni linku.

Technické udaje zarizeni

Symbol 24662
Cislo sarze 5907451383070
Material plast
Napajeni napajeny z baterie
Jmenovity vykon 3wW
Provozni napéti 3,7V
Pristani USB kabel
Systém Cepeli 3 pohyblivé hlavy
Odolnost proti vodé Ano
Spusteéni/Pouziti

Odstrante prosim obalové materidly a fadné je zlikvidujte a vyCistéte vyrobek a
prislusenstvi.

Pfed prvnim pouzitim nabijte zafizeni pomoci kabelu USB. Pfipojte kabel USB ke zdroji
napajeni USB a zapojte zastrCku kabelu USB do vstupniho portu USB na produktu.
Zkontrolujte, zda jsou holici hlavy spravné nasazene, Cisté a neposkozené.

Sejméte kryt hlavy, pokud je namontovan.

Zapnéte holici strojek tlacitkem ON/OFF .

Jemneé pfilozte tfi holici hlavy na pokozku.

Pohybujte zafizenim po kuzi pomalymi, plynulymi krouzivymi pohyby .

Netlacte na hlavy nadmérnou silou — staci lehky, rovhomeérny tlak.

Kolem krku a pod bradou muzZete druhou rukou jemné natahnout kizi, aby se vam
holeni snazeji oholilo.

V pfipadé potieby prejedte pfistrojem nékolikrat po oblasti, kde zlistava strnisté.

Po dokonceni holeni vypnéte pfistroj tlacitkem ON/OFF .

Ocistéte hlavy od zbytkl viasu.

Po zaschnuti nasadte zpét na hlavy ochranny kryt.

téni a udrzba

Cis
[ ]

Pred Cisténim vypnéte holici strojek a odpojte nabijeci kabel .

Odstrarite zbyvajici strnisté z hlavic pomoci pfilozeného kartacku.

Pokud konstrukce zafizeni umozriuje oplachovani hlavic, Ize je omyt pod tekouci
vodou.

Po Cisténi oklepejte prebyteCnou vodu a nechte predméty zcela uschnout .
Nepouzivejte kryt na mokré hlavy.

K CiSténi nepouzivejte rozpoustédla, benzin, alkohol ani silné chemikalie.
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e Pravidelné odstrarfiujte chloupky z vnitfku holici jednotky.

¢ Neutracejte ani netlacte silné na jemné sitované hlavy.

e Poskozené nebo opotifebované fezné prvky musi byt pfed dalSim pouZzitim vymeénény.
e P¥istroj skladujte na suchém a Cistém misté.

Bezpecnostni tipy a pravidla

e Pred prvnim pouzitim si peclivé pfectéte navod k pouziti.

e Pouzivejte zarizeni pouze k urCenému ucelu.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav zafizeni a holicich hlav.

e Nepouzivejte zafizeni, pokud je poSkozené nebo nefunkéni.

e Nepouzivejte holici strojek s poSkozenou, prasklou nebo deformovanou hlavou.

e Poskozené fezné prvky musi byt pfed opétovnym pouzitim vyméneény.

¢ Netlacte holici hlavy pfili$ silné na pokozku.

e Pohybujte zafizenim po kazi klidnymi a kontrolovanymi pohyby.

e Nepouzivejte zafizeni na oteviené rany, fezné rany nebo krvacejici kuzi.

o Nepouzivejte holici strojek na silné podrazdénou nebo poskozenou pokozku.

e Budte obzvlasté opatrni pfi holeni citlivych oblasti pokozky.

e Pokud se objevi bolest nebo silné podrazdéni, okamzité pfestarite pfipravek pouzivat.

e Nepouzivejte pfistroj k holeni jinych materiall nebo pfedmétl, nez pro které je urcen.

e Nevkladejte prsty ani zadné pfedméty mezi pohyblivé Casti zafizeni.

¢ Nedotykejte se feznych prvku, kdyz je zafizeni v provozu.

e Prfed pfipojovanim, odpojovanim nebo Cisténim hlav vzdy zafizeni vypnéte.

e Nepouzivejte holici strojek bez spravné nainstalovanych hlavic.

e Nenechavejte zafizeni zapnuté bez dozoru.

e Nepouzivejte zafizeni béhem spanku nebo v situaci, ktera omezuje vasi kontrolu nad
jeho provozem.

e Nedovolte détem hrat si s pfistrojem.

e Uchovaveijte zafizeni a jeho pfislusenstvi mimo dosah malych déti.

e Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi by mély
zarizeni pouzivat pod odpovidajicim dohledem.

e Z hygienickych duvodl se doporucuje, aby jeden holici strojek pouzivala pouze jedna
osoba.

¢ Pravidelné Cistéte hlavy, abyste odstranili zbytky vlasu a dalSi necistoty.

e Pred CiSténim se ujistéte, Ze je zafizeni vypnute.

o K CiSténi nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky, rozpoustédla ani abrazivni materialy.

o Po mokrém ¢isténi nechte zafizeni a jeho soucasti zcela vyschnout.

¢ Neskladujte zafizeni na vihkém misté ani v podminkach, které by mohly zpusobit
korozi nebo plisen.

e Chrarite zafizeni pfed narazy, pady a jinym mechanickym poskozenim.

e Pokud si v8imnete neobvyklych zvukl, nadmérnych vibraci, zaseknutych hlavic nebo
jiného abnormalniho provozu, okamzité zafizeni vypnéte a prestante jej pouzivat.
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Bezpecnostni pokyny pro baterie/nabijeci baterie

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité
vyhledejte |ékarskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani
otevirat. Mohlo by dojit k pfehfati, poZaru nebo vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné& nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.
Nebezpedi uniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit
baterie/akumulatory, napf. radiatoriim/pfimému slune¢nimu zareni.

Pokud dojde k uniku baterii/akumulatord, zabrarite kontaktu s kazi, o€ima a sliznicemi!
Zasazena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou a vyhledejte Iékarfskou pomoc!
Vytékaijici nebo poskozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kuzi zpUsobit
poleptani. Proto pouzivejte vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemuaze vyménit.

Vystrazné a informacni symboly

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych material(, které lIze zlikvidovat ve vaSem mistnim
recyklacnim stredisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na uréené misto pro skladku odpadu uréené
mistnimi Ufady. Informace o moznostech recyklace pouzitych vyrobkl ziskate od mistniho
ufadu obce nebo mésta.

BQ iy

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z davodu ochrany zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky
nemély likvidovat s béznym domovnim odpadem, ale mély by byt zlikvidovany fadné.
Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé Ize ziskat od pfisluSnych Gradu.

M
m

Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek
splfiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

®

Tento vyrobek splfiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic RoHS.

i

Nespravna likvidace baterii/akumulatoru predstavuje hrozbu pro Zivotni prostredi!
Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat
Skodlivé tézké kovy a mély by byt povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly
tézkych kovu jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvorl nebezpecného
odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucCelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do
sbérného dvora pro pouzitou elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a udaji o produktech bez predchoziho

upozornéni.
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FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement
Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du
produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et
en suivant ses recommandations, car le non-respect de celles-ci
peut constituer une menace pour la vie ou la santé.

Introduction au manuel d'utilisation

Ce manuel d'utilisation a été concu pour vous aider a vous familiariser avec I'utilisation
correcte et slre de l'appareil. Il contient des instructions importantes concernant son
fonctionnement, son entretien et les régles de seécurité. Le respect de ces consignes
garantira le bon fonctionnement de I'appareil et prolongera sa durée de vie.

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement la notice. Les informations qu'elle
contient vous aideront également a ranger correctement l'appareil, notamment si vous ne
prévoyez pas de l'utiliser pendant une période prolongée.

En suivant les recommandations ci-dessous, vous profiterez d'un fonctionnement sir et sans
probléme du produit.

ATTENTION!
L'utilisation de I'appareil d’'une maniere non conforme aux informations contenues dans le manuel
peut entrainer un risque de blessure corporelle.

Application et description de I'appareil

Ce rasoir électrique est congu pour éliminer les poils du visage, du cou et du menton . Ses
trois tétes pivotantes s'adaptent aux contours du visage, pour un rasage uniforme et
impeccable.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre
modifi€ ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la description du produit peut
I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que
courts-circuits, incendies, électrocutions, etc.

AVERTISSEMENT!
e Danger d'utilisation incorrecte !
e [utilisation de Il'appareil d'une maniére autre que celle prévue et/ou toute autre
utilisation de I'appareil peut comporter divers risques.
e Cet appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destination.
e Veuillez suivre les procédures décrites dans ce manuel d'instructions.
e Tenir le produit hors de portée des enfants.
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CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne
présente aucun dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport
défectueux, veuillez contacter le service d'assistance téléphonique.

Données techniques de I'appareil

Symbole 24662
EAN 5907451383070
Matériel plastique
Alimentation électrique alimenté par batterie
Puissance nominale 3w
Tension de 3,7V
fonctionnement
Atterrissage cable USB
Systéme de lames 3 tétes mobiles
Résistance a l'eau Oui

Démarrage/Utilisation

Veuillez retirer les matériaux d'emballage et les éliminer correctement, puis nettoyer le
produit et ses accessoires.

Avant la premiére utilisation, chargez I'appareil a I'aide du céable USB. Branchez le
cable USB a une source d'alimentation USB, puis connectez la fiche du cable USB au
port d'entrée USB du produit.

Vérifiez que les tétes de rasage sont correctement installées, propres et non
endommageées.

Retirez le cache-culbuteurs s'il y en a un.

Allumez le rasoir a l'aide du bouton MARCHE/ARRET .

Placez délicatement les trois tétes de rasage sur votre peau.

Déplacez I'appareil sur votre peau en effectuant des mouvements circulaires lents et
réguliers .

N’appuyez pas sur les tétes avec une force excessive — une pression légeére et
uniforme suffit.

Au niveau du cou et sous le menton, vous pouvez tendre délicatement la peau avec
votre autre main pour faciliter le rasage.

Si nécessaire, passez l'appareil plusieurs fois sur la zone ou subsistent les chaumes.
Une fois le rasage terminé, éteignez I'appareil a l'aide du bouton MARCHE/ARRET .
Nettoyez soigneusement le cuir chevelu pour éliminer tout résidu de cheveux.

Une fois séches, remettez le couvercle de protection sur les tétes.
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Nettoyage et entretien

Avant de nettoyer I'appareil, éteignez-le et débranchez le cable de chargement .
Enlevez les derniers poils de barbe a l'aide de la brosse fournie.

Si la conception de I'appareil permet le ringage des tétes, celles-ci peuvent étre
nettoyees sous I'eau courante.

Aprés le nettoyage, secouez les objets pour enlever I'excés d'eau et laissez-les sécher
complétement .

Ne pas utiliser le couvre-chef sur des tétes mouillées.

N’utilisez pas de solvants, d’essence, d’alcool ou de produits chimiques puissants pour
le nettoyage.

Retirez réguliérement les poils situés a l'intérieur de I'appareil de rasage.

Ne pas frapper ni appuyer fortement sur les tétes de maille délicates.

Les éléments de coupe endommagés ou usés doivent étre remplacés avant toute
nouvelle utilisation.

Rangez I'appareil dans un endroit sec et propre.

Conseils et regles de sécurité

Avant la premiére utilisation, veuillez lire attentivement le manuel d'instructions.
Utilisez I'appareil uniquement aux fins prévues.

Avant chaque utilisation, vérifiez I'état de I'appareil et des tétes de rasage.

N’utilisez pas I'appareil s’il est endommagé ou s’il fonctionne mal.

N’utilisez pas le rasoir si la téte est endommagée, fissurée ou déformée.

Les éléments de coupe endommagés doivent étre remplacés avant toute nouvelle
utilisation.

N’appuyez pas trop fort les tétes de rasage contre la peau.

Déplacez I'appareil sur votre peau en effectuant des mouvements calmes et contrdlés.
Ne pas utiliser I'appareil sur des plaies ouvertes, des coupures ou une peau qui
saigne.

N’utilisez pas le rasoir sur une peau gravement irritée ou abimée.

Soyez particuliérement prudent lorsque vous rasez les zones sensibles de la peau.
En cas de douleur ou d'irritation importante, cesser immédiatement ['utilisation.
N’utilisez pas I'appareil pour raser des matériaux ou des objets autres que ceux pour
lesquels il a été congu.

N’insérez pas vos doigts ni aucun objet entre les parties mobiles de I'appareil.

Ne touchez pas les éléments de coupe pendant le fonctionnement de I'appareil.
Eteignez toujours |'appareil avant de fixer, de retirer ou de nettoyer les tétes.
N’utilisez pas le rasoir sans que les tétes soient correctement installées.

Ne laissez pas I'appareil allumé sans surveillance.

N’utilisez pas I'appareil pendant votre sommeil ou dans une situation qui limite votre
contrdle sur son fonctionnement.

Ne laissez pas les enfants jouer avec cet appareil.

Gardez I'appareil et ses accessoires hors de portée des jeunes enfants.
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Les personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées
doivent utiliser I'appareil sous une surveillance appropriée.

Pour des raisons d'hygiéne, il est recommandé qu'une seule personne utilise un rasoir.
Nettoyez régulierement les tétes d'impression pour éliminer les résidus de cheveux et
autres débris.

Avant de procéder au nettoyage, assurez-vous que l'appareil est éteint.

N’utilisez pas de détergents agressifs, de solvants ou de matériaux abrasifs pour le
nettoyage.

Aprés le nettoyage a I'eau, laissez sécher complétement I'appareil et ses composants.
Ne pas entreposer 'appareil dans un endroit humide ou dans des conditions
susceptibles de provoquer de la corrosion ou des moisissures.

Protégez I'appareil contre les chocs, les chutes et autres dommages meécaniques.

Si vous remarquez des bruits inhabituels, des vibrations excessives, des tétes
bloquées ou tout autre fonctionnement anormal, éteignez immeédiatement I'appareil et
cessez de l'utiliser.

Consignes de sécurité pour les piles/piles rechargeables

Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion,
consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries
rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes. Cela pourrait entrainer
une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans l'eau.

Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes
meécaniques.

Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les
batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére directe du soleil.

En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la
peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immeédiatement et abondamment a I'eau
claire les zones touchées et consultez un médecin.

Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent
provoquer des brdlures chimiques au contact de la peau. Par conséquent, portez des
gants de protection appropriés.

Le produit est doté d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par
l'utilisateur.
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Svmboles d'avertissement et d'information

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES

L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre déposés dans
votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les
autorités locales. Pour connaitre les options de recyclage des produits usagés, veuillez
contacter votre mairie.

|§ﬂ iy

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne
doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres, mais déposés dans un point de collecte
approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires d'ouverture
sont disponibles auprés des autorités compétentes.

N
/M

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales
applicables. Il répond aux exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des
dispositifs et des produits.

®

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales
applicables.

g

L’élimination incorrecte des piles et accumulateurs constitue une menace pour

’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres. lls
peuvent contenir des métaux lourds nocifs et doivent étre traités comme des déchets
spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par consequent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de
collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé
dans un point de collecte des appareils électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design et les données produit sans préavis.
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IT

Gentile Signore/a, la ringraziamo per aver acquistato il nostro
prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente
seguendo le istruzioni riportate di seguito per un corretto utilizzo del
prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e
seguendo le sue raccomandazioni, perché la mancata osservanza
puo rappresentare una minaccia per la vita o la salute.

Introduzione al manuale utente

Questo manuale d'uso €& stato redatto per aiutarvi a familiarizzare con I'utilizzo corretto e
sicuro del dispositivo. Contiene importanti istruzioni su funzionamento, manutenzione e
norme di sicurezza che, se seguite, garantiranno il corretto funzionamento del dispositivo e
ne prolungheranno la durata.

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente le istruzioni. Le informazioni contenute nel
presente documento vi aiuteranno anche a conservare correttamente il dispositivo,
soprattutto se non lo utilizzerete per un periodo prolungato.

Seguendo i consigli riportati di seguito, potrete utilizzare il prodotto in modo sicuro e senza
problemi.

ATTENZIONE!
L'utilizzo del dispositivo in modo non conforme alle informazioni contenute nel manuale pud
comportare il rischio di lesioni personali.

Applicazione e descrizione del dispositivo

Questo rasoio elettrico & progettato per rimuovere i peli del viso, del collo e del mento . Tre
testine oscillanti si adattano ai contorni del viso, garantendo una rasatura uniforme e
accurata.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o
modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per scopi diversi da quelli descritti pud
causare danni al prodotto stesso. Un uso improprio pud inoltre comportare pericoli quali
cortocircuiti, incendi, scosse elettriche, ecc.

AVVERTIMENTO!
e Pericolo di uso improprio!
e L'utilizzo del dispositivo in modo diverso da quello previsto e/o I'utilizzo del dispositivo
in qualsiasi altro modo pud comportare diversi rischi.
e |l dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto.
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Si prega di seguire le procedure descritte in questo manuale di istruzioni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

MANCIA

Il dispositivo deve essere controllato per verificarne la completezza e l'eventuale
presenza di danni visibili.

In caso di consegna incompleta o danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si
prega di contattare il servizio clienti.

Dati tecnici del dispositivo

Simbolo 24662
EAN 5907451383070
Materiale plastica
Alimentazione elettrica alimentato a batteria
Potenza ridotta 3w
Tensione di funzionamento 3,7V
Approdo cavo USB
Sistema di lame 3 teste mobili
resistenza all'acqua Si
Avvio/Utilizzo

Si prega di rimuovere i materiali di imballaggio e smaltirli correttamente, quindi di pulire
il prodotto e gli accessori.

Prima del primo utilizzo, caricare il dispositivo tramite il cavo USB. Collegare il cavo
USB a una fonte di alimentazione USB e inserire la spina del cavo USB nella porta di
ingresso USB del prodotto.

Verificare che le testine di rasatura siano montate correttamente, pulite e integre.

Rimuovere il copritesta, se presente.

Accendere il rasoio utilizzando il pulsante ON/OFF .

Appoggia delicatamente le tre testine di rasatura sulla pelle.

Muovi il dispositivo sulla pelle con movimenti lenti, fluidi e circolari .

Non premere le testine con forza eccessiva: € sufficiente una pressione leggera e
uniforme.

Intorno al collo e sotto il mento, con l'altra mano puoi tendere delicatamente la pelle
per facilitare la rasatura.

Se necessario, passare piu volte il dispositivo sulla zona in cui sono ancora presenti i
peli residui.

Una volta terminata la rasatura, spegnere I'apparecchio utilizzando il pulsante ON/OFF

Pulire le testine da eventuali residui di capelli.
Una volta asciutti, riposizionare la copertura protettiva sulle testine.
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Pulizia e manutenzione

Prima della pulizia, spegnere il rasoio e scollegare il cavo di ricarica .

Rimuovi eventuali peli rimasti dalle teste utilizzando la spazzola inclusa.

Se il design del dispositivo consente il risciacquo delle testine, queste possono essere
pulite sotto I'acqua corrente.

Dopo la pulizia, scuotere via I'acqua in eccesso e lasciare asciugare completamente gli
oggetti .

Non utilizzare la copertura sui capelli bagnati.

Non utilizzare solventi, benzina, alcol o prodotti chimici aggressivi per la pulizia.
Rimuovere regolarmente i peli dall'interno del rasoio.

Non colpire né premere con forza sulle delicate testine a rete.

Gli elementi di taglio danneggiati o usurati devono essere sostituiti prima di un ulteriore
utilizzo.

Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e pulito.

Consiqli e reqole di sicurezza

Prima del primo utilizzo, leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Utilizzare il dispositivo esclusivamente per lo scopo previsto.

Prima di ogni utilizzo, verificare le condizioni del dispositivo e delle testine di rasatura.
Non utilizzare il dispositivo se & danneggiato o non funziona correttamente.

Non utilizzare il rasoio se la testina & danneggiata, incrinata o deformata.

Gli elementi di taglio danneggiati devono essere sostituiti prima di poter essere
riutilizzati.

Non premere troppo forte le testine di rasatura contro la pelle.

Muovi il dispositivo sulla pelle con movimenti calmi e controllati.

Non utilizzare il dispositivo su ferite aperte, tagli o pelle sanguinante.

Non utilizzare il rasoio su pelle gravemente irritata o danneggiata.

Prestare particolare attenzione quando si rade una zona sensibile della pelle.

In caso di dolore o forte irritazione, interrompere immediatamente |'uso.

Non utilizzare I'apparecchio per radere materiali o oggetti diversi da quelli per cui &
stato progettato.

Non inserire le dita o altri oggetti tra le parti mobili del dispositivo.

Non toccare gli elementi di taglio mentre I'apparecchio € in funzione.

Spegnere sempre l'apparecchio prima di montare, smontare o pulire le testine.
Non utilizzare il rasoio se le testine non sono installate correttamente.

Non lasciare il dispositivo acceso incustodito.

Non utilizzare il dispositivo durante il sonno o in situazioni che limitano il controllo sul
suo funzionamento.

Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo.

Tenere il dispositivo e i relativi accessori fuori dalla portata dei bambini piccoli.

Le persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali limitate devono utilizzare |l
dispositivo sotto la supervisione di un esperto.
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e Per motivi igienici, si raccomanda che ogni rasoio sia utilizzato da una sola persona.

e Pulire regolarmente le testine per rimuovere residui di capelli e altri detriti.

e Prima di procedere alla pulizia, assicurarsi che il dispositivo sia spento.

e Non utilizzare detergenti aggressivi, solventi o materiali abrasivi per la pulizia.

e Dopo la pulizia a umido, lasciare asciugare completamente il dispositivo e i suoi
componenti.

¢ Non conservare il dispositivo in un luogo umido o in condizioni che possano causare
corrosione o muffa.

e Proteggere il dispositivo da urti, cadute e altri danni meccanici.

e Se si notano rumori insoliti, vibrazioni eccessive, testine bloccate o altri
malfunzionamenti, spegnere immediatamente il dispositivo e interromperne ['utilizzo.

Istruzioni di sicurezza per batterie/batterie ricaricabili

e Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di
ingestione, consultare immediatamente un medico!

e Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non
devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid pud causare surriscaldamento, incendio
0 esplosione.

¢ Non gettare mai batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni
meccaniche.

¢ Rischio di perdite di acido da batterie/accumulatori.

¢ Evitate condizioni e temperature estreme che potrebbero danneggiare le
batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni o luce solare diretta.

¢ In caso di perdite da batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e
mucose! Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e
consultare un medico!

¢ Le batterie/batterie ricaricabili che perdono liquido o sono danneggiate possono
causare ustioni chimiche a contatto con la pelle. Pertanto, indossare guanti protettivi
adeguati.

¢ |l prodotto & dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

simboli di avvertimento e informazione

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

@ L'imballaggio & realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il
ar centro di riciclaggio locale.
ﬁ Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un centro di smaltimento rifiuti

designato dalle autorita locali. Per informazioni sulle opzioni di riciclaggio dei prodotti usati,
si prega di contattare il proprio comune o ufficio comunale.
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SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per ragioni ambientali, gli apparecchi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti
insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono essere smailtiti in modo appropriato.
Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura possono essere richieste alle
autorita competenti.

=

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. I
prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali in materia di sicurezza dei dispositivi e dei
prodotti.

N
/M

Questo prodotto & conforme ai requisiti delle direttive ROHS europee e nazionali pertinenti.

®

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per
I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono
contenere metalli pesanti nocivi e devono essere trattate come rifiuti speciali. | simboli
chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere portati presso i punti di raccolta
comunali per i rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere
portato presso un punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

=

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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ES

Estimado/a senor/a, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea atentamente
Siga las instrucciones a continuacién para el uso correcto del producto.

Por favor, conserve este manual para futuras consultas y
siguiendo sus recomendaciones, porque no seguirlas
puede suponer una amenaza para la vida o la salud.

Introduccion al manual de usuario

Este manual de usuario se ha elaborado para ayudarle a familiarizarse con el uso correcto y
seguro del dispositivo. Contiene instrucciones importantes sobre su funcionamiento,
mantenimiento y normas de seguridad, que, si se siguen, garantizaran el buen
funcionamiento del dispositivo y prolongaran su vida util.

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente las instrucciones. La informacion que
contiene también le ayudara a guardar correctamente el dispositivo, especialmente si no lo
va a utilizar durante un periodo prolongado.

Siguiendo las recomendaciones que se indican a continuacion, podra disfrutar de un
funcionamiento seguro y sin problemas del producto.

jATENCION!
El uso del dispositivo de forma inconsistente con la informacion contenida en el manual puede
conllevar el riesgo de lesiones corporales.

Aplicacion y descripcion del dispositivo

Esta afeitadora eléctrica esta disefiada para eliminar el vello facial del rostro, el cuello y la
barbilla . Sus tres cabezales pivotantes se adaptan a los contornos de la cara, facilitando un
afeitado uniforme y completo.

Por motivos de seguridad y certificacion CE, este producto no debe ser reconstruido ni
modificado de ninguna manera. El uso del producto para fines distintos a los descritos puede
dafarlo. Un uso inadecuado también puede ocasionar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

iADVERTENCIA!
e Peligro de uso indebido!
e EIl uso del dispositivo de una manera distinta a la prevista o cualquier otro uso del
mismo puede conllevar diversos riesgos.
o El dispositivo solo debe utilizarse para el fin previsto.
e Siga los procedimientos descritos en este manual de instrucciones.
e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.
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CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo se haya entregado completo y que no presente
dafos visibles.

En caso de entrega incompleta o dafos debidos a un embalaje o transporte
defectuosos, pongase en contacto con la linea de atencion al cliente.

Datos técnicos del dispositivo

Simbolo 24662
EAN 5907451383070
Material plastico
Fuente de alimentacién | alimentado por bateria
Potencia nominal 3w
Tensién de funcionamiento 3,7V
Aterrizaje cable USB
Sistema de cuchillas 3 cabezales moviles
Resistencia al agua Si
Inicio/Uso

Retire los materiales de embalaje y deséchelos correctamente. Limpie el producto y
SUS accesorios.

Antes del primer uso, cargue el dispositivo mediante el cable USB. Conecte el cable
USB a una fuente de alimentacion USB y conecte el conector del cable USB al puerto
de entrada USB del producto.

Compruebe que los cabezales de afeitado estén correctamente colocados, limpios y

en buen estado.

Retire la tapa del cabezal, si la tiene.

Encienda la afeitadora usando el botén de encendido/apagado .

Coloca suavemente los tres cabezales de afeitado sobre tu piel.

Deslice el dispositivo sobre la piel con movimientos circulares lentos y suaves .

No presione los cabezales con fuerza excesiva; basta con una presion ligera 'y
uniforme.

Alrededor del cuello y debajo de la barbilla, puedes estirar suavemente la piel con la
otra mano para facilitar el afeitado.

Si es necesario, pase el dispositivo varias veces por la zona donde aun quedan los
restos de barba.

Cuando haya terminado de afeitarse, apague el dispositivo usando el boton de
encendido/apagado .

Limpia las cabezas para eliminar cualquier resto de cabello.

Una vez secos, vuelva a colocar la cubierta protectora en los cabezales.
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Limpieza vy mantenimiento

Antes de limpiarla, apague la afeitadora y desconecte el cable de carga .

Elimine cualquier resto de barba incipiente de los cabezales con el cepillo incluido.

Si el disefo del dispositivo permite enjuagar los cabezales, estos se pueden limpiar
bajo el grifo.

Después de limpiar, sacuda el exceso de agua y deje que los articulos se sequen por
completo .

No utilice la funda sobre la cabeza mojada.

No utilice disolventes, gasolina, alcohol ni productos quimicos fuertes para la limpieza.
Retire regularmente los vellos del interior de la unidad de afeitado.

No golpee ni presione con fuerza los delicados cabezales de malla.

Los elementos de corte dafados o desgastados deben reemplazarse antes de volver a
utilizarlos.

Guarde el dispositivo en un lugar seco y limpio.

Consejos vy hormas de seqguridad

Antes de usarlo por primera vez, lea atentamente el manual de instrucciones.

Utilice el dispositivo unicamente para el fin previsto.

Antes de cada uso, compruebe el estado del dispositivo y de los cabezales de
afeitado.

No utilice el dispositivo si esta dafiado o no funciona correctamente.

No utilice la afeitadora con el cabezal dafiado, agrietado o deformado.

Los elementos de corte dafnados deben reemplazarse antes de volver a utilizarlos.

No presione demasiado fuerte los cabezales de afeitado contra la piel.

Deslice el dispositivo sobre la piel con movimientos suaves y controlados.

No utilice el dispositivo sobre heridas abiertas, cortes o piel sangrante.

No utilice la maquinilla de afeitar sobre piel muy irritada o dafada.

Tenga especial cuidado al afeitarse las zonas sensibles de la piel.

Si se produce dolor o irritacién grave, interrumpa su uso inmediatamente.

No utilice el aparato para afeitar materiales u objetos distintos de aquellos para los que
fue disefado.

No introduzca los dedos ni ningun objeto entre las partes méviles del dispositivo.

No toque los elementos de corte mientras el aparato esté en funcionamiento.

Apague siempre el dispositivo antes de colocar, retirar o limpiar los cabezales.

No utilice la afeitadora sin que los cabezales estén correctamente instalados.

No deje el dispositivo encendido sin supervision.

No utilice el dispositivo mientras duerme o en una situacién que limite su control sobre
su funcionamiento.

No permita que los nifios jueguen con el dispositivo.

Mantenga el dispositivo y sus accesorios fuera del alcance de los nifios pequefos.
Las personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas deben utilizar
el dispositivo bajo la supervision adecuada.
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Por motivos de higiene, se recomienda que solo una persona utilice una maquinilla de
afeitar.

Limpie regularmente los cabezales para eliminar los restos de cabello y otros residuos.
Antes de limpiar, asegurese de que el dispositivo esté apagado.

No utilice detergentes agresivos, disolventes ni materiales abrasivos para la limpieza.
Tras la limpieza en humedo, deje que el dispositivo y sus componentes se sequen por
completo.

No guarde el dispositivo en un lugar humedo ni en condiciones que puedan provocar
corrosiéon o moho.

Proteja el dispositivo contra impactos, caidas y otros dafios mecanicos.

Si observa ruidos inusuales, vibraciones excesivas, cabezales atascados u otro
funcionamiento anormal, apague inmediatamente el dispositivo y deje de usarlo.

Instrucciones de seguridad para baterias/baterias recargables

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de
ingestion, busque atencion médica de inmediato.

Las pilas desechables no deben recargarse. No se deben cortocircuitar ni abrir las
pilas ni las baterias recargables. Esto puede provocar sobrecalentamiento, incendio o
explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego ni al agua.

Las baterias/pilas recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.
Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las
baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores o la luz solar directa.

Si las pilas o baterias recargables tienen fugas, evite el contacto con la piel, los ojos y
las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y busque
atencién médica.

Las baterias o pilas recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras
quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, utilice guantes de proteccion
adecuados.

El producto tiene una bateria integrada que no puede ser reemplazada por el usuario.

Simbolos de advertencia e informacion

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

[ ) El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden
o desecharse en su centro de reciclaje local.
ﬁ Los materiales de embalaje usados deben entregarse en un punto limpio designado por las

autoridades locales. Para obtener informacién sobre las opciones de reciclaje de productos
usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o la oficina municipal correspondiente.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos medioambientales, los aparatos eléctricos y electronicos usados no deben
desecharse con la basura doméstica habitual, sino que deben eliminarse correctamente.
Puede obtener informacidn sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura en las
I autoridades competentes.
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El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales de seguridad para dispositivos

c E Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables.
y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales
pertinentes.

iLa eliminaciéon inadecuada de baterias/acumuladores supone una amenaza para el
medio ambiente!

Las baterias/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden
contener metales pesados nocivos y deben tratarse como residuos especiales. Los
simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de
residuos peligrosos municipales.

La bateria integrada no debe desmontarse para su eliminacion. El producto debe llevarse a
un punto de recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin
previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, hartelijk dank voor uw aankoop van ons
product!

Lees voor gebruik van het product de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Volg de onderstaande instructies voor correct gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
het opvolgen van de aanbevelingen, omdat het niet opvolgen ervan
kan een bedreiging vormen voor leven of gezondheid.

Inleiding tot de gebruikershandleiding

Deze gebruikershandleiding is opgesteld om u vertrouwd te maken met het juiste en veilige
gebruik van het apparaat. Het bevat belangrijke instructies over bediening, onderhoud en
veiligheidsvoorschriften. Door deze op te volgen, zorgt u voor een probleemloze werking van
het apparaat en verlengt u de levensduur ervan.

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. De informatie in deze
handleiding helpt u ook bij het correct opbergen van het apparaat, met name als u het
gedurende langere tijd niet gebruikt.

Door onderstaande aanbevelingen op te volgen, kunt u het product probleemloos en veilig
gebruiken.

AANDACHT!
Het gebruik van het apparaat op een manier die niet in overeenstemming is met de informatie in

de handleiding kan leiden tot lich letsel.

Toepassing en beschrijving van het apparaat

Dit elektrische scheerapparaat is ontworpen voor het verwijderen van gezichtshaar op het
gezicht, de nek en onder de kin . Drie draaibare scheerkoppen passen zich aan de contouren
van uw gezicht aan, waardoor een gelijkmatige en grondige scheerbeurt mogelijk is.

Om veiligheidsredenen en in verband met CE-certificering mag dit product op geen enkele
wijze worden herbouwd of aangepast. Gebruik van het product voor andere doeleinden dan
beschreven kan schade aan het product veroorzaken. Onjuist gebruik kan tevens gevaren
opleveren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING!

e Gevaar voor onjuist gebruik!

e Het gebruik van het apparaat op een andere manier dan waarvoor het bedoeld is en/of
het gebruik van het apparaat op een andere wijze kan diverse risico's met zich
meebrengen.

e Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel.

e \olg de procedures zoals beschreven in deze handleiding.

¢ Houd het product buiten het bereik van kinderen.
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TIP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van de levering en op
zichtbare schade.

In geval van een onvolledige levering of schade als gevolg van gebrekkige verpakking
of transport, kunt u contact opnemen met de klantenservice.

Technische gegevens van het apparaat

Symbool 24662
EAN 5907451383070
Materiaal plastic
Voeding op batterijen
Nominaal vermogen 3W
Bedrijfsspanning 3,7V
Landing USB-kabel
Bladsysteem 3 beweegbare koppen
Waterbestendigheid Ja
Opstarten/Gebruik

Verwijder het verpakkingsmateriaal en gooi het op de juiste manier weg. Reinig het
product en de accessoires.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op met de USB-kabel. Sluit de USB-kabel
aan op een USB-voedingsbron en steek de stekker van de USB-kabel in de USB-
ingang van het product.

Controleer of de scheerkoppen correct gemonteerd, schoon en onbeschadigd zijn.
Verwijder de beschermkap indien aanwezig.

Schakel het scheerapparaat in met de AAN/UIT-knop .

Plaats de drie scheerkoppen voorzichtig op uw huid.

Beweeg het apparaat met langzame, vloeiende, cirkelvormige bewegingen over uw
huid .

Druk niet te hard op de koppen — lichte, gelijkmatige druk is voldoende.

Rond de nek en onder de kin kunt u de huid voorzichtig met uw andere hand strak
trekken om het scheren te vergemakkelijken.

Ga indien nodig meerdere keren met het apparaat over het gebied waar nog stoppels
zitten.

Schakel het apparaat uit met de aan/uit- knop wanneer u klaar bent met scheren .
Verwijder eventuele haarresten van de haarkoppen.

Zodra ze droog zijn, plaatst u de beschermkap terug op de koppen.
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Reiniging en onderhoud

Schakel het scheerapparaat uit en haal de stekker van de oplaadkabel uit het
stopcontact voordat u het schoonmaakt .

Verwijder eventuele resterende stoppels van de haartjes met het bijgeleverde borstje.
Als het ontwerp van het apparaat het mogelijk maakt om de koppen af te spoelen,
kunnen ze onder stromend water worden gereinigd.

Schud na het schoonmaken het overtollige water eraf en laat de spullen volledig
drogen .

Gebruik de hoes niet op natte haren.

Gebruik geen oplosmiddelen, benzine, alcohol of agressieve chemicalién om schoon te
maken.

Verwijder regelmatig haartjes uit het scheerapparaat.

Sla of druk niet hard op de delicate gaasjes.

Beschadigde of versleten snijelementen moeten vdor verder gebruik worden
vervangen.

Bewaar het apparaat op een droge en schone plaats.

Veiligheidstips en -regels

Lees voor het eerste gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig door.

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

Controleer voor elk gebruik de staat van het apparaat en de scheerkoppen.

Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is of niet goed functioneert.

Gebruik het scheerapparaat niet als de scheerkop beschadigd, gebarsten of vervormd
is.

Beschadigde snijelementen moeten worden vervangen voordat het apparaat opnieuw
kan worden gebruikt.

Druk de scheerkoppen niet te hard tegen de huid.

Beweeg het apparaat met rustige en gecontroleerde bewegingen over uw huid.
Gebruik het apparaat niet op open wonden, snijwonden of bloedende huid.

Gebruik het scheermes niet op een ernstig geirriteerde of beschadigde huid.

Wees extra voorzichtig bij het scheren van gevoelige huidzones.

Stop het gebruik onmiddellijk als er pijn of ernstige irritatie optreedt.

Gebruik het apparaat niet om andere materialen of voorwerpen te scheren dan
waarvoor het bedoeld is.

Steek geen vingers of andere voorwerpen tussen de bewegende delen van het
apparaat.

Raak de snijelementen niet aan terwijl het apparaat in werking is.

Schakel het apparaat altijd uit voordat u de opzetstukken bevestigt, verwijdert of reinigt.
Gebruik het scheerapparaat niet zonder dat de scheerkoppen correct zijn geplaatst.
Laat het apparaat niet onbeheerd ingeschakeld achter.

Gebruik het apparaat niet tijdens het slapen of in een situatie waarin u de controle over
de werking ervan beperkt.
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e Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

e Houd het apparaat en de accessoires buiten het bereik van kleine kinderen.

e Personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens dienen het apparaat
onder gepaste begeleiding te gebruiken.

e Om hygiénische redenen wordt aangeraden dat slechts één persoon één scheermes
gebruikt.

¢ Reinig de koppen regelmatig om haarresten en ander vuil te verwijderen.

e Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u begint met schoonmaken.

e Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, oplosmiddelen of schurende
materialen.

o Laat het apparaat en de onderdelen na het nat reinigen volledig drogen.

e Bewaar het apparaat niet op een vochtige plaats of in omstandigheden die corrosie of
schimmelvorming kunnen veroorzaken.

e Bescherm het apparaat tegen stoten, vallen en andere mechanische schade.

¢ Als u ongebruikelijke geluiden, overmatige trillingen, vastgelopen koppen of andere
afwijkingen in de werking opmerkt, schakel het apparaat dan onmiddellijk uit en stop
het gebruik ervan.

Veiligheidsinstructies voor batterijen/oplaadbare batterijen

e Buiten het bereik van kinderen houden. Bij inslikken direct medische hulp inroepen!

o Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen
mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot oververhitting, brand
of een explosie.

e Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

e Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit aan mechanische spanning worden
blootgesteld.

e Risico op zuurlekkage uit accu's/batterijen.

¢ Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die de accu's/batterijen kunnen
beinvloeden, zoals radiatoren of direct zonlicht.

¢ Als batterijen/oplaadbare batterijen lekken, vermijd dan contact met huid, ogen en
slijmvliezen! Spoel de getroffen gebieden onmiddellijk met schoon water en raadpleeg
een arts!

¢ Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische
brandwonden veroorzaken bij contact met de huid. Draag daarom geschikte
beschermende handschoenen.

e Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden
vervangen.
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Waarschuwings- en informatiesymbolen

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw
plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal moet worden ingeleverd bij een daarvoor aangewezen
afvalverwerkingslocatie van de |lokale overheid. Neem voor informatie over
recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of
stadsbestuur.

=

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE
APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het
gewone huisvuil worden weggegooid, maar moeten ze op de juiste manier worden
afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden is verkrijgbaar bij de
betreffende instanties.

N
M

Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en
producten.

®

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

g

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen
schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De
chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's moeten daarom naar gemeentelijke inzamelpunten voor
gevaarlijk afval worden gebracht.

De ingebouwde batterij mag niet worden verwijderd voor verwijdering. Het product moet
worden ingeleverd bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen

in de tekst, het ontwerp en de productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Las noggrant igenom produkten innan du anvander den.
med instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Spara denna manual for framtida bruk och
att folja dess rekommendationer, eftersom man inte foljde dem
kan utgora ett hot mot liv eller halsa.

Introduktion till anvandarmanualen

Denna anvandarmanual har utarbetats for att hjalpa dig att bekanta dig med korrekt och
saker anvandning av enheten. Den innehaller viktiga instruktioner om drift, underhall och
sakerhetsregler som, om de foljs, sakerstaller att enheten fungerar smidigt och forlanger dess
livslangd.

Las instruktionerna noggrant fore forsta anvandningen. Informationen hari hjalper dig ocksa
att forvara enheten korrekt, sarskilt om den inte ska anvandas under en langre tid.

Genom att félja rekommendationerna nedan kan du njuta av problemfri och saker anvandning
av produkten.

UPPMARKSAMHET!
Att anvanda enheten pa ett satt som inte dverensstammer med informationen i manualen kan

leda till risk for kroppsskada.

Anvandning och beskrivning av enheten

Denna elektriska rakapparat ar utformad for att ta bort ansiktshar fran ansiktet, halsen och
under hakan . Tre vridbara huvuden anpassar sig till ansiktets konturer, vilket mojliggor en
jamn och grundlig rakning.

Av sakerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa
nagot satt. Anvandning av produkten fér andra andamal an de som beskrivs kan leda till
skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand,
elektriska stotar etc.

VARNING!
¢ Risk vid felaktig anvandning!
e Att anvanda enheten pa ett annat satt an det avsedda andamalet och/eller att anvanda
enheten pa nagot annat satt kan medféra olika risker.
e Apparaten bor endast anvandas for sitt avsedda andamal.
e FOlj de procedurer som beskrivs i denna bruksanvisning.
e Forvara produkten utom rackhall for barn.
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DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och foér synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport,
vanligen kontakta servicelinjen.

Tekniska data for enheten

Symbol 24662
EAN-nummer 5907451383070
Material plast
Stromforsorjning batteridriven
Nominell effekt 3w
Driftspanning 3,7V
Landning USB-kabel
Bladsystem 3 rorliga huvuden
Vattentalighet Ja
Start/Anvandning

Ta bort foérpackningsmaterialet och kassera det pa ratt satt samt rengdr produkten och
tillbehoren.

Ladda enheten med USB-kabeln fore forsta anvandningen. Anslut USB-kabeln till en
USB-stromkalla och anslut USB-kabelns kontakt till produktens USB-ingang.
Kontrollera att rakhuvudena ar korrekt monterade, rena och oskadade.

Ta bort huvudskyddet om det finns ett.

Sla pa rakapparaten med PA/AV-knappen .

Placera de tre rakhuvudena forsiktigt mot huden.

For enheten éver huden med langsamma, mjuka, cirkulara rérelser .

Tryck inte pa huvudena med for mycket kraft — ett 1att, jdmnt tryck racker.
Runt halsen och under hakan kan du forsiktigt stracka huden med den andra handen
for att gora rakningen enklare.

Kor vid behov apparaten flera ganger 6éver omradet dar stubben finns kvar.
Nar du &r klar med rakningen stanger du av apparaten med PA/AV- knappen .
Rengdr huvudet fran eventuella harrester.

Nar de ar torra, satt tillbaka skyddshdljet pa huvudena.

Rengoring och underhall

Stang av rakapparaten och dra ur laddningskabeln innan rengdring .

Ta bort eventuell kvarvarande stubb fran huvudena med den medfdljande borsten.
Om enhetens design tillater skdljning av huvudena kan de rengéras under rinnande
vatten.

Skaka av 6verflédigt vatten och lat féoremalen torka helt efter rengdringen .

Anvand inte skyddet pa vata huvuden.

Anvand inte I6dsningsmedel, bensin, alkohol eller starka kemikalier for rengoring.
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e Avlagsna regelbundet harstran inuti rakenheten.

e Sla eller tryck inte hart pa de dmtaliga nathuvudena.

e Skadade eller slitna skarelement maste bytas ut fore vidare anvandning.
e Forvara enheten pa en torr och ren plats.

Sakerhetstips och regler

e Las bruksanvisningen noggrant fore forsta anvandningen.

e Anvand endast enheten for dess avsedda andamail.

o Kontrollera enhetens och rakhuvudenas skick fore varje anvandning.

¢ Anvand inte enheten om den ar skadad eller inte fungerar som den ska.

e Anvand inte rakapparaten med ett skadat, sprucket eller deformerat huvud.

e Skadade skarelement maste bytas ut fore ateranvandning.

e Tryck inte rakhuvudena for hart mot huden.

e FOr apparaten 6ver huden med lugna och kontrollerade rorelser.

e Anvand inte apparaten pa 6ppna sar, skarsar eller blodande hud.

e Anvand inte rakhyveln pa svart irriterad eller skadad hud.

e Var sarskilt férsiktig nar du rakar kansliga hudomraden.

e Om smarta eller svar irritation uppstar, avbryt anvandningen omedelbart.

e Anvand inte apparaten for att raka andra material eller foremal an de som den ar
avsedd for.

e Stick inte in fingrar eller andra féremal mellan enhetens rérliga delar.

e ROr inte skarelementen medan apparaten ar i drift.

e Stang alltid av enheten innan du monterar, tar bort eller rengér huvudena.

e Anvand inte rakapparaten utan att rakhuvudena ar korrekt monterade.

e Lamna inte enheten paslagen utan uppsikt.

e Anvand inte enheten medan du sover eller i en situation som begransar din kontroll
Over dess funktion.

e Latinte barn leka med enheten.

e Forvara enheten och dess tillbehdr utom rackhall for sma barn.

e Personer med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga bor anvanda enheten
under lamplig 6vervakning.

¢ Av hygieniska skal rekommenderas att endast en person anvander en rakhyvel.

e Rengo6r huvudena regelbundet for att ta bort harrester och annat skrap.

e Se till att enheten ar avstangd innan rengoring.

e Anvand inte aggressiva rengoringsmedel, I16sningsmedel eller slipande material for
rengoring.

e Lat enheten och dess komponenter torka helt efter vatrengdring.

e Forvara inte enheten pa en fuktig plats eller i férhallanden som kan orsaka korrosion
eller mogel.

e Skydda enheten mot stétar, fall och andra mekaniska skador.

e Om du marker ovanliga ljud, kraftiga vibrationer, fasthade huvuden eller annan onormal
funktion, stang omedelbart av enheten och sluta anvanda den.
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Sakerhetsanvisningar for batterier/uppladdningsbara batterier

e Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring,
kontakta omedelbart lakare!

e Engangsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte
kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till dverhettning, brand eller explosion.

o Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

e Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

e Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

e Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka
batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

e Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och
slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena med rent vatten och sok
lakarvard!

e Lackande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska
brannskador vid kontakt med huden. Anvand darfor lampliga skyddshandskar.

e Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

Varnings- och informationssymboler

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

Forpackningen ar tillverkad av miljévanliga material som kan lamnas in pa din lokala
atervinningscentral.

Anvand forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats
av lokala myndigheter. For information om atervinningsalternativ for anvanda produkter,
vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

|§ﬂ iy

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK
UTRUSTNING

Av miljéskal bér anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt

hushallsavfall, utan de ska kasseras pa ratt satt. Information om insamlingsplatser och
deras Oppettider kan erhallas fran berérda myndigheter.

M
m

Denna produkt uppfyller kraven i tilldmpliga europeiska och nationella direktiv. Produkten
uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for apparater och produkter

®

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.

i

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utqér en fara fér miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushallsavfallet. De kan innehéalla skadliga
tungmetaller och ska hanteras som specialavfall. De kemiska symbolerna fér tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bér anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for
farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bor lamnas till en
insamlingsplats for anvand elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende

meddelande.
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AyannTtE KUPIE | KUPIia, 0AG EUXAPICTOUHE TTIOU AYOPAOCATE TO
TIPOIOV pag!

Mpiv XpnoiyoTroIRoeTe TO TTPOIGV, DIOBACTE TTPOCEKTIKA
ME TIG TTAPAKATW OdNYIEC yIa TN CWOTH XPHON TOU TTPOIGVTOG.

MapakaAoUpe QUAGETE auTd TO eyXEIPiIOIO yIa JEAAOVTIKY avapopd Kal
aKOAOUBWVTAG TIC CUCTACEIG TOU, €TTEION N YN TENOTN TOou
MTTOPEI va atToTEAECEI ATTEIAA yIa TN wn ) TNV UyEia.

Eicaywyn oT10 £YXEIPISIO XPNROTN

AUTO TO gyXeIpidIo XpNoTn €xel ouvtaxBei yia va oag BonBrioel va €COIKEIWOEITE e TNV 0poN
Kal aoc@aAf xprion TG oUuoKeUng. MepIEXel onUavTIKEG 0dnyYieg OXETIKA PE TN AEIToupyia, T
OuVTHPNON Kal TOUG KavOveS ao@PaAcgiag, ol otroiol, edv akoAouBnBouv, Ba dilac@aAicouv Tnv
OMaAR AsIToupyia TNG OUOKEUNG Kal Ba TTapaTteivouv Tn diapkeia (wNGS TNG.

Mpiv amd Tnv TpwTn XPAon, OI0BACTE TTPOCEKTIKA TIGC odnyiec. O1 TTAnpo@opieg Trou
TTEPIEXOVTAl OTO TTAPOV Ba cag Bonbrijoouv eTTiong va atmoBnkeUOETE OCWOTA Tn CUOKEUN,
€I0IKA €Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIUOTIOINOEI yIa JEYAAO XPOVIKO dIACTNUA.

AKOAOUBWVTAG TIG TTOPAKATW CUCTACEIG, Ba PTTOPEITE VA ATTOAAUPBAVETE TNV ATTPOCKOTITN KAl
ao@aAr AsIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MPOZOXH!
H xprion NG CUOKEUAG PE TPOTTO TTou dev OUVADEI E TIG TTANPOPOPIEG TTOU TTEPIEXOVTAI OTO
eyXeIpidlo evdEXeTal va TTPOKAAETEI KivOuvo cwuaTikhg BAABRNG.

E@apuoyn Kal ITEPIYPAPN TNC CUOKEUNRC

AUTR N NAEKTPIKA CUPIOTIKA pnxavr €xel oxXedIAoTEl yia TNV a@aipeon Tpixoeuiag amd To
TTPOOWTIO, TOV AQiud Kal KATW a1md TO TINyouvl . TPEIG TIEPIOTPEPOUEVEG KEPAAEG
TTPOCAPPOLOVTAl OTO TTEPIYPAMNMA TOU TTPOCWITTOU 0dG, OIEUKOAUVOVTAG £VA OUOIOMOPQO Kal
OXOAQOTIKO EUPICHQ.

MNa Adyoug ao@aAcgiag kal TmioTtotroinong CE, autd 1o TTpoidv dev TTPETTEI VO AVAKOTAOKEUAOTET
N va TpotroTroindei pe kKavévav TpotTo. H xpAion Tou TTPOIGVTOC YIa OKOTTOUG OIaQOPETIKOUG
atmmd auTtoug TTOU TTEPIYPAPOVTAl UTTOPEI va TTPOKOAECEI (nUIA OTO TTPOIGV. H akatdAAnAn
XPAonN WJTTOpPEi €TTIONG va TIPOKOAECEl KIVOUVOUG OTTWG  BPAXUKUKAWMOTA, TTUPKAyId,
NAEKTPOTTANGIO K.ATT.
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NMPOEIAONOIHZH!
e Kivduvog akataAAnAng xpnong!
e H xpron TNG CUOKEUNG UE TPOTTO DIAPOPETIKO ATTO TOV TTPORAETTONEVO OKOTTO TNG r)/Kal

N XPNon TG OUOKEUNG ME OTTOIOVONTTIOTE AAAO TPOTTO EVOEXETAI VA EVEXEI DIAPOPOUG
KIvOUVOUG.

e H ouokeun TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI JOVO YIA TOV OKOTTO YIQ TOV OTTOI0 TTPOOPICETAl.

e [lapakaAoupue akoAouBraoTe TIG JIODIKACIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAl OE€ AUTO TO EYXEIPIOIO
odnyIwv.

o KpatioTe 10 TTPoIdv pakpid atrd maidid.

AKPO
e H ouokeun TTpETTEl Va eAeyXBEi yia TNV TTANPATNTA TNG TTAPAdOONG KAl YIa TUXOV OPATEG
{nuigg.
o 2¢& TrePITTTWON €ANITTOUG TTapddoons 1 ¢NUIAS AOYw EAATTWHATIKAG CUOKEUQOIAg N
METAPOPAG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TNAEQWVIKI YPAUMI £EUTTNPETNONG TTEAATWV.

TEXVIKA OEBONEVA TNC CUOKEUNC

2UuBoAO 24662
ApiBuo6c EAN 5907451383070
YAIkS TTAQOTIKA UAN
Tpo@podoTIKO ME YTTaTapia
OvouaoTikn 100G 3w
Taon Asitoupyiag 3,7V
Mpooyeiwon KaAwdio USB
200TNPa AETTIOWV 3 KIVNTEG KEQOAAEG
AvToxn oTo vepod Nai
Exkkivhon/Xpnon

e AQaIpEOTE TA UANIKA OUCKEUQOIOG KAl ATTOPPIYTE TO CWOTA KAl KABAPIOTE TO TTPOIOV KAl
Ta ageooudp.

e [lpiv atrd TNV TTPWTN XPNON, QOPTIOTE TN CUOKEUR XPNOIUOTTOIWVTAG TO KaAwdio USB.
2uvdéoTe TO0 KaAwdIo USB oe pia tnyn 1pogodociag USB kal ouvdéoTe To BUoua Tou
kaAwdiou USB o1n Bupa e106dou USB Tou TTpoidvToc.

o EAEyCTE OTI OI EUPIOTIKEG KEPAAEG €ival OWOTA TOTTOBETNPEVEG, KOBAPES KAl ABIKTEG.

o  AQaIpéoTe TO KAAUPMA TNG KEQAAAG, EQV UTTAPXEL.

e EvepyotroioTe TNV CUPICTIKA Pnxavr XxpnoidotrolwvTtag 1o kouuTtri ON/OFF .

o ToTroBeTAOTE ATTOAG TIG TPEIG KEQAAEG EUPIOUATOG OTO dEPUA OO,

e METAKIVAOTE TN CUOKEUN TTAVW OTO OEPPA OAG PE APYEG, ATTAAEG, KUKAIKEG KIVIOEIG .

o  Mnv ECETE TIC KEQOAAEG E UTTEPPBOAIKE dUVANN — ApPKED YIa EAA@PIA, OUOIOUOP®N
TTiean.

o [Upw atrd Tov Aaiud Kal KATw aTrd TO TTNYOUVI, UTTOPEITE VA TEVTWOETE ATTAAA TO dEpUa
ME TO AANO 0AG XEPI YIa va KAVETE TO EUPIOHA TTIO EUKOAO.
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Edv eival amrapaitnto, TTEPACTE TN CUCKEUN TTAVW OTTO TNV TTEPIOXT OTTOU £X0UV
QTTOUEIVEI YEVIO APKETEC POPEG.

Ortav TeAEIOETE TO CUPIOUA, ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN XPNOIUOTTOIWVTAG TO KOUMTTI
ON/OFF .

KaBapioTe TIC KEQAAES aTTO TUXOV UTTOAEIPATO HAAAIWV.

MOAIC OTEYVWOOUV, ETTAVATOTIODETHOTE TO TTPOOTATEUTIKO KAAUUMA OTIG KEPOAAEC.

Ka@apioyuoc Kali cuvrRpnon

Mpiv a1Td TOV KABAPIONO, ATTEVEPYOTTOINOTE TNV CUPIOTIKI UNXAVH KOl ATTOOUVOEDTE TO
KaAwOIO POPTIONG .

AQQIPEDTE TUXOV UTTOAEIMUATA YEVIOS ATTO TIG KEQAAEG XPNOIKOTTOIWVTAG TN BoupToa
TToU TTEPIAapBaveTal.

Edv 0 oxedlaoud¢ TNC CUOKEUNG ETTITPETTEI TO EETTAUPA TWV KEQAAWYV, UTTOPOUV Va
KaBapIOTOUV PE TPEXOUMPEVO VEPO.

MeTa TOV KABAPIOPO, TIVAETE TNV TTEPICOEIA VEPOU KAl APAOCTE T AVTIKEIJEVA va
OTEYVWOOUV EVTEAWG .

Mnv XpnOIMOTTOIEITE TO KAAUPUO o€ Bpeyuéva KEQAAIQ.

Mnv xpnoipoTrolgite dIaAUTEG, Bevdivn, AAKOOA i} 1I0XUPA XNUIKA yia TOV KaBapIouo.
AQQIPEITE TOKTIKA TIG TPIXEC ATTO TO ECWTEPIKO TNG HovAdaS {upiouaTod.

Mnv xTutrare f) mECETE dUVATA TIG EUAIOONTEG KEQAAEG TTAEYUATOG.

Ta kateoTpapuéva A @Oapuéva OToIXEIa KOTTAG TTPETTEI va avTIKaBioTavTal TPV aTrd
TTEPAITEPW XPNON.

ATT0ONKEUOTE TN OUOKEUN O€ £va OTEYVO Kal KABapo PEPOG.

ZUHBOUAEC KAl KaOVOVEC aT@AAEIiAC

Mpiv a1Td TNV TTPWTN XPHoN, dIABACTE TTIPOCEKTIKA TO EYXEIPIDIO OBNYIWV.
XPNOIYOTTOINOTE TN CUOKEUN POVO YIA TOV OKOTTO TTOU TTPOOPICETAl.

Mpiv a1Td KABE Xpron, EAEYETE TNV KATAOTACN TNG OUOKEUNG KAl TWV SUPIOTIKWYV
KEQAAWV.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV £XEI UTTOOTEI (NUIA 1] OUCAEITOUPYEI.

Mnv XpNOIKOTIOIEITE TNV EUPIOTIKA UNXAVH HJE KATECTPAPUEVN, pAYIOHEVN A
TTOPAUOPPWHEVN KEPAAR.

Ta KATECTPAPMEVA OTOIXEIO KOTTAG TTPETTEI VA AVTIKABIoTAVTAI TTPIV OTTO TNV €TTavaAnyn
NG XPrAong.

Mnv mECETE TIG CUPIOTIKEG KEPAAEG TTOAU duvaTtd TTAVW OTO OEPuA.

MeTAKIVAOTE TN CUOKEUN TTAVW OTO OEPUA 0AG XPNOIUOTTIOIWVTOG NPEUES KOl
EAEYXOMEVEG KIVIOEIG.

Mnv XpNOIJOTIOIEITE TN OUOKEUN O€ AVOIXTEG TTANYEG, KOWiuaTa A aiyoppayouv dEpua.
Mnv xpnoldoTrolEiTe To EUPdgl o€ coBapd EpEBICPEVO 1) KATECTPAPUEVO dEPUQ.

Na €ioTe 101aITEPA TTPOTEKTIKOI OTAV UPICETE EUAICONTEG TTEPIOXEG TOU OEPUATOG.

Edv eppavioTei TTOVOG 1 éviovog epeBIopdg, dlakOWTe auEowg TN XPHoN.

Mnv XpNOIKOTTOIEITE TN OUOKEUN YIa va EUPICETE UAIKA 1] AVTIKEIMEVA DIAQOPETIKA ATTO
QuUTA yIO TA OTTOIA TTPOOPICETA.
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Mnv eicdyeTe Ta dAXTUAG 0AG 1] AAAQ QVTIKEIMEVA AVAPETO OTA KIVOUUEVA PEPN TNG
OUOKEUNG.

Mnv ayyiCeTe Ta OTOIXEIO KOTTAG EVWD N CUOKEUN AEITOUPYEI.

MavTa va aTTevVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUN TTPIV ATTO TNV TOTTOBETNON, TV APaipeon ) Tov
KABapPIOUO TWV KEQOAWV.

Mnv XpNOIMOTTOIEITE TNV EUPIOTIKA PNXAVA XWPIC va €xouv TOTToBeTNBEI CWaTA Ol
KEPOAAEG.

Mnv a@rveTe Tr CUOKEUR EVEPYOTTOINPEVN XWPIG ETTIBAEWN.

Mnv XpNOIJOTIOIEITE TN OUOKEUN EVW KOIMAOTE 1] 0€ KATAOTACEIG TTOU TTEPIOPICOUV TOV
€Aeyx0 oag oTn AgIToupyia TnG.

Mnv emTpETTETE OTA TTAIDIA VA TTAI(OUV PE TN CUOKEUN.

KpaTtrioTe TN CUOKEUN Kal Ta ageooudp TNG MakpId atrd JIKPA TTaidid.

ATOuA PE TTEPIOPIOPEVEG CWHATIKEG, AIOONTNPIOKEG ] VONTIKEG IKAVOTNTEG B TTPETTEI VA
XPNOIUOTIOIOUV TN CUOKEUN UTTO TNV KATAAANAN €TTiBAEWN.

Ma Adyoug uyieIviig, ouvioTAaTal n Xprion MOvo evog atduou atrd éva Cupagl.
KaBapideTe TOKTIKA TIG KEQPAAEC VIO VO OTTOUAKPUVETE TA UTTOAEIMUATA TRIXOG KAl GAAQ
UTTOAEipaTA.

Mpiv a1Td TOV KABapPIoNO, BERAIWBEITE OTI N CUCKEUN €ival ATTEVEPYOTTOINKEVN.

Mnv XpNOIYOTIOIEITE ETTIOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA, OIAAUTEG I AE1aVTIKA UAIKA YIO TOV
KaBapIouo.

MeTa TOV UYPO KABAPIOPO, aPOTE TN CUCKEUN Kal Ta €CAPTAMATA TG VO OTEYVWOOUV
EVTEAWG.

Mnv atroBnKeUETE TN CUOKEUN O€ UypPO PEPOG ) O€ OUVBNKEG TTOU PTTOPEI va
TTPpoKaA€éoouv dIGRpwan r HOUXAQ.

[MpooTaTEWYTE T CUOKEUN ATTO XTUTTAMATA, TITWOEIG KAl AAAEG UNXAVIKES BAGBEG.

Edv mapartnproete aocuvhBiotoug Bopuoug, uttePPBOAIKT dOVNON, KOANNUEVES KEQAAEG
1 GAAN PN QUOIOAOYIKN AEITOUPYIA, ATTEVEPYOTTOINOTE APECWGS TN CUOKEUN KAl OIOKOWTE
™ Xpnon.

Odnviec ac@aAgiac yia NTTATAPRIEC/EMAVAPOPTI(OPUEVEC UTTATAPIEC

KpaTtnoTe TIG ITTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG JAKPIA ATTO TTAIdIA. 2€
TTEPITITWON KATATTOONG, ¢NTNOTE APECWC 1aTPIKN BorBeial

O1 ytraTapieg piag xprong dgv pétrel va erravagoprtidovtail. Ol
MTTATOPIEG/ETTAVAQPOPTICOUEVEG UTTATAPIEG OEV TTPETTEI VA BPAXUKUKAWVOVTAI fi/Kal va
avoiyovTal. AUTO UTTOPEi va TTPOKAAETEI UTTEPBEPUAvVOT, TTUPKAYIA 1 €KPNEN.

Mnv TTETATE TTOTE PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIEG OE WTIA A VEPO.

O1 ptratapieg/eTava@opTI{OPEVES UTTaTaPiEG OEV TTPETTEI TTOTE VA UTTORAAAOVTAI O€
MNXQVIKR KaTatrévnon.

Kivduvog dlappor g 0¢€0¢ aTTd UTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG.

ATTOQUYETE OKPAIEG OUVONKEG KAl BEPUOKPATIES TTOU EVOEXETAI VA ETTNPEATCOUV TIG
MTTOTAPIEC/OUCOWPEUTEG, TT.X. KAOAOPIPEP/APETO NAIOKO PUG.
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e 2 TTEPITITWON Ol1APPONG ATTO PTTATAPIEG/ETTAVAPOPTICOPEVES MTTATAPIES, ATTOPUYETE TV
ETTA@N ME TO O€pUa, Ta MATIO Kl TOUG BAEVVOYOVOUG! ZeTTAUVETE APECWG TIG TTANYEIOEG
TTEPIOXEG ME KaBapOd vePO Kal {NTAOTE 1aTPIKN BorBcial

e O ytratapiec/eTava@opTI(OUEVES UTTATAPIES TTOU £XOUV dlappor] fj €XOUV UTTOOTEI CnuId
MTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV XNUIKA EYKAUPATA O€ TTEPITITWON ETTAPNG ME TO EPUQ.
EtTopévwg, va @opdrte KATAAANAQ TTPOCTATEUTIKA YAVTIQL.

e To TTPOoIdV DIOBETEI EVOWPATWHEVN UTTATAPIA TTOU OEV UTTOPEI VO AVTIKATAOTAOEI aTTd

TOV XPAOTN.
2ZUuBoAda mpogidomoinon¢ Kal MANPowWopIwv

i

ZYMBOYAEZ KAI MAHPO®OPIEZ A TH AIAXEIPIZH XPHZIMOMOIHMENQN
2YZKEYAZION

H ouokeuaaoia gival kKaTaokeuaouévn attd QIAIKA TTPOG TO TTEPIBAAAOV UAIKG TTOU UTTopoUV va
atroppIPOoUV aTO TOTTIKG 0OG KEVTPO AVAKUKAWGONG.

Ta xpnoigotroinuéva UAIKA cuokeuaoiag Ba TTpETTel va TTapadidovTal o€ KOBOPIoPEVO XWPO
O1G8eong atroBARTWY TTou opileTal atrd TIG TOTTIKEG apXEC. A TTANPOQOPIEG OXETIKA HE TIG
ETMAOYEG AVOKUKAWGONG XPNOIUOTTIOINKEVWY TTPOIOVTWY, ETTIKOIVWVACTE PE TO TOTTIKO OOG
dfuo A 10 ypageio TG TTOANG 0AG.

=

ANOPPIYH XPHZIMOMOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EZOMNAIZMOY

MNa TePIBAANOVTIKOUG AGYOUG, Ta XPNOIUOTTOINUEVA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOoidvTa deV
TIPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI HE T dUVNBIoPEVA OIKIOKA aTToppiupaTa, aAAd Ba TTpéTTel va
ATTOPPITITOVTAI JE TOV KATAAANAO TpOTTO. MNANpogopicg axeTIK& UE Ta onueia GUANOYRAS Kal TO
wpAapIo AIToupyiag Toug UTTopEITE va AdBeTE atro TIG apuodIEG APXEG.

M
m

AUTO TO TTPOIOV CUPUOPPWVETAI JE TIG ATTAITHACEIG TWV ITXUOUCWY EUPWTTAIKWY KAl €BVIKWV
odnyiwv. To TTPoIdV TTANPOI TIG EUPWTTATKES KAl EBVIKEC ATTAITATEIS VIO TNV AC@AAEIa
OUCKEUWV Kal TTPOIOVTWV.

®

AUTO TO TTPOIOV CUPHOPPWVETAI JE TIG ATTAITHOEIG TWV OXETIKWY EUPWTTATKWY KAl €BVIKWV
odnyiwv RoHS.

i

H akaTdAAnAn a1réppIwn PITATOPIWV/OCUCOWPEUTWY ATTOTEAEI ATTEIAN VIO TO

mwepIBaAAov!

O1 ptTatapieg/oucowpeuTEG BEV TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI PE TA OIKIOKA ATTOPPIMPATA.
Evoéxetal va mrepiéxouv emIRAaRA Bapéa HETAAAA Kal Ba TTPETTEI va avTIMETWTTICOVTAl WG
€I0IKG amoBAnTa. Ta xnuIk& cUBoAa yia Ta Bapéa péTaAlla eival: Cd = kaduio, Hg =
udpdapyupog, Pb = péAupdog.

ZUVETTWG, Ol XPNOIMOTIOINUEVES UTTATAPIEG/OUCOWPEUTEG Ba TTPETTEI va ETAPEPOVTAI O
onueia oUAOYNAG ETTIKIVOUVWYVY aTTORAATWY TWV druwy.

H evowpaTtwpévn utratapia dev TPETTEI va aTToouvapuoAoyeital yia atréppiyn. To Tpoidv
TTPETTEI va TTapadideTal o€ onuEio CUANOYAG XPNOIMOTTOINKEVWY NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.

Alatnpoupe 10 DIKAIWHPA va KAVOUUE AAANQYEG OTO KEIPMEVO, TO OXEDIAOHUO Kal Ta OEdOMEVA TTPOIGVTOG

XWpig TTpocidotroinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamna, va multumim pentru
achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugadm sa cititi cu atentie
cu instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si
respectarea recomandarilor sale, deoarece nerespectarea acesteia
poate reprezenta o amenintare la adresa vietii sau sanatatii.

Introducere in manualul de utilizare

Acest manual de utilizare a fost pregatit pentru a va ajuta sa va familiarizati cu utilizarea
corecta si sigura a dispozitivului. Contine instructiuni importante privind operarea, intretinerea
si regulile de siguranta, care, daca sunt respectate, vor asigura buna functionare a
dispozitivului si vor prelungi durata de viata a acestuia.

inainte de prima utilizare, va rugadm sa cititi cu atentie instructiunile. Informatiile continute aici
va vor ajuta, de asemenea, sa depozitati corect dispozitivul, mai ales daca acesta nu va fi
utilizat pentru o perioada lunga de timp.

Respectarea recomandarilor de mai jos va va permite sa va bucurati de o utilizare sigura si
fara probleme a produsului.

ATENTIE!
Utilizarea dispozitivului intr-un mod neconform cu informatiile continute in manual poate duce la
riscul de vatamare corporala.

Aplicarea si descrierea dispozitivului

Acest aparat de ras electric este conceput pentru indepartarea parului facial de pe fata, gat si
sub barbie . Trei capete pivotante se ajusteaza contururilor fetei, facilitand un barbierit
uniform si temeinic.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in
niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat cele descrise poate duce la deteriorarea
acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum
scurtcircuite, incendii, electrocutari etc.
AVERTIZARE!

e Pericol de utilizare necorespunzatoare!

o Utilizarea dispozitivului intr-un mod diferit de cel prevazut si/sau utilizarea dispozitivului

in orice alt mod poate implica diverse riscuri.

e Dispozitivul trebuie utilizat numai in scopul pentru care a fost conceput.

e Varugam sa urmati procedurile descrise in acest manual de instructiuni.

e Anu se lasa la indemana copiilor.
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SFAT
o Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta
orice deteriorari vizibile.
e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul
defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de asistenta.

Datele tehnice ale dispozitivului

Simbol 24662
EAN 5907451383070
Material plastic
Alimentare electrica alimentat cu baterii
Putere nominala 3w
Tensiune de functionare 3,7V
Aterizare Cablu USB
Sistem de lame 3 capete mobile
Rezistenta la apa Da
Pornire/Utilizare

e Va rugam sa indepartati materialele de ambalare si sa le aruncati in mod
corespunzator, apoi sa curatati produsul si accesoriile.

o Inainte de prima utilizare, incarcati dispozitivul folosind cablul USB. Conectati cablul
USB la o sursa de alimentare USB si conectati mufa cablului USB la portul de intrare
USB al produsului.

o Verificati daca capetele de ras sunt montate corect, curate si nedeteriorate.

e Scoateti capacul chiulasei, daca este montat.

o Porniti aparatul de ras folosind butonul ON/OFF .

e Asezati usor cele trei capete de barbierire pe piele.

o Miscati dispozitivul peste piele folosind miscari lente, line si circulare .

e Nu apasati capetele cu forta excesiva — o presiune usoara si uniforma este suficienta.

o In jurul gatului si sub barbie, poti intinde usor pielea cu cealaltd mana pentru a facilita
barbieritul.

e Daca este necesar, treceti dispozitivul de mai multe ori peste zona in care a ramas
miriste.

o Dupa ce ati terminat de barbierit, opriti dispozitivul folosind butonul ON/OFF .

e Curatati capetele de orice reziduuri de par.

e Dupa ce s-au uscat, puneti la loc capacul de protectie pe capete.
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Curatare si intretinere

Inainte de curatare, opriti aparatul de ras si deconectati cablul de incarcare .
Indepartati orice fire de par ramase de pe capete folosind peria inclusa.

Daca designul dispozitivului permite clatirea capetelor, acestea pot fi curatate sub jet
de apa.

Dupa curatare, scuturati excesul de apa si lasati articolele sa se usuce complet .

Nu utilizati husa pe capetele ude.

Nu folositi solventi, benzina, alcool sau substante chimice puternice pentru curatare.
indepartati regulat firele de par din interiorul unitatii de barbierit.

Nu loviti si nu apasati puternic pe capetele delicate din plasa.

Elementele de taiere deteriorate sau uzate trebuie inlocuite inainte de o utilizare
ulterioara.

Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat si curat.

Sfaturi si requli de siguranta

inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul de instructiuni.

Folositi dispozitivul numai in scopul pentru care a fost conceput.

Inainte de fiecare utilizare, verificati starea dispozitivului si a capetelor de ras.

Nu utilizati dispozitivul daca este deteriorat sau functioneaza defectuos.

Nu utilizati aparatul de ras cu un cap de ras deteriorat, crapat sau deformat.
Elementele de taiere deteriorate trebuie inlocuite Tnainte de a fi utilizate din nou.

Nu apasati capetele de barbierit prea tare pe piele.

Miscati dispozitivul peste piele folosind miscari calme si controlate.

Nu utilizati dispozitivul pe rani deschise, taieturi sau piele care sédngereaza.

Nu utilizati aparatul de ras pe pielea foarte iritatéd sau deteriorata.

Fiti deosebit de atenti atunci cand radeti zonele sensibile ale pielii.

Daca apar dureri sau iritatii severe, intrerupeti imediat utilizarea.

Nu utilizati aparatul pentru a rade alte materiale sau obiecte decat cele pentru care a
fost destinat.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte intre partile mobile ale dispozitivului.

Nu atingeti elementele de taiere in timp ce dispozitivul functioneaza.

Opriti intotdeauna dispozitivul Tnainte de a atasa, detasa sau curata capetele.

Nu utilizati aparatul de ras fara ca capetele de ras sa fie instalate corect.

Nu lasati dispozitivul pornit nesupravegheat.

Nu utilizati dispozitivul in timp ce dormiti sau intr-o situatie care va limiteaza controlul
asupra functionarii acestuia.

Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul.

A nu se lasa la indemana copiilor mici dispozitivul si accesoriile sale.

Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate trebuie sa utilizeze
dispozitivul sub supraveghere corespunzatoare.

Din motive de igiena, se recomanda ca o singura persoana sa foloseasca un singur
aparat de ras.
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Curatati regulat capetele pentru a indeparta reziduurile de par si alte resturi.

inainte de curatare, asigurati-va ca dispozitivul este oprit.

Nu folositi detergenti agresivi, solventi sau materiale abrazive pentru curatare.

Dupa curatarea umeda, lasati dispozitivul si componentele sale sa se usuce complet.
Nu depozitati dispozitivul intr-un loc umed sau in conditii care pot cauza coroziune sau
mucegai.

Protejati dispozitivul impotriva impacturilor, caderilor si a altor deteriorari mecanice.
Daca observati zgomote neobisnuite, vibratii excesive, capete blocate sau alte
functionare anormala, opriti imediat dispozitivul si intrerupeti utilizarea.

Instructiuni de siquranta pentru baterii/baterii reincarcabile

Anu se lasa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat asistenta
medicalal

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu
trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate duce la supraincalzire,
incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau apa.
Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de
exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

In cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea,
ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu apa curata si solicitati asistenta
medicala!

Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri
chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi de protectie adecvate.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi inlocuita de catre utilizator.

Simboluri de avertizare si informare

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

[ ] Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de
G reciclare.
ﬁ Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor

desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii despre optiunile de reciclare a produselor
uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la
gunoiul menajer obisnuit, ci trebuie eliminate Th mod corespunzator. Informatii despre
punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi obtinute de la autoritatile

L competente.

C € Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul

indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.
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Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezintd o amenintare
pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale
grele nocive si trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele
sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de
colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la
un punct de colectare pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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PT

Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de usar o produto, leia atentamente.
Siga as instru¢des abaixo para o uso correto do produto.

Guarde este manual para futuras consultas.
seguindo suas recomendagdes, porque a falha em segui-las
Pode representar uma ameacga a vida ou a saude.

Introducao ao manual do usuario

Este manual do usuario foi elaborado para ajuda-lo a familiarizar-se com o uso correto e
seguro do dispositivo. Ele contém instru¢ées importantes sobre operagdo, manutencéo e
normas de segurancga que, se seguidas, garantirdo o bom funcionamento do dispositivo e
prolongardo sua vida util.

Antes da primeira utilizagao, leia atentamente as instrucdes. As informagdes aqui contidas
também o ajudardo a armazenar o dispositivo corretamente, principalmente se ele nao for
utilizado por um longo periodo.

Seguindo as recomendagdes abaixo, vocé podera desfrutar do produto sem problemas e
com seguranga.

ATENCAO!
A utilizagao do dispositivo de forma incompativel com as informagdes contidas no manual pode
resultar em risco de lesbes corporais.

Aplicacao e descricao do dispositivo

Este barbeador elétrico foi projetado para remover pelos faciais do rosto, pescogo e queixo .
Trés cabecgas pivotantes se ajustam aos contornos do seu rosto, proporcionando um barbear
uniforme e completo.

Por motivos de seguranca e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser
reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizacdo do produto para fins diferentes dos
descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos
como curto-circuito, incéndio, choque elétrico, etc.

AVISO!
e Perigo de uso indevido!
e Utilizar o dispositivo de forma diferente daquela para a qual foi concebido e/ou utiliza-
lo de qualquer outra maneira pode acarretar diversos riscos.
e O dispositivo deve ser usado apenas para a finalidade a que se destina.
e Siga os procedimentos descritos neste manual de instrucdes.
e Mantenha o produto fora do alcance de criangas.
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DICA
e O dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que
nao apresente danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte
defeituosos, entre em contato com a central de atendimento.

Dados técnicos do dispositivo

Simbolo 24662
EAN 5907451383070
Material plastico
Fonte de energia alimentado por bateria
Poténcia nominal 3w
Tensao de operacéao 3,7V
Pousar Cabo USB
Sistema de laminas 3 cabecas moéveis
Resisténcia a agua Sim
Inicializacao/Uso

e Remova os materiais da embalagem e descarte-os adequadamente. Em seguida,
limpe o produto e os acessorios.

e Antes da primeira utilizagdo, carregue o dispositivo utilizando o cabo USB. Conecte o
cabo USB a uma fonte de alimentagdo USB e, em seguida, conecte a extremidade do
cabo USB a porta de entrada USB do produto.

o \erifique se as cabecas de corte estdo encaixadas corretamente, limpas e sem danos.

¢ Remova a tampa do cabecote, se houver.

e Ligue o barbeador usando o botdo LIGAR/DESLIGAR .

e Coloque as trés cabecas de corte suavemente sobre a sua pele.

e Deslize o dispositivo sobre a pele usando movimentos circulares lentos e suaves .

e Nao pressione as cabegas com forca excessiva — uma presséao leve e uniforme é
suficiente.

e Ao redor do pescoco e sob o0 queixo, vocé pode esticar suavemente a pele com a
outra méao para facilitar o barbear.

e Se necessario, passe o aparelho varias vezes sobre a area onde ainda restam restos
de vegetacao.

e Ao terminar de se barbear, desligue o aparelho usando o botdo LIGAR/DESLIGAR .

e Limpe as cabecgas dos cabelos, removendo quaisquer residuos.

e ApOs secar, recoloque a tampa protetora nos cabecotes.

Limpeza e manutencao
e Antes de limpar, desligue o barbeador e desconecte o cabo de carregamento .

e Remova qualquer residuo de barba das cabecgas usando a escova incluida.
e Se 0 design do dispositivo permitir o enxague dos cabecotes, eles podem ser limpos
em agua corrente.
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e ApOs a limpeza, retire o excesso de agua e deixe os itens secarem completamente .

e N3o utilize a capa em cabelos molhados.

¢ Nao utilize solventes, gasolina, alcool ou produtos quimicos fortes para a limpeza.

e Remova regularmente os pelos da parte interna do aparelho de barbear.

¢ Nao bata nem pressione com forga as delicadas cabecas de malha.

e Elementos de corte danificados ou desgastados devem ser substituidos antes de
qualquer utilizacao posterior.

e Guarde o dispositivo em local seco e limpo.

Dicas e regras de sequranca

¢ Antes da primeira utilizagao, leia atentamente o manual de instrugdes.

e Utilize o dispositivo apenas para a finalidade a que se destina.

e Antes de cada utilizacdo, verifique o estado do aparelho e das cabecgas de corte.

¢ N3ao utilize o dispositivo se ele estiver danificado ou apresentar mau funcionamento.

e N3ao utilize o barbeador se a cabeca estiver danificada, rachada ou deformada.

e Os elementos de corte danificados devem ser substituidos antes de serem utilizados
novamente.

o N3o pressione as laminas de barbear com muita for¢ca contra a pele.

e Deslize o dispositivo sobre a pele com movimentos calmos e controlados.

¢ Nao utilize o dispositivo em feridas abertas, cortes ou pele com sangramento.

¢ N3o utilize a lamina de barbear em pele severamente irritada ou lesionada.

e Tenha especial cuidado ao barbear areas sensiveis da pele.

e Caso ocorra dor ou irritacao intensa, interrompa o uso imediatamente.

e N3ao utilize o aparelho para cortar materiais ou objetos diferentes daqueles para os
quais foi projetado.

¢ N3ao introduza os dedos ou quaisquer objetos entre as partes moveis do dispositivo.

¢ Nao toque nos elementos de corte enquanto o aparelho estiver em funcionamento.

e Desligue sempre o aparelho antes de conectar, remover ou limpar os cabegotes.

e Nao utilize o barbeador sem que as cabegas estejam devidamente instaladas.

¢ Na&o deixe o aparelho ligado sem supervisao.

e Nao utilize o dispositivo enquanto estiver dormindo ou em uma situagao que limite seu
controle sobre o seu funcionamento.

e Nao permita que criancas brinquem com o aparelho.

e Mantenha o dispositivo e seus acessorios fora do alcance de criangas pequenas.

e Pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas devem usar o
dispositivo sob supervisao adequada.

e Porrazdes de higiene, recomenda-se que apenas uma pessoa utilize cada lamina de
barbear.

e Limpe regularmente os cabecgotes para remover residuos de cabelo e outros detritos.

¢ Antes de limpar, certifique-se de que o aparelho esteja desligado.

e Nao utilize detergentes agressivos, solventes ou materiais abrasivos para a limpeza.
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ApoOs a limpeza com agua, deixe o dispositivo e seus componentes secarem
completamente.

Nao guarde o dispositivo em local umido ou em condi¢gdes que possam causar
corrosao ou mofo.

Proteja o dispositivo contra impactos, quedas e outros danos mecanicos.

Caso note ruidos incomuns, vibracido excessiva, cabecgas presas ou qualquer outro
funcionamento anormal, desligue imediatamente o aparelho e interrompa o uso.

Instrucoes de sequranca para pilhas/pilhas recarregaveis

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criangas. Em caso de
ingestéo, procure atendimento médico imediatamente!

Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis nao
devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar em superaquecimento,
incéndio ou exploséao.

Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Pilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.
Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condi¢des e temperaturas extremas que possam afetar as
baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os
olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas afetadas com agua limpa e procure
atendimento médico!

Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem
causar queimaduras quimicas em contato com a pele. Portanto, use luvas de protecao
adequadas.

O produto possui uma bateria interna que nao pode ser substituida pelo usuario.

Simbolos de aviso e informacao

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

[ ) A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de
& reciclagem local.
ﬁ As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos

designado pelas autoridades locais. Para obter informagdes sobre op¢des de reciclagem de
produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razbes ambientais, os produtos elétricos e eletrénicos usados nao devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico comum, mas sim descartados corretamente.
Informacgdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem

L ser obtidas junto das autoridades competentes.
Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais
c € aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga para

dispositivos e produtos.
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Este produto esta em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e
nacionais relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio
ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter
metais pesados nocivos e devem ser tratadas como residuos especiais. Os simbolos
quimicos dos metais pesados sao: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de
residuos perigosos municipais.

A bateria interna nao deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um
ponto de coleta de eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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BG

YBaxxaemm rocnoguHe/rocnoxo, 6naropapum Bu, yue sakynuxre
Hawma npoaykr!

Mpeav aa nanonaeaTe NpoayKTa, MoNs, NPOYeTeTe BHMMATENHO
C UHCTPYKLMUTE No-A4orny 3a npaBunHa ynotpeba Ha npoaykTa.

Mong, 3anaseTe ToBa pbLKOBOACTBO 3a 6baeLLn cnpaBku u
crnieaBalikm HEeroBuTe NPenopbKK, 3aLloTO HECMNa3BaHETO UM
MOXe [a NpeacTaBnsaBa 3annaxa 3a XXuBoTa Unn 3apaseTo.

BbBegeHMe B pbKOBOACTBOTO 3a norpeburens

ToBa pbKOBOACTBO 3a MOTPEOMTENS € M3roTBEHO, 3a Ja BW NMOMOrHe Ja ce 3aro3HaeTe C
npaBunHata u 6esonacHa ynotpeba Ha YCTPOMCTBOTO. TO CbAbpXa BaXXHW MHCTPYKUUKM 3a
paboTta, nogapbXka W npaBuna 3a 6e30nacHOCT, 4YMETO CcnasBaHe LWe OCcuUrypu
besnpobnemHata pabota Ha YCTPOMUCTBOTO U e YObIMKN €KCNNoaTauNoOHHUS MY XKUBOT.

I'Ipe,u,m nbpBa yr|0Tpe6a, Mosnd, npodetete BHUMATESIHO WUHCTPYKUUUTE. I/IHq)opmau,vaa,
CcbAbpXalla Cce TyK, We BM NOMOrHe un 3a npaBUIIHOTO CbXpaHEeHWe Ha yCTpOI7ICTBOTO,
ocobeHOo ako To HAMa Aa ce M3nos3ea 3a npoablKnUTeneH nepumnod oT BpemMe.

CnasBaHeToO Ha nMpenopbkiTe MO-AOMNy e BW MNO3BOMM [[a Ce HacnaxpaBaTe Ha
6esnpobnemHa n 6esonacHa paboTta Ha npoaykTa.

BHUMAHME!
M3nonsBaHeTo Ha YCTPOMUCTBOTO MO HA4YMH, HECbBMECTUM C MH(popMaUusaTa, CbabpKalla ce B
PBKOBOACTBOTO, MOXE Aa AOBede A0 PUCK OT TENECHN HapaHsiBaHWS.

MpunoXxeHue U onMcaHue Ha YCTPOUCTBOTO

Tasn enekTpnyecka camobOpbCHayka € npegHasHayeHa 3a npemaxeBaHe Ha OKOCMsiBaHe Mo
nuueto, BpaTta u noa bpaanykata . Tpu BbPTSLLM Ce rMaBu ce HacTPOMBaT KbM KOHTYpUTE Ha
NULETO BW, YNECHABANKN PAaBHOMEPHO U LSIITOCTHO BpbCHEHE.

Ot cvobpaxeHna 3a 6esonacHocT n CE ceptudukauma, To3m Npogykt He Tpsabsa ga 6bae
npepabotBaH unn mognduumpaH no HMKakbB HauuH. 13non3BaHETo Ha npodykTa 3a uenu,
pasnu4HM OT OnNucaHuMTe, MOXe [Oa AoBede OO0 noBpeda Ha npoaykta. HenpaeunHata
ynotpeba mMoxe CbLLO Aa AoBeae A0 ONAaCHOCTM KaTo KbCO CbeAMHEHUE, NoXap, TOKOB yaap

n ap.

NMPEAYNPEXXAEHME!

e OnacHocT OT HenpasunHa ynotpebal

e /13non3BaHeTo Ha YCTPOWCTBOTO MO HA4YMH, pasnuyeH OT NpeaHasHayYeHneTo My, n/mnm
N3Mon3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MO KaKbBTO U Aa € APYr Ha4MH MOXe Ja € CBbp3aHo C
pasfiMyHn PUCKOBeE.
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YctponcTteoTo TpsibBa Aa ce uanonsea caMmo no npegHasHadeHue.
Mons, cneasanTe npoueaypuTe, onvcaHn B ToBa pbKOBOACTBO 3a ynotpeba.
[MaseTe npoaykTa ganed ot geua.

CBBET

YCcTponcTBOTO Tpﬂ6Ba a ce npoeepum 3a MbJIHOTA Ha [JOoCTaBKata U 3a BUOUMU
nospenu.

B cnyanl Ha HeNMbJIHa OO0CTaBKa UK noBpeda rnopagn HenpasuiiHa OrMnakoBKa WA
TPaHCNOPT, MOJ1A, CBbPXKETE Ce C ropewarta JINMHNA 3a O6Cﬂy)KBaHe Ha KIMMeHTH.

TexXHUYEeCKM AaHHU Ha YCTPOMUCTBOTO

Cumson 24662
EAN 5907451383070
MaTtepuan nnactmaca
3axpaHBaHe 3axpaHBaH ¢ 6atepumn
HomuHanHa moLHocT 3W
PaboTHO HanpexeHue 3.7V
KauaHe USB kaben
Cuctema oT ocTpueTa 3 noaBWXXHU rnaBu
BopoycTtonumsocT Ha

CrapTtupaHe/Ynorpeba

Mong, oTcTpaHeTe ONaKOBbYHMUTE MaTepuanu u rm U3xXebpriete NPaBUIHO, crneq KOeTo
noyncTeTe NPOAYKTa MU akcecoapuTe.

Mpean nbpBa ynotpeba, 3apemetre ycTpoMcTBOTO C nomowTa Ha USB kabena.
Cebpxete USB kabena kbM USB M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHE M CBbPXKETE Llerncena Ha
USB kabena kbm USB BxogHMs NopT Ha npoAykTa.

[MpoBepeTte aanu 6pbCHeLLMTE MaBuK ca NPaBUiIHO NOCTABEHN, YACTU N He ca

noBpeaeHM.
CaneTte kanaka Ha rnasara, ako € NoCTaBeH.

BkntoyeTte camobpbcHadkaTa ¢ 6ytoHa ON/OFF .

[MocTaBeTe BHMMATENHO TpUTe BpbCHELLN rMaBn BbPXY KoxaTta Cu.

[BvXeTe yCTPONCTBOTO MO KOXaTta cu ¢ 6aBHU, NSIaBHU, KPbroBU OBUXKEHUS .

He HaTuckanTe rmaBuTe C NpeKOMeEpPHa cuna — nek, paBHOMEpPEH HAaTUCK € LOCTaTbYeH.
Okono BpaTa 1 noa 6pagnykata MOXeTe feKo 4a ONbHETE KoXaTa C ApyraTta cu pbka,
3a ga ynecHute 6pbCHEHETO.

Ako e Heobxoanmo, NpokapanTe YCTPONCTBOTO HAKOSKO NMbTW BbPXY 30HATa, KbAETO €
OoCTaHana Habonara koca.

KoraTto npuknoymTte ¢ OpbCHEHETO, U3KMYEeTe YCTPOMCTBOTO C nomoLyTa Ha byToHa
ON/OFF .

[MouncTete rmaBuTe OT OCTaTbUU OT KOCa.

Cnep kaTo n3cbxHe, nocrtaBete 0b6paTHO 3aLLUNTHUS Kanak Ha rnaBuTe.
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MouucTBaHe U NoaapbIXKKA

[Mpeav nouncTeaHe, U3KNYETE camobpbCcHaykaTa n n3sagete kabena 3a 3apexagaHe
OT KOHTaKTa .

[MpemaxHeTe ocTaHanuTe Habonm KOCMK OT rnaBuTe C NOMOLLITA Ha BKITOYeHaTa YeTka.
AKO AN3aHbBbT Ha YCTPOMUCTBOTO MNO3BOSSABA U3NJiakBaHe Ha rnasuTe, Te MoraT Aa ce
noYmcTBaT Nog Tevalla Boga.

Cnepn noyncTBaHe, OTbPCETE M3NULLHATA BoAa U OCTaBeTe NpeaMeTmTe Aa U3CcbxHar
HaMbJHO .

He nanonssanTe kanaka BbpXy MOKPW rrasu.

He nsnonseante pasrBopuTenu, 6€H3MH, ankoxon UM CUIHU XMMmukanm 3a
noymMcTBaHe.

PenoBHO oTCTpaHABaNTE KOCMUTE OT BbTPELLUHOCTTa Ha BpbCHeLLUns Brok.

He yopsnTte n He HaTUCKanTe CUNHO BbPXY OeSfMKaTHUTE MPEXECTU rmnasu.
[MoBpeaeHuTe UnNn 3HOCEHU pexewmn enemeHTn Tpsabea ga 6baar CMeHeHu npean no-
HaTaTblUHa ynoTpeba.

CbxpaHsiBanTe YCTPOUCTBOTO Ha CYXO M YNCTO MSICTO.

CobBeTn M npasuna 3a 6esonacHocCT

[Mpeav nbpBa ynotpeba, npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMATA 3a ynotpeba.
M3non3Bante yCTPOMCTBOTO CaMoO MO npefHasHa4vyeHue.

Mpeawn Bcsika ynotpeba npoBepsBaniTe CbCTOAHNETO HA YCTPONCTBOTO N BpbCHeLmuTe
rnasw.

He nsnonseanTe yCTpOMCTBOTO, ako € NoBpeaeHO unm He paboTu npaBuIiHo.

He nsnonseante camobpbCcHavkaTta ¢ noBpefeHa, HanykaHa unu gedopmmpana rnasa.
[MoBpeneHuTe pexelm enemeHTn Tpsabea ga 6baart cMeHeHu npeam NoBTOpHa
ynotpeba.

He HaTuckanTe 6pbCHewnTe rnasm TBbpPAE CUIHO KbM KOXaTta.

[BXeTe yCTPONCTBOTO MO KOXaTa C CbC CMOKOMHU N KOHTPOMMPAHN OBUKEHUS.

He nsnonssanTe yCTPOMCTBOTO BbPXY OTKPUTWU paHK, NOPA3BAHUSA UMK KbPBSLLA KOXa.
He nsnonseante camobpbCHavkaTa BbpXy CUMHO pasapasHeHa nunu yepeaeHa Koxa.
Bbaete ocobeHo BHMMATENHN, KOraTo BpbCHETE YyBCTBUTEMHM yHaCTbLUM OT KoXara.
AKo ce nosisu 6oska nnu cuniHo apasHeHe, HesabaBHO npekpaTeTe ynotpebara.

He nsnonssante ypena 3a 6pbCHEHe Ha MaTepuanu unu NnpeamMeTun, pasnuyHn ot Tesu,
3a KOUTO e nNpegHa3Ha4eH.

He nbxanTte npbCTy nn gpyru NnpeameT Mexay ABUKEeLMTe ce YacTu Ha
YCTPOWCTBOTO.

He pokocBanTe pexeLwumte eneMeHTn, 4okaTto yCTPoONCTBOTO paboTu.

BuHarun nakntousante yCTPONCTBOTO, Npean Aa NnoctaBdATe, CBanATe Unn novymcreare
rnasuTe.

He nsnonseante camobpbCcHavkata 6e3 npaBUIHO MOHTUPAHW FMaBu.

He ocTtaBsanTe yCTPONCTBOTO BKMAOYEHO 6e3 Hag30p.
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e He n3nonsBanTe yCTPOMUCTBOTO, JOKATO CNUTE UMK B CUTYyaLMsl, KOSTO OrpaHMyaBa
KOHTposia B/ BbpXy pabortarta my.

e He noseongaBanTe Ha geua ga urpasT ¢ YCTPOMCTBOTO.

e [lpbXXTe yCTPOMCTBOTO M HErOBUTE akcecoapwn gasned ot Manku geua.

e Jlnua c orpaHnyeHn m3nN4ecKn, CEH30PHU UNN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTUN TpsibBa aa
N3nona3eaT YCTPOMUCTBOTO NOA4 NOAXOASLL, HAA30p.

e OT xurmeHHu cbobpaxxeHus ce npenopbYBa Camo eauH YOBEK Aa U3Non3sa eaHa
camobpbCHauKa.

e PenoBHO nounctBanTe rnaBuTe, 3a Aa NpeMaxHeTe ocTaTbUUTe OT Koca 1 Apyru
3aMbpcsBaHUA.

e [lpean noyncTBaHe ce yBepeTe, Ye YCTPOMUCTBOTO € U3KITHOYEHO.

e He n3nonseanTe arpecuBHU Nnpenaparun, pasTBopuTenu nnn abpasmBHn matepmanu 3a
NoYnCTBaHeE.

e Cneag MOKpO NoyMcTBaHe, OCTaBeTE YCTPOMCTBOTO U HErOBUTE KOMMOHEHTU Aa
N3CbXHAT HaMbIIHO.

e He cbxpaHsaBanTe yCTPOMCTBOTO Ha BMAXXHO MACTO UK B YCITOBUA, KOUTO Morat Aa
NPUYNHAT KOPO3US UNU MYXDbII.

e [laseTe yCTPOMCTBOTO OT yaapu, NagaHus n opyru MeXaHU4YHU NoBpean.

e Ako 3abenexuTte HeobnyarHu LWyMoBe, NpekoMepHa Bubpauus, 3acegHanu rnasu nnm
apyra HeobuyanHa paboTa, He3abaBHO MU3KNKYETE YCTPONCTBOTO M NpekpaTeTe
ynotpebarta my.

MHcTpYyKUuMM 3a 6e3onacHOCT 3a 6aTtepum/akymynaropHum 6arepum

e [lpbxTe baTepunte/akymynatopHute 6atepum ganed ot geua. Npu nornbLaHe,
He3abaBHO NoTbpceTe MeguLmMHcKa nomoty!

o batepunte 3a egHokpaTtHa ynotpeba He TpsbBa ga ce npesapexaar.
Batepuunte/akymynatopHute 6atepun He TpsibBa Aa ce KbCO CbeANHEHME N/UNKn
oTBapsAT. ToBa MOXe Aa AoBede A0 nperpsaBaHe, noxap Uin eKcniosus.

e Hukora He xBbpnanTe baTepuun/akymynatopHu 6atepumn B orbH Unn Boaa.

o bBbatepunte/akymynatopHute 6artepum HuKora He TpsAbBa Aa 6Gbaat nognaraHyn Ha
MeXaHW4YHO HaToBapBaHe.

e Puck oT nsatnyaHe Ha kucenvHa ot 6atepun/akymynaTopu.

e V3bsrsanTe eKCTpEMHN YyCNOBUSA 1 TeMNepaTypu, KOMTO MoraTt Aa NnoBnuAsaT Ha
BGaTepuunTe/akymynatopuTte, HaNnpPUMep pagnaTopu/anpeKkTHa cnbHYEBa CBETNNHA.

e Axko GaTepunte/akymynatopHute 6atepum npoTekar, n3bsarsanTe KOHTaKT C KOXarta,
ounte n nurasmumte! HesabaBHO n3nnakHeTe 3acerHaTuTe MecTa Cc Yncta Boga u
noTbpceTe MeanLMHCKa NoMoLLy!

o TevawwmTe Unun nospeneHn Gatepuu/akymynatopHm 6arepmmn morat ga NnpUYnHAT
XUMUYECKN M3rapaHNS MPU KOHTAKT C KoXaTa. 3aToBa HoceTe NoaXoasLIMN 3aLUUTHN
pbKaBuLMW.

e [lpoaykTbT nMa BrpageHa 6atepusi, KOATO He Moxe Aa 6bae cMeHeHa OT
notpedutens.
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MpepynpeautenHu u uHopMauMOHHU CMMBOJIM

CbHBETU U UHOPOPMALINA 3A YMNPABITEHUE HA U3MON3BAHU ONAKOBKH

OnakoBkaTta e Vl3p360TeHa OT €eKOJIOTM4YHO 4YUCTKU Martepuanm, KOUTo Morat na oboar
N3XBbpJieHN B MECTHUA LIEHTbP 3a peuunKknnpaHe.

M3non3BaHnTe onakoBbYHW MaTepuanu TpsioBa ga ce npedaBaT Ha OnpeaerneHo 3a uenta
MSICTO 3a U3XBbLPIISIHE Ha OTnagbLW, ONpedeneHo OT MEecTHMTe BhacTu. 3a MHdgopmalms
OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a peuuknupaHe Ha U3nonsBaHu NPOAYKTU, MONSA, CBbPXETE ce C
MecCTHaTa o0LMHa unm rpagacka cnyxoa.

=

N3XBBbPINAHE HA U3MNON3BAHO EJIEKTPUYECKO U ENNEKTPOHHO OBOPYABAHE

OT cbobpakeHust 3a onasBaHe Ha OKofHaTa cpeaa, U3Mon3BaHUTE ENEKTPUHECKU U
€NeKTPOHHN NPOAYKTU He TpsibBa da ce U3XBbPIAT C 0OMKHOBEHNTE BUTOBM OTNagbum, a
TpsbBa ga ce TpeTupart No nogxoasiy, HaumH. MiHdopmaumsa 3a nyHKTOBeTe 3a cbbmpaHe u
paboTHOTO MM BpeME MOXe Aa Ce NOMy4Yn OT CbOTBETHUTE OpPraHu.

N
/M

To3n npoayKT OTroBapsi Ha M3NCKBaHMSATA Ha NPUINOXKUMUTE EBPOMNENCKM N HALMOHAamNHN
AvpekTuen. MpoaykTbT OTroBapsi HA €BPOMNENCKATE U HAaUMOHANHUTE U3UCKBaHWUS 3a
6e3onacHOCT Ha yCTPOWCTBA 1 NPOJYKTU.

To3n npogyKT OTroBaps Ha M3NCKBaHWATA Ha CbOTBETHUTE €BPOMNENCKN N HaLUMOHaMHU
AVPEKTUBM 3a orpaHmyeHue Ha onacHuTe BewecTtea (RoHS).

=

HenpaBunHoTo M3XxBbLpNsSHe Ha 6aTepun/akymynaTtopu npeacraBnsBa 3anjaxa 3a
OKomnHarta cpepga!

BatepuuTte/akymynatopute He TpsibBa 4a ce N3XBbpnaT ¢ OMToBUTE oTNagbumn. Te moraT ga
CbAbpXKaT BpeaHu TeXKN MeTanu n Tpsibea ga ce TpeTupar KaTo cneumanHu oTnagbLu.
XUMUYHUTE CUMBONU 3a TeXKN meTanu ca: Cd = kagmuin, Hg = xuBak, Pb = onoso.

CniepoBarernHo, nanonaeaHnte 6arepun/akymynatopu TpsioBa ga ce npegaBaT B MyHKTOBETE
3a cbOupaHe Ha onacHu oTnagbLM.

BrpageHata 6atepusi He TpsibBa aa ce pasrnobsiea 3a n3xebprsiHe. [NpogykTbT Tpsbea Aa
ce 3aHece B MyHKT 3a CbOupaHe Ha ynotpebsiBaHa enekTpoHuKa.

3anasBame cu npaBoToO Aa npasnM NMNpomMeHn B TEKCTA, Av3anHa U gaHHuTe 3a npoaykKTa 6es

npegynpexaeHue.
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HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjilk, hogy termékiinket
valasztotta!

A termék hasznalata el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el
az alabbi utasitasokkal a termék megfeleld hasznalatahoz.

Kérjuk, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és
ajanlasainak betartasa, mert azok be nem tartasa
veszélyt jelenthet az életre vagy az egészségre.

Bevezetés a felhasznaloi kézikonyvbe

Ez a felhasznaldi kézikdnyv segit megismerkedni a készulék megfeleld és biztonsagos
hasznalataval. Fontos utasitasokat tartalmaz a kezeléssel, karbantartassal és biztonsagi
szabalyokkal kapcsolatban, amelyek betartasa biztosita a készulék zokkendmentes
mikodését és meghosszabbitja élettartamat.

Elsé hasznalat el6tt kérjuk, figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Az itt talalhatd informaciok
a készulék megfelel§ tarolasaban is segitenek, kiléndésen akkor, ha hosszabb ideig nem
hasznalja.

Az alabbi ajanlasok betartasa lehet6évé teszi a termék problémamentes és biztonsagos
mikoddéseét.

FIGYELEM!

A készlléknek a kézikdnyvben talalhatéd informacioktdl eltéré modon torténé hasznalata testi
sérulés kockazataval jarhat.

Az eszkoz alkalmazasa és leirasa

Ez az elektromos borotva az arc, a nyak és az all alatti szérzet eltavolitasara szolgal . Harom
forgofej koveti az arc vonalait, igy biztositva az egyenletes és alapos borotvalkozast.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen modon
modositani. A terméknek a leirtaktdl eltéré célra torténd hasznalata a termék karosodasahoz
vezethet. A nem rendeltetésszerl hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint a rovidzarlat,
tlz, aramutés stb.

FIGYELMEZTETES!
¢ Nem rendeltetésszerl hasznalat veszélye!
o A készllék rendeltetésétdl eltéré és/vagy barmilyen mas moddon torténd hasznalata
kuldonféle kockazatokkal jarhat.
o Akészuléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalini.
o Keérjuk, kovesse az ebben a hasznalati utmutatoban leirt eljarasokat.
o Aterméket tartsa gyermekektdl elzarva.
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TIPP

A készuléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sérulések
szempontjabdl.

Hianyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sérulés esetén
kérjuk, hivja az Ugyfélszolgalatot.

A késziillék muszaki adatai

Szimbdlum 24662
EAN 5907451383070
Anyag mianyag
Tapegyseg elemes
Névleges teljesitmény 3W
Uzemi fesziiltség 3,7V
Leszallas USB-kabel
Pengerendszer 3 mozgathaté fej
Vizallésag Igen
Inditas/Hasznalat

Kérjuk, tavolitsa el a csomagoldéanyagokat, és artalmatlanitsa azokat megfeleléen,
majd tisztitsa meg a terméket és a tartozékokat.

Elsé hasznalat el6tt toltse fel a készlléket az USB-kabellel. Csatlakoztassa az USB-
kabelt egy USB-aramforrashoz, majd az USB-kabel csatlakozo6jat a termék USB-
bemeneti portjahoz.

Ellenérizze, hogy a borotvafejek megfelel6en vannak-e felszerelve, tisztak és

sértetlenek.

Tavolitsa el a fejvédét, ha van.

Kapcsolja be a borotvat a BE/KI gombbal .

Helyezze a harom borotvafejet gyengéden a bérére.

Lassu, sima, korkoros mozdulatokkal mozgassa a készuléket a bérén .

Ne nyomja a fejeket tulzott erével — enyhe, egyenletes nyomas elegendé.

A nyak korul és az all alatt a masik kezével finoman feszitheti a bért, hogy
megkonnyitse a borotvalkozast.

Szukség esetén futtassa at a készuléket tobbszor azon a teruleten, ahol a tarlé maradt.
A borotvalkozas befejezése utan kapcsolja ki a késziléket a BE/KI gombbal .
Tisztitsd meg a fejeket a hajmaradvanyoktal.

Miutan megszaradtak, helyezd vissza a véd&sapkat a fejekre.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt kapcsolja ki a borotvat, és huzza ki a toltékabelt .

Tavolitsa el a maradék borostat a fejekrél a mellékelt kefével.

Ha a készulék kialakitasa lehetbveé teszi a fejek oblitését, akkor folyé viz alatt
tisztithatok.

Tisztitas utan razza le a felesleges vizet, és hagyja a targyakat teljesen megszaradni .
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¢ Ne hasznalja a fedelet nedves fejeken.

¢ Ne hasznaljon olddszereket, benzint, alkoholt vagy erés vegyszereket a tisztitdshoz.
e Rendszeresen tavolitsa el a sz6rszalakat a borotvaegység belsejébdl.

o Ne Usse vagy nyomja er6sen a finom halos fejeket.

e A sérult vagy kopott vagoelemeket tovabbi hasznalat el6tt ki kell cserélni.

o Akészuléket szaraz és tiszta helyen tarolja.

Biztonsagi tippek és szabalyok

o EIsd hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatoét.

o Akészuléket csak rendeltetésszerlien hasznalja.

¢ Minden hasznalat el6tt ellenérizze a készulék és a borotvafejek allapotat.

¢ Ne hasznalja a készuléket, ha sérult vagy hibasan mukodik.

¢ Ne hasznalja a borotvat sérult, repedt vagy deformalt fejjel.

o A sérult vagéelemeket ismételt hasznalat el6tt ki kell cserélni.

¢ Ne nyomja tul er6sen a borotvafejeket a bérhoz.

e Mozgassa a készuléket a bérén nyugodt és kontrollalt mozdulatokkal.

¢ Ne hasznalja a készuléket nyilt sebeken, vagasokon vagy verz6 béron.

¢ Ne hasznalja a borotvat sulyosan irritalt vagy sérult béron.

e Kiulondsen dvatosnak kell lenni az érzékeny bérfellletek borotvalasakor.

e Sulyos fajdalom vagy irritacioé esetén azonnal hagyja abba a hasznalatat.

¢ Ne hasznalja a készuléket olyan anyagok vagy targyak borotvalasara, amelyekre nem
szantak.

¢ Ne helyezzen ujjakat vagy barmilyen targyat a készulék mozgo alkatrészei kozé.

¢ Ne érintse meg a vagoelemeket, amig a készulék mikodik.

o Afejek felhelyezése, eltavolitasa vagy tisztitasa elétt mindig kapcsolja ki a készuléket.

¢ Ne hasznalja a borotvat megfeleléen felszerelt fejek nélkul.

¢ Ne hagyja felligyelet nélkll bekapcsolva a készuléket.

¢ Ne hasznalja a készuléket alvas kdzben vagy olyan helyzetben, amely korlatozza az
iranyitasat a mikodése felett.

e Ne engedje, hogy gyerekek jatsszanak a készulékkel.

o Akészuléket és tartozékait tartsa kisgyermekektél elzarva.

o Korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl személyeknek megfelel
fellgyelet mellett kell hasznalniuk a készuléket.

e Higiéniai okokbdl ajanlott, hogy csak egy személy hasznaljon egy borotvat.

e Rendszeresen tisztitsa meg a fejeket a hajmaradvanyok és egyéb tormelékek
eltavolitasahoz.

o Tisztitas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készulek ki van kapcsolva.

¢ Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket, olddszereket vagy suroloszereket a
tisztitashoz.

o Nedves tisztitas utan hagyja a készuléket és alkatrészeit teljesen megszaradni.

e Ne tarolja a készuléket nedves helyen, illetve olyan korulmények kozott, amelyek
korrdzidt vagy penészesedést okozhatnak.
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Védje a készuleket az Utésektdl, esésektdl és egyéb mechanikai sérulésektdl.
Ha szokatlan zajokat, tulzott rezgést, beragadt fejeket vagy egyéb rendellenes
muUkodést észlel, azonnal kapcsolja ki a készuléket, és hagyja abba a hasznalatat.

Biztonsagqi utasitasok elemekhez/akkumulatorokhoz

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektél elzarva. Lenyelés esetén azonnal
forduljon orvoshoz!

Az eldobhaté elemeket tilos ujratolteni. Az elemeket/ujratolthetd akkumulatorokat tilos
rovidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tulmelegedést, tlzet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
Savszivargas veszeélye elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Kerilje az elemeket/akkumulatorokat karosité szélséséges kdrulményeket és
hédmérsékleteket, példaul a radiatorokat/kdzvetlen napfényt.

Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, kerulje a bérrel, szemmel és
nyalkahartyaval valo érintkezést! Azonnal Oblitse le az érintett terUleteket tiszta vizzel,
és forduljon orvoshoz!

A szivargo vagy sérult elemek/ujratoltheté akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai
égesi séruléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel6 védbkesztyt.

A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

ry m oy

Figvelmezteto és tajékoztato szimbolumok

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ

[ ] A csomagolas kornyezetbarat anyagokbol készult, amelyeket a helyi ujrahasznosito
v kézpontban lehet leadni.
ﬁ A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatésagok altal kijelolt hulladéklerakd helyre kell

leadni. A hasznalt termékek Ujrahasznositasi lehetéségeivel kapcsolatos informaciokért
kérjik, forduljon a helyi 6nkormanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

Koérnyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt kidobni, hanem megfeleléen kell artalmatlanitani. A

ﬁ HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

— gy(jtépontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes hatdésagoktol lehet tajékozodni.
Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A
C € termék teljesiti az eszk6zo6k és termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti

kovetelményeket.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek kdvetelményeinek.
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Az elemek/akkumulatorok nem megfeleld artalmatlanitasa kornyezetszennyezg!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni. Karos
nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek
kémiai szimbolumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepllési veszélyeshulladék-gydjtéhelyekre
kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabdl. A terméket egy hasznalt
elektronikai gyUjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a szdveget, a dizajnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkul
megvaltoztassuk.
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DK

Kaere hr. eller fru, tak fordi du har kobt vores produkt!

Laes venligst grundigt, inden du bruger produktet
med nedenstaende instruktioner for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug og
at folge dens anbefalinger, fordi man ikke fulgte dem
kan udggare en trussel mod liv eller helbred.

Introduktion til brugermanualen

Denne brugermanual er udarbejdet for at hjeelpe dig med at blive fortrolig med korrekt og
sikker brug af enheden. Den indeholder vigtige instruktioner om betjening, vedligeholdelse og
sikkerhedsregler, som, hvis de fglges, vil sikre enhedens problemfri drift og forlaenge dens
levetid.

Laes venligst instruktionerne omhyggeligt inden fgrste brug. Oplysningerne heri vil ogséa
hjeelpe dig med korrekt opbevaring af enheden, iszer hvis den ikke skal bruges i en leengere
periode.
Ved at folge nedenstaende anbefalinger kan du nyde problemfri og sikker brug af produktet.
OPMZARKSOMHED!
Brug af enheden pa en made, der ikke er i overensstemmelse med oplysningerne i manualen, kan

medfare risiko for personskade.

Anvendelse oq beskrivelse af enheden

Denne elektriske barbermaskine er designet til at fierne ansigtshar fra ansigt, hals og under
hagen . Tre drejelige hoveder tilpasser sig ansigtets konturer og muligger en jeevn og grundig
barbering.

Af sikkerhedsmeessige arsager og CE-certificeringsarsager ma dette produkt ikke ombygges
eller modificeres pa nogen made. Brug af produktet til andre formal end de beskrevne kan
resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsa medfgre farer sasom kortslutninger,
brand, elektrisk stad osv.

ADVARSEL!
e Fare ved forkert brug!
e Brug af enheden pa en anden made end dens tilsigtede formal og/eller brug af
enheden pa nogen anden made kan indebaere forskellige risici.
e Apparatet bar kun anvendes til det tilsigtede formal.
e Foglg venligst procedurerne beskrevet i denne instruktionsmanual.
e Hold produktet veek fra barn.
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TIP
e Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

o | tilfeelde af ufuldsteendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller
transport, bedes du kontakte service-hotline.

Tekniske data for enheden

Symbol 24662
EAN-nummer 5907451383070
Materiale plast
Stremforsyning batteridrevet
Nominel effekt 3w
Driftsspaending 3,7V
Landing USB-kabel
Knivsystem 3 beveaegelige hoveder
Vandteethed Ja
Opstart/brug

o Fjern emballagen, og bortskaf den korrekt, og rengar produktet og tilbeharet.

e Oplad enheden med USB-kablet for fgrste brug. Tilslut USB-kablet til en USB-
streamkilde, og tilslut USB-kablets stik til produktets USB-indgangsport.

o Kontroller, at skaerhovederne er korrekt monteret, rene og ubeskadigede.

e Fjern hoveddaekslet, hvis det er monteret.

e Teaend barbermaskinen ved hjeelp af teend/sluk-knappen .

e Placer de tre barberhoveder forsigtigt mod din hud.

e Bevaeg apparatet hen over din hud med langsomme, glatte, cirkuleere bevaegelser .

e Tryk ikke hovederne med for stor kraft — et let, jeevnt tryk er tilstraekkeligt.

e Omkring halsen og under hagen kan du forsigtigt straeekke huden med den anden hand
for at gare barberingen lettere.

e Kgr om ngdvendigt apparatet flere gange hen over det omrade, hvor stubbene
forbliver.

e Nar du er feerdig med barberingen, skal du slukke apparatet med taend/sluk- knappen .

e Renggr hovederne for eventuelle harrester.

o Nar det er tart, saettes beskyttelsesdeekslet pa igen.

Renggring og vedligeholdelse
o Sluk barbermaskinen og tag opladningskablet ud af stikkontakten f@r rengaring .
e Fjern eventuelle resterende stubbe fra hovederne med den medfalgende bgrste.
¢ Hyvis enhedens design tillader skylning af hovederne, kan de renggres under rindende
vand.
e Ryst overskydende vand af efter renggring, og lad genstandene tarre helt .
e Brug ikke deekslet pa vade hoveder.
e Brug ikke oplgsningsmidler, benzin, alkohol eller staerke kemikalier til rengaring.
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¢ Fjern regelmaessigt har inde i barberingsenheden.

o Sla eller tryk ikke hardt pa de sarte nethoveder.

e Beskadigede eller slidte skaereelementer skal udskiftes fgr videre brug.
e Opbevar enheden et tgrt og rent sted.

Sikkerhedstips oq regler

e Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden fgrste brug.

e Brug kun enheden til det tilsigtede formal.

e Kontroller enhedens og skeerhovedernes tilstand for hver brug.

e Brug ikke enheden, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

e Brug ikke barbermaskinen med et beskadiget, revnet eller deformeret hoved.

e Beskadigede skeereelementer skal udskiftes fgr genanvendelse.

e Tryk ikke skaerhovederne for hardt mod huden.

e Beveeg apparatet hen over din hud med rolige og kontrollerede bevaegelser.

e Brug ikke apparatet pa abne sar, snitsar eller blgdende hud.

e Brug ikke barbermaskinen pa steerkt irriteret eller beskadiget hud.

o Veer seerlig forsigtig, nar du barberer falsomme hudomrader.

e Huvis der opstar smerter eller alvorlig irritation, skal brugen straks ophgare.

e Brug ikke apparatet til at barbere andre materialer eller genstande end dem, det er
beregnet til.

o Stik ikke fingre eller genstande ind mellem enhedens bevaegelige dele.

e Ror ikke ved skeereelementerne, mens apparatet er i drift.

e Sluk altid for apparatet, for du monterer, fierner eller rengar hovederne.

e Brug ikke barbermaskinen uden at hovederne er korrekt monteret.

e Lad ikke enheden veere teendt uden opsyn.

e Brug ikke enheden, mens du sover eller i en situation, der begraenser din kontrol over
dens funktion.

e Lad ikke bgrn lege med enheden.

e Opbevar enheden og dens tilbehgr utilgaengeligt for sma barn.

e Personer med begraensede fysiske, sensoriske eller mentale evner bar bruge
apparatet under passende opsyn.

e Af hygiejniske arsager anbefales det, at kun én person bruger én barbermaskine.

¢ Renggr hovederne regelmeessigt for at fierne harrester og andet snavs.

e Sorg for, at enheden er slukket, far du rengar den.

e Brug ikke aggressive renggringsmidler, oplgsningsmidler eller slibende materialer til
rengaring.

e Lad enheden og dens komponenter tarre helt efter vadrengering.

e Opbevar ikke enheden pa et fugtigt sted eller under forhold, der kan forarsage
korrosion eller mug.

e Beskyt enheden mod stad, fald og andre mekaniske skader.

e Hvis du bemeaerker usaedvanlige lyde, overdreven vibration, fastklemte hoveder eller
anden unormal drift, skal du straks slukke enheden og stoppe med at bruge den.
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Sikkerhedsinstruktioner for batterier/genopladelige batterier

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgaengeligt for bgrn. S@g straks lsegehjeelp,
hvis de sluges!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke
kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i overophedning, brand eller eksplosion.
Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsaettes for mekanisk belastning.

Risiko for syrelaekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer,
f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hvis batterier/genopladelige batterier laekker, skal du undga kontakt med hud, gjne og
slimhinder! Skyl straks de beragrte omrader med rent vand, og s@g leegehjzelp!

Utaette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske
forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor passende beskyttelseshandsker.
Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

Advarsels- og informationssymboler

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale
genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de
lokale myndigheder. For information om genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt
venligst din lokale kommune eller bykontor.

=0 Ly

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmaessige arsager ber brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes
med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om
indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos de relevante myndigheder.

M
m

Dette produkt overholder kravene i de geeldende europeeiske og nationale direktiver.
Produktet opfylder europaeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

®

Dette produkt overholder kravene i de relevante europzeiske og nationale RoHS-direktiver.

=

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde
skadelige tungmetaller og skal behandles som specialaffald. De kemiske symboler for
tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksalv, Pb = bly.

Derfor bar brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for
farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal
afleveres pa et indsamlingssted for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og produktdata uden varsel.
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Vazeny pan/pani, dakujeme vam za zakupenie nasho produktu!

Pred pouZzitim produktu si pozorne precitajte
s nizSie uvedenymi pokynmi pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovaijte si tento navod pre buduce pouzitie a
dodrziavanie jeho odporucani, pretoze ich nedodrziavanie
moZze predstavovat hrozbu pre Zivot alebo zdravie.

Uvod k pouzivatel'skej priru¢ke

Tato pouzivatelska prirucka bola vypracovana s cielom pomdct vam oboznamit sa so
spravnym a bezpeCnym pouzivanim zariadenia. Obsahuje délezité pokyny tykajuce sa
obsluhy, udrzby a bezpecnostnych pravidiel, ktorych dodrziavanie zabezpeci bezproblémovu
prevadzku zariadenia a prediZi jeho Zivotnost.

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod. Informacie uvedené v tomto navode vam
tiez pom&zu spravne skladovat' zariadenie, najma ak ho nebudete pouzivat dihsi Cas.

Dodrziavanie nizSie uvedenych odporu€ani vam umozni bezproblémovu a bezpecnu
prevadzku produktu.

POZOR!
Pouzivanie zariadenia spdsobom, ktory nie je v sulade s informaciami uvedenymi v navode, méze
viest k riziku zranenia osob.

Pouzitie a popis zariadenia

Tento elektricky holiaci strojéek je uréeny na odstrafiovanie chipkov z tvare, krku a pod
bradou . Tri oto¢né hlavice sa prispésobia konturam vasej tvare a zabezpecia rovhomerné a
dokladné oholenie.

Z bezpeclnostnych dbévodov a dbévodov certifikacie CE sa tento produkt nesmie nijako
prestavovat ani upravovat. PouZzivanie produktu na iné ucely, ako su tie, ktoré su opisané,
moze viest k jeho poSkodeniu. Nespravne pouzitie moze tiez viest k nebezpefenstvam, ako
su skraty, poziar, uraz elektrickym pradom atd.

POZOR!
o Nebezpecfenstvo nespravneho pouzitia!
e Pouzivanie zariadenia inym spésobom, ako je jeho urCeny ucel, a/alebo pouZzivanie
zariadenia akymkolvek inym spésobom méze zahffiat r6zne rizika.
e Zariadenie by sa malo pouzivat iba na urCeny ucel.
e Dodrzujte postupy popisané v tomto navode na obsluhu.
¢ Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.
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TIP
e Zariadenie je potrebné skontrolovat, €i je kompletné a Ci nie je viditelne poSkodené.
e V pripade neuplnej dodavky alebo poskodenia v dbésledku chybného balenia alebo
prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horucu linku.

Technické udaje zariadenia

Symbol 24662
EAN 5907451383070
Material plast
Napajaci zdroj napajany z batérie
Menovity vykon 3wW
Prevadzkové napatie 3,7V
Pristatie USB kabel
Systém Cepeli 3 pohyblivé hlavy
Odolnost voé&i vode Ano
Spustenie/Pouzitie

o Odstrante obalové materidly a riadne ich zlikvidujte a vycistite vyrobok a prislusenstvo.

e Pred prvym pouzitim nabite zariadenie pomocou kabla USB. Pripojte kabel USB k
zdroju napajania USB a zastrCku kabla USB zapojte do vstupného portu USB na
produkte.

e Skontrolujte, €i su holiace hlavy spravne nasadené, Cisté a neposkodené.

e Ak je namontovany kryt hlavy, odstrante ho.

e Zapnite holiaci strojcek pomocou tlaCidla ON/OFF .

e Jemne prilozte tri holiace hlavy na pokozku.

o Pohybujte zariadenim po pokozke pomalymi, plynulymi krazivymi pohybmi .

¢ NetlacCte na hlavy nadmernou silou — postaci lahky, rovnomerny tlak.

e Okolo krku a pod bradou mdézete druhou rukou jemne natiahnut’ pokozku, aby sa vam
holenie ulahcilo.

e V pripade potreby prejdite zariadenim po oblasti, kde zostava strnisko, niekolkokrat.

e Po dokonceni holenia vypnite zariadenie pomocou tlac¢idla ON/OFF .

e Ocistite hlavy od zvySkov vlasov.

e Po vysuSeni nasadte na hlavy ochranny kryt.

Cistenie a udrzba

e Pred Cistenim holiaci strojCek vypnite a odpojte nabijaci kabel .

e Zvy3né strnisko odstrante z hlav pomocou prilozenej kefky.

e Ak konstrukcia zariadenia umoznuje oplachovanie hlav, je mozné ich umyt pod
teCucou vodou.

e Po vyCisteni otraste prebytoCnu vodu a nechajte predmety uplne vyschnut' .

¢ Nepouzivajte kryt na mokré hlavy.

¢ Na Cistenie nepouzivajte rozpustadla, benzin, alkohol ani silné chemikalie.

76




Pravidelne odstrafiujte chipky z vnutra holiacej jednotky.

Neudierajte ani netlate silno na jemné sietované hlavy.

Poskodené alebo opotrebované rezné prvky sa musia pred dalSim pouzitim vymenit.
Zariadenie skladujte na suchom a Cistom mieste.

Bezpecnostné tipy a pravidla

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie.

Pouzivajte zariadenie iba na urCeny ucel.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte stav zariadenia a holiacich hlav.

Nepouzivajte zariadenie, ak je poSkodené alebo nefunguje spravne.

Nepouzivajte holiaci strojéek s poskodenou, prasknutou alebo deformovanou hlavicou.
PosSkodené rezné prvky sa musia pred opatovnym pouzitim vymenit.

Holiace hlavy netlacte priliS silno na pokozku.

Pohybujte zariadenim po pokozke pokojnymi a kontrolovanymi pohybmi.
Nepouzivajte zariadenie na otvorené rany, porezania alebo krvacajucu pokozku.
Nepouzivajte Ziletku na silne podrazdenu alebo poskodenu pokozku.

Budte obzvlast opatrni pri holeni citlivych oblasti pokozky.

Ak sa objavi bolest alebo silné podrazdenie, okamzZite prestarite pouzivat.
Nepouzivajte zariadenie na holenie inych materialov alebo predmetov, nez na ktoré je
urcené.

Nevkladajte prsty ani Zziadne predmety medzi pohyblivé Casti zariadenia.

Nedotykajte sa rezacich prvkov poCas prevadzky zariadenia.

Pred pripajanim, odpajanim alebo Cistenim hlav vzdy zariadenie vypnite.
Nepouzivajte holiaci strojcek bez spravne nainstalovanych hlav.

Nenechavajte zariadenie zapnuté bez dozoru.

Nepouzivajte zariadenie poCas spanku alebo v situacii, ktora obmedzuje vasu kontrolu
nad jeho prevadzkou.

Nedovolte detom hrat sa so zariadenim.

Zariadenie a jeho prislusenstvo uchovavajte mimo dosahu malych deti.

Osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami by mali
zariadenie pouzivat pod prislusnym dohladom.

Z hygienickych dévodov sa odporuca, aby jeden holiaci stroj¢ek pouzivala iba jedna
osoba.

Pravidelne Cistite hlavy, aby ste odstranili zvySky vlasov a iné necistoty.

Pred Cistenim sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté.

Na Cistenie nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, rozpustadla ani abrazivne
materialy.

Po mokrom Cisteni nechajte zariadenie a jeho komponenty uplne vyschnut.
Neskladujte zariadenie na vihkom mieste alebo v podmienkach, ktoré mézu spésobit
koroziu alebo plesen.

Chrante zariadenie pred narazmi, padmi a inym mechanickym poskodenim.
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Ak spozorujete nezvyC€ajné zvuky, nadmerné vibracie, zaseknuté hlavy alebo inu
abnormalnu prevadzku, zariadenie okamzite vypnite a prestarite ho pouzivat.

Bezpecnostné pokyny pre batérie/nabijatel'né batérie

Batérie/nabijatelné batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia
okamzZite vyhladajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmu nabijat. Batérie/nabijatefné batérie sa nesmu skratovat
al/alebo otvarat. M6ze to viest k prehriatiu, poziaru alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatelné batérie do ohfia alebo vody.

Batérie/nabijatelné batérie by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit
batérie/akumulatory, napr. radiatory/priame slne¢né Ziarenie.

Ak z batérii/nabijatelnych batérii unikne tekutina, zabrante kontaktu s pokozkou, o€ami
a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite vyplachnite €istou vodou a vyhladajte
lekarsku pomoc!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri kontakte s pokozkou
sposobit chemické popaleniny. Preto noste vhodné ochranné rukavice.

Produkt ma zabudovanu batériu, ktoru si pouzivatel neméze vymenit.

Vystrazné a informacné symboly

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

[ ] Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré mézete zlikvidovat vo vadom miestnom
S recyklacnom stredisku.
ﬁ Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na ur€éenom mieste likvidacie odpadu, ktoré

urCili miestne urady. Informacie o moznostiach recyklacie pouzitych vyrobkov ziskate od
miestneho uradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentalnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali
likvidovat s beznym domovym odpadom, ale mali by sa likvidovat riadnym spésobom.
Informécie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach ziskate od prislusnych uradov.

eurdpske a narodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a vyrobkov.

C € Tento vyrobok spina poziadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spifia

Tento produkt spifia poziadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.
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Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!
Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat s domovym odpadom. M6Zu obsahovat
Skodlivé tazkeé kovy a mali by sa s nimi zaobchadzat ako so Specialnym odpadom.
Chemické symboly pre tazké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach
nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat na
zbernom mieste pre pouZitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a udajov o produktoch bez predchadzajuceho
upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, etta ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttda, lue huolellisesti
alla olevien ohjeiden mukaisesti tuotteen oikeaa kayttoa varten.

Sailyta tama kayttéohje myohempaa tarvetta varten ja
suositusten noudattamisen vuoksi, koska niita ei ole noudatettu
voi olla uhka hengelle tai terveydelle.

Johdanto kayttooppaaseen

Tama kayttoohje on laadittu auttamaan sinua tutustumaan laitteen asianmukaiseen ja
turvalliseen kayttoon. Se sisaltaa tarkeita ohjeita kaytosta, huollosta ja turvallisuussaannoista,
joiden noudattaminen varmistaa laitteen moitteettoman toiminnan ja pidentaa sen kayttoikaa.

Lue ohjeet huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa. Nama tiedot auttavat myos laitteen
asianmukaisessa sailytyksessa, erityisesti jos sita ei kayteta pitkaan aikaan.

Noudattamalla alla olevia suosituksia voit nauttia tuotteen ongelmattomasta ja turvallisesta
kaytosta.

HUOMIO!
Laitteen kayttd kayttdohjeen tietojen vastaisella tavalla voi aiheuttaa henkilévahinkojen vaaran.

Laitteen kaytto ja kuvaus

Tama sahkokayttdinen parranajokone on suunniteltu kasvojen, kaulan ja leuan alta tulevien
karvojen poistamiseen . Kolme kaantyvaa paatad mukautuvat kasvojesi muotoihin, mika
mahdollistaa tasaisen ja perusteellisen ajon.

Turvallisuus- ja CE-merkintasyista tata tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millaan
tavalla. Tuotteen kayttd muuhun kuin kuvattuun tarkoitukseen voi vahingoittaa sita.
Vaarinkayttd voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sahkoiskuja jne.

VAROITUS!
e \Vaaran kayton vaara!
e Laitteen kaytto muulla kuin sen aiotulla tavalla ja/tai laitteen kaytto milla tahansa muulla
tavalla voi aiheuttaa erilaisia riskeja.
o Laitetta saa kayttaa vain sen aiottuun tarkoitukseen.
¢ Noudata tassa kayttdoppaassa kuvattuja menettelytapoja.
e Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.
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KARKI
o Laite on tarkastettava toimituksen taydellisyyden ja mahdollisten nakyvien vaurioiden
varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen
vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

Laitteen tekniset tiedot

Symboli 24662
EAN-koodi 5907451383070
Materiaali muovi
Virtalahde paristokayttoinen
Nimellisteho 3W
Kayttdjannite 3,7V
Lasku USB-kaapeli
Terajarjestelma 3 liikkuvaa paata
Vedenkestavyys Kylla
Kaynnistys/Kaytto

o Poista pakkausmateriaalit ja havita ne asianmukaisesti. Puhdista tuote ja lisavarusteet.

e Lataa laite ennen ensimmaista kayttokertaa USB-kaapelilla. Liita USB-kaapeli USB-
virtalahteeseen ja kytke USB-kaapelin pistoke tuotteen USB-tuloporttiin.

e Tarkista, etta ajopaat on asennettu oikein, puhtaat ja vahingoittumattomat.

¢ Irrota paatykansi, jos sellainen on asennettu.

o Kaynnista parranajokone ON/OFF-painikkeella .

e Aseta kolme ajopaata varovasti ihollesi.

o Liikuta laitetta ihosi yli hitailla, tasaisilla ja pyorivilla liikkeilla .

e Ala paina paita liikaa — kevyt ja tasainen paine riittaa.

e Kaulan ja leuan alla voit venyttaa ihoa varovasti toisella kadellasi, jotta parranajo olisi
helpompaa.

e Tarvittaessa aja laitetta useita kertoja sangen yli.

e Kun olet lopettanut parranajon, sammuta laite ON/OFF- painikkeella .

e Puhdista paat hiusjaamista.

¢ Kun suojus on kuiva, aseta se takaisin paiden paalle.

Puhdistus ja huolto

e Ennen puhdistusta sammuta parranajokone ja irrota latauskaapeli .

o Poista mahdolliset jaljelle jaaneet sankikarvat ajopaista mukana tulevalla harjalla.

e Jos laitteen rakenne sallii paiden huuhtelun, ne voidaan puhdistaa juoksevan veden
alla.

e Puhdistuksen jalkeen ravistele ylimaarainen vesi pois ja anna esineiden kuivua
kokonaan .

o Ala kayta suojusta marilla pailla.
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e Al kayta puhdistukseen liuottimia, bensiinid, alkoholia tai vahvoja kemikaaleja.
e Poista saanndllisesti karvat parranajoyksikon sisalta.

e Al3 ly6 tai paina voimakkaasti herkkia verkkopaita.

e Vaurioituneet tai kuluneet leikkuuterat on vaihdettava ennen kayttoa.

e Sailyta laitetta kuivassa ja puhtaassa paikassa.

Turvallisuusvinkkeja ja -saantdéja

e Lue kayttoohje huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.

o Kayta laitetta ainoastaan sen aiottuun tarkoitukseen.

e Tarkista laitteen ja ajopaan kunto ennen jokaista kayttokertaa.

o Al3 kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii virheellisesti.

o Al kayta parranajokonetta, jos ajopaa on vaurioitunut, haljennut tai epdmuodostunut.

e Vaurioituneet leikkuuterat on vaihdettava ennen uudelleenkayttoa.

e Al3 paina ajopaata liian kovaa ihoa vasten.

o Liikuta laitetta ihosi paalla rauhallisin ja kontrolloiduin liikkein.

o Ala kayta laitetta avohaavoihin, viiltoihin tai vuotavaan ihoon.

o Al kayta hoylaa erittéin artyneella tai vaurioituneella iholla.

e Ole erityisen varovainen ajellessasi herkkia ihoalueita.

e Jos ilmenee kipua tai voimakasta arsytysta, lopeta kaytto valittomasti.

o Ala kayta laitetta muiden kuin tarkoitettujen materiaalien tai esineiden ajamiseen.

e Ala tydnna sormia tai esineita laitteen liikkuvien osien valiin.

e Al3 koske leikkuuelementteihin laitteen ollessa kaynnissa.

e Sammuta laite aina ennen paiden kiinnittamista, irrottamista tai puhdistamista.

e Ala kayta parranajokonetta ilman, ettd ajopaat ovat oikein asennettuina.

o Al3 jata laitetta paalle kytkettyna ilman valvontaa.

o Al3 kayta laitetta nukkuessasi tai tilanteessa, joka rajoittaa sen toiminnan hallintaa.

e Alz anna lasten leikkia laitteella.

e Pida laite ja sen lisavarusteet poissa pienten lasten ulottuvilta.

e Henkildiden, joilla on rajoittuneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt, tulisi kayttaa
laitetta asianmukaisen valvonnan alaisena.

e Hygieniasyista on suositeltavaa, etta vain yksi henkild kayttaa yhta partahoylaa.

e Puhdista ajopaat saanndllisesti hiusjaamien ja muun lian poistamiseksi.

¢ Ennen puhdistusta varmista, etta laite on sammutettu.

o Al kayta puhdistukseen aggressiivisia pesuaineita, liuottimia tai hankaavia aineita.

¢ Anna laitteen ja sen osien kuivua kokonaan markapuhdistuksen jalkeen.

o Al3 sailyta laitetta kosteassa paikassa tai olosuhteissa, jotka voivat aiheuttaa
korroosiota tai hometta.

e Suojaa laite iskuilta, putoamisilta ja muilta mekaanisilta vaurioilta.

e Jos huomaat epatavallisia aania, liiallista tarinaa, jumiutunutta paita tai muuta
poikkeavaa toimintaa, sammuta laite valittomasti ja lopeta sen kaytto.
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Paristojen/ladattavien akkujen turvallisuusohjeet

o Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niita, hakeudu
valittomasti laakarin hoitoon!

o Kertakayttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa
oikosulkea ja/tai avata. Tama voi johtaa ylikuumenemiseen, tulipaloon tai
rajahdykseen.

e Al koskaan heité paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

e Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

e Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

o Valta aarimmaisia olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin,
kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

e Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, valta kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin!
Huuhtele altistuneet alueet valittdmasti puhtaalla vedella ja hakeudu ladkarin hoitoon!

e Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia
palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta siksi sopivia suojakasineita.

e Tuotteessa on sisdaanrakennettu akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa.

Varoitus- ja ohjesymbolit

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

Pakkaus on valmistettu ymparistoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa
paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan
jatteenkasittelypaikkaan. Lisatietoja kaytettyjen tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat
ottamalla yhteytta paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

|;@ iy

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ymparistosyista kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava asianmukaisesti. Tietoja kerayspisteista ja
niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

M
m

Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten
mukainen. Tuote tayttaa laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja
kansalliset vaatimukset.

®

Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien
vaatimusten mukainen.

=

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!
Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjatteen mukana. Ne voivat siséltéda haitallisia
raskasmetalleja ja niita on kasiteltava ongelmajatteena. Raskasmetallien kemialliset merkit
ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee vieda kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerayspisteisiin.

Sisaanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmista varten. Tuote tulee toimittaa
kaytettyjen elektroniikkalaitteiden kerayspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillista ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dekojame, kad jsigijote
musy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite
laikydamiesi toliau pateikty nurodymuy, kaip tinkamai naudoti gamin;.

Prasome iSsaugoti §j vadova ateiciai ir
laikantis jos rekomendacijy, nes jy nesilaikoma
gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

lvadas | naudotojo vadova

Sis naudotojo vadovas parengtas tam, kad padéty jums susipaZinti su tinkamu ir saugiu
jrenginio naudojimu. Jame pateikiamos svarbios instrukcijos dél naudojimo, priezitros ir
saugos taisykliy, kuriy laikantis bus uztikrintas sklandus jrenginio veikimas ir pailgintas jo
tarnavimo laikas.

Prie§ pirmg kartg naudodami atidZiai perskaitykite instrukcijas. Cia pateikta informacija taip
pat padés tinkamai laikyti prietaisg, ypac jei jis nebus naudojamas ilgg laika.

Laikydamiesi toliau pateikty rekomendacijy, galésite meégautis saugiu ir be rGpescCiy
veikian€iu gaminiu.

DEMESIO!
Naudojant prietaisg ne pagal vadove pateiktg informacijg, gali kilti kino suzalojimo pavojus.

Irenqginio taikymas ir aprasymas

Sis elektrinis skustuvas skirtas veido plaukams $alinti nuo veido, kaklo ir po smakru . Trys
besisukancios galvutés prisitaiko prie jusy veido kontdry, uztikrindamos tolygy ir kruopsty
skutimasi.

Dél saugos ir CE sertifikavimo priezasCiy Sio gaminio negalima jokiu bldu perdaryti ar
modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei apraSytiems tikslams gali jj sugadinti.
Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpagjj jungima, gaisrg, elektros
smugj ir kt.

ISPEJIMAS!
e Netinkamo naudojimo pavojus!
e Jrenginio naudojimas ne pagal paskirtj ir (arba) bet kokiu kitu btadu gali sukelti jvairiy
pavojy.
e Jrenginys turéty bati naudojamas tik pagal paskirtj.
e Prasome laikytis Siame naudojimo instrukcijoje aprasyty procedury.
e Laikyti gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
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PATARIMAS
e Bdtina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar
transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

Irenqginio techniniai duomenys

Simbolis 24662
EAN 5907451383070
Medziaga plastikas
Maitinimo Saltinis maitinamas baterijomis
Nominali galia 3wW
Darbiné jtampa 3,7V
Nusileidimas USB laidas
Peiliy sistema 3 judancios galvutés
Atsparumas vandeniui Taip

Paleidimas / naudojimas

e Prasome nuimti pakavimo medziagas ir tinkamai jas iSmesti, o tada iSvalyti gaminj ir

riedus.

o FF)>rieé pirmg kartg naudodami, jkraukite jrenginj naudodami USB laidg. Prijunkite USB
laidg prie USB maitinimo Saltinio ir prijunkite USB laido kiStukg prie gaminio USB
jvesties prievado.

e Patikrinkite, ar skutimo galvutes tinkamai uzdétos, Svarios ir nepazeistos.

¢ Nuimkite galvos dangtelj, jei jis yra.

e Jjunkite barzdaskute naudodami jjungimo/iSjungimo mygtuka .

 Svelniai priglauskite tris skutimo galvutes prie odos.

e Létais, sklandziais, sukamaisiais judesiais braukite prietaisg per odg .

¢ Nespauskite galvuciy per stipriai — pakanka lengvo, tolygaus spaudimo.

e Aplink kaklg ir po smakru galite Svelniai iStempti odg kita ranka, kad baty lengviau
skustis.

e Jeireikia, kelis kartus perbraukite prietaisu per vieta, kurioje liko razienos.

o Baige skustis, iSjunkite prietaisg naudodami jjungimo/iSjungimo mygtuka .

¢ Nuvalykite galvas nuo plauky liku€iy.

e [SdzZitvus, uzdékite apsauginj dangtelj ant galvuciy.

Valymas ir prieziura
e PrieS valydami, iSjunkite barzdaskute ir atjunkite jkrovimo laidg .
e Likusius Serelius nuo galvuciy pasalinkite pridetu Sepetéliu.
e Jei prietaiso konstrukcija leidzia nuplauti galvutes, jas galima valyti po tekanciu
vandeniu.
e Po plovimo nukratykite vandens pertekliy ir leiskite daiktams visiSkai iSdZiGti .
¢ Nenaudokite dangtelio ant Slapiy galvy.
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e Valymui nenaudokite tirpikliy, benzino, alkoholio ar stipriy cheminiy medziagy.

e Reguliariai Salinkite plaukelius i$§ skutimo jtaiso vidaus.

e Nespauskite ir nespauskite stipriai jautriy tinklelio galvuciy.

e Pazeistus arba susidéveéjusius pjovimo elementus pries$ tolesnj naudojima reikia
pakeisti.

o Laikykite prietaisg sausoje ir Svarioje vietoje.

Saugos patarimai ir taisyklés
o Prie$ pirmg kartg naudodami, atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija.
o Naudokite prietaisg tik pagal paskirt;.
e PriesS kiekvieng naudojima patikrinkite prietaiso ir skutimo galvuciy bukle.
¢ Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas arba veikia netinkamai.
¢ Nenaudokite skustuvo su pazeista, jtrikusia ar deformuota galvute.
e PaZzeistus pjovimo elementus prieS pakartotinj naudojimag reikia pakeisti.
e Nespauskite skutimo galvuciy per stipriai prie odos.
e Ramiais ir kontroliuojamais judesiais braukite prietaisg per oda.
¢ Nenaudokite prietaiso ant atviry Zaizdy, jpjovimy ar kraujuojancios odos.
¢ Nenaudokite skustuvo ant labai sudirgusios ar pazeistos odos.
e Ypac atsargiai skutant jautrias odos vietas.
e Jei atsiranda stiprus skausmas ar dirginimas, nedelsdami nutraukite naudojima.
¢ Nenaudokite prietaiso skutimui medziagoms ar daiktams, kuriems jis néra skirtas.
o Nekiskite pirSty ar jokiy daikty tarp judanciy prietaiso daliy.
¢ Nelieskite pjovimo elementy, kai prietaisas veikia.
e PriesS prijungdami, nuimdami ar valydami galvutes, visada iSjunkite prietaisa.
¢ Nenaudokite skustuvo be tinkamai sumontuoty galvuciy.
o Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.
¢ Nenaudokite prietaiso miegodami arba tokioje situacijoje, kuri riboja jusy kontrole jo
veikimui.
¢ Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
o Laikykite prietaisg ir jo priedus maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.
e Asmenys, turintys ribotus fizinius, jutiminius ar protinius gebéjimus, turéty naudoti

s v —

e Dél higienos priezasCiy rekomenduojama, kad vieng skustuvg naudoty tik vienas
asmuo.

¢ Reguliariai valykite galvutes, kad pasalintuméte plauky liku€ius ir kitas Siuksles.

e PrieS valydami jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

e Valymui nenaudokite agresyviy plovikliy, tirpikliy ar abrazyviniy medziagy.

e Po Slapio valymo leiskite prietaisui ir jo komponentams visiSkai iSdziati.

¢ Nelaikykite prietaiso drégnoje vietoje arba salygomis, kuriose gali atsirasti korozija ar
pelésis.

e Saugokite jrenginj nuo smagiy, kritimy ir kity mechaniniy pazeidimy.
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Jei pastebite nejprastus garsus, per didele vibracijg, uzstrigusias galvutes ar kitg
nejprastg veikimg, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir nutraukite jo naudojima.

Bateriju / jkraunamuy bateriju saugos instrukcijos

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus,
nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai
sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitimg, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniskai paveikti.

Ragsties nuotékio is baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiros, kurios gali paveikti baterijas /
akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei i$ baterijy / jkraunamy baterijy iSteka, venkite patekimo ant odos, j akis ir ant
gleiviniy! Pazeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités |
gydytoja!

IStekéjusios arba paZzeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali
sukelti cheminius nudegimus. Todél maveékite tinkamas apsaugines pirstines.
Produktas turi jmontuotg baterijg, kurios vartotojas negali pakeisti.

Ispéjamieji ir informaciniai simboliai

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

[ ] Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame

Panaudotas pakavimo medziagas reikia pristatyti j tam skirtg atlieky Salinimo aikStele, kurig
nustato vietos valdzios institucijos. Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo
galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

S h perdirbimo centre.

Dél aplinkosaugos priezasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie
surinkimo punktus ir jy darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

ﬁ NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

C € Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys

Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.
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Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali bati
kenksmingy sunkiyjy metaly, todeél su jais reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis.
Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti j savivaldybiy pavojingy atlieky
surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos
elektronikos surinkimo punktg.

Pasiliekame teise keisti tekstg, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties musu
produktu!

Pirms produkta lietoSanas, ludzu, uzmanigi izlasiet
ieverojot talak sniegtos noradijumus par produkta pareizu lietoSanu.

Lddzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un
ieverojot tas ieteikumus, jo to neievéroSana
var radit draudus dzivibai vai veselibai.

levads lietotaja rokasgramata

ST lietotaja rokasgramata ir sagatavota, lai palidzétu jums iepazities ar pareizu un drosu
ierices lietoSanu. Taja ir ietverti svarigi noradijumi par darbibu, apkopi un droSibas
noteikumiem, kuru ievéroSana nodroSinas ierices nevainojamu darbibu un pagarinas tas
kalpoS$anas laiku.

Pirms pirmas lieto$anas reizes, lidzu, uzmanigi izlasiet noradijumus. Seit sniegta informacija
ari palidzés pareizi uzglabat ierici, pasi, ja ta netiks lietota ilgaku laiku.

levérojot talak sniegtos ieteikumus, jis varésiet baudit produkta droSu un bezproblému
darbibu.

UZMANIBU!
lerices lietoSana neatbilstosi rokasgramata sniegtajai informacijai var radit miesas bojajumu risku.

lerices pielietojums un apraksts

Sis elektriskais skuveklis ir paredzéts sejas apmatojuma nonemsanai no sejas, kakla un zem
zoda . Tris grozamas galvinas pielagojas sejas kontdram, nodroSinot vienmérigu un rpigu
skisanos.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél So produktu nedrikst parbuvét vai nekada veida
modificét. Produkta lietoSana citiem, nevis aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus.
Nepareiza lietoSana var radit arm tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgréks,
elektriskas stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS!
e Nepareizas lietoSanas bistamiba!
e lerices lietoSana citadi, neka paredzéts, un/vai ierices lietoSana jebkada cita veida var
bat saistita ar dazadiem riskiem.
e lerici drikst izmantot tikai paredzétajam mérkim.
e Luddzu, ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija aprakstitas proceddras.
e Sargat produktu no bérniem.
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PADOMS
e lerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem
bojajumiem.
e Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai
transportéSanas dél, lGdzu, sazinieties ar klientu apkalpoSanas talruni.

lerices tehniskie dati

Simbols 24662
EAN 5907451383070
Materials plastmasa
BaroSanas avots ar baterijam darbinams
Nominala jauda 3W
Darba spriegums 3,7V
NoséSanas USB kabelis
Asmens sistéma 3 kustigas galvas
Udens izturiba Ja

ledarbinasanal/LietosSana

e Luddzu, nonemiet iepakojuma materialus un pareizi atbrivojieties no tiem, ka art notiriet
produktu un piederumus.

e Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladéjiet ierici, izmantojot USB kabeli. Pievienojiet
USB kabeli USB baroSanas avotam un pievienojiet USB kabela spraudni ierices USB
ieejas portam.

o Parbaudiet, vai sktiSanas galvinas ir pareizi uzstaditas, tiras un nebojatas.

e Nonemiet galvas parsegu, ja tads ir uzstadits.

o leslédziet skuvekli, izmantojot ieslegSanas/izslégSanas pogu .

o Viegli novietojiet tris skiiSanas galvinas uz adas.

o Parvietojiet ierici pa adu, veicot Iénas, vienmeérigas, aplveida kustibas .

¢ Nespiediet galvinas ar parmérigu spéku — pietiek ar vieglu, vienmeérigu spiedienu.

e Ap kaklu un zem zoda varat viegli izstiept adu ar otru roku, lai atvieglotu skisanos.

e Ja nepiecieSams, vairakas reizes parbrauciet ar ierici pari vietai, kur saglabajusies
rugaju karta.

o Kad esat pabeidzis skiSanos, izsleédziet ierici, izmantojot ieslegSanas/izslégSanas
pogu .

o Notiriet galvas no jebkadiem matu atlikumiem.

e Kad tas ir nozuvis, uzlieciet aizsargapvalku uz galvinam.

TiriSana un apkope
e Pirms tiriSanas izslédziet skuvekli un atvienojiet uzlades kabeli .
¢ Nonemiet atlikuSos rugajus no galvinam, izmantojot komplekta ieklauto suku.
e Ja ierices konstrukcija lauj skalot galvas, tas var tirit zem tekoSa Gdens.
o Péc tiriSanas nokratiet lieko Gdeni un laujiet priekSmetiem pilnitba nozat .
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¢ Nelietojiet parsegu uz mitram galvam.

e Regulari iznemiet matinus no sktsSanas bloka iekSpuses.

¢ Nesitiet un nespiediet stipri uz smalkajam sieta galvinam.

e Bojati vai nodilusi grieSanas elementi pirms turpmakas lietoSanas janomaina.
o Uzglabajiet ierici sausa un tira vieta.

Drosibas padomi un noteikumi
e Pirms pirmas lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju.
e Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.
o Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet ierices un skiSanas galvinu stavokli.
o Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai nedarbojas pareizi.
¢ Nelietojiet skuvekli ar bojatu, saplaisajusu vai deformétu galvinu.
e Bojati grieSanas elementi pirms atkartotas lietoSanas janomaina.
¢ Nespiediet skiSanas galvinas parak stipri pret adu.
e Parvietojiet ierici pa adu, izmantojot mierigas un kontrolétas kustibas.
o Nelietojiet ierici uz atvértam bricém, griezumiem vai asinojosas adas.
o Nelietojiet skuvekli uz stipri kairinatas vai bojatas adas.
e Esiet TpaSi uzmanigi, skUjoties jutigas adas vietas.
e Jarodas sapes vai smags kairinajums, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.
¢ Neizmantojiet ierici tadu materialu vai priekSmetu skisanai, kuriem ta nav paredzéta.
o Neievietojiet pirkstus vai citus priekSmetus starp ierices kustigajam dalam.
o Nepieskarieties grieSanas elementiem, kamér ierice darbojas.
e Pirms galvinu pievienoSanas, nonemsanas vai tiriSanas vienmeér izslédziet ierici.
o Nelietojiet skuvekli, ja galvinas nav pareizi uzstaditas.
o Neatstajiet ierici ieslégtu bez uzraudzibas.
o Nelietojiet ierici miega laika vai situacija, kas ierobezo jlsu kontroli par tas darbibu.
¢ Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici.
e Sargajiet ierici un tas piederumus maziem bérniem nepieejama vieta.
e Personam ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam ierice jalieto
atbilstosa uzraudziba.
o Higiénas apsvérumu de| ieteicams, lai vienu skuvekli izmantotu tikai viena persona.
e Regulari tiriet galvinas, lai nonemtu matu atlikumus un citus gruzus.
e Pirms tiriSanas parliecinieties, vai ierice ir izslégta.

VI =yt g =

materialus.

o Péc mitras tirisanas laujiet iericei un tas sastavdalam pilntba nozat.

o Neglab3jiet ierici mitra vieta vai apstaklos, kas var izraisit koroziju vai peléjuma
veidoSanos.

e Aizsargajiet ierici no triecieniem, kritieniem un citiem mehaniskiem bojajumiem.

e Ja pamanat neparastas skanas, parmérigu vibraciju, iespridusas galvinas vai citu
neparastu darbibu, nekavéjoties izslédziet ierici un partrauciet tas lietoSanu.
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Drosibas noradijumi baterijam/uzladéjamam baterijam

e Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas
gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

e Vienreizejas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas
nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu, ugunsgréku vai spradzienu.

¢ Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas ugunt vai tGdenT.

o Baterijas/uzladéjamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

e Skabes nopludes risks no baterijam/akumulatoriem.

e |zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperattram, kas var ietekmét
baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules stariem.

e Ja baterijas/uzladejamas baterijas noplast, izvairieties no saskares ar adu, acim un
glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru Gdeni un mekléjiet medicinisko
palidzibu!

¢ Nopladus$as vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var
izraistt Kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet atbilstoSus aizsargcimdus.

e Produktam ir ieblvéts akumulators, ko lietotajs nevar nomaintt.

Bridinajuma un informacijas simboli

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

lepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja
parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi.
Lai iegltu informaciju par izlietoto produktu parstrades iespéjam, lGdzu, sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

|§ﬂ iy

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsvérumu dé| lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savak8anas punktiem
un to darba laiku var iegut attiecigajas iestades.

M
m

Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst
Eiropas un nacionalajam ieri¢u un produktu drosibas prasibam.

®

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktivu prasibam.

=

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét
kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek gala ka ar ipasiem atkritumiem. Smago metalu
Kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas
punktos.

lebOvéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas
savakSanas punkta.

Més paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos bez iepriekSéja bridinajuma.
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Lugupeetud harra voi proua, taname teid meie toote ostmise
eest!

Enne toote kasutamist lugege palun hoolikalt 1abi
toote dige kasutamise kohta allpool toodud juhistega.

Palun hoidke see kasutusjuhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja
soovituste jargimine, kuna neid ei jargita
voib kujutada endast ohtu elule voi tervisele.

Kasutusjuhendi sissejuhatus

See kasutusjuhend on koostatud selleks, et aidata teil seadme Gige ja ohutu kasutamisega
tutvuda. See sisaldab olulisi juhiseid kasutamise, hoolduse ja ohutuseeskirjade kohta, mille
jargimine tagab seadme térgeteta to0 ja pikendab selle kasutusiga.

Enne esmakordset kasutamist lugege palun hoolikalt juhiseid. Siin sisalduv teave aitab teil
seadet digesti hoiustada, eriti kui seda pikemat aega ei kasutata.

Allpool toodud soovituste jargimine véimaldab teil toote térgeteta ja ohutult kasutada.

TAHELEPANU!
Seadme kasutamine viisil, mis ei vasta kasutusjuhendis sisalduvale teabele, vdib pdhjustada

kehavigastusi.

Seadme rakendus ja kirjeldus

See elektriline pardel on loodud naokarvade eemaldamiseks naolt, kaelalt ja I6ua alt . Kolm
poorlevat pead kohanduvad teie nao kontuuridega, vdimaldades uhtlast ja pdhjalikku
raseerimist.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet Umber ehitada ega mingil moel
muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel voib toodet kahjustada. Ebadige
kasutamine vdib pdhjustada ka ohte, nagu luhis, tulekahju, elektrilook jne.

HOIATUS!
o Ebadige kasutamise oht!
e Seadme kasutamine muul kui ettenahtud otstarbel ja/voi seadme kasutamine mis tahes
muul viisil vdib kaasa tuua mitmesuguseid riske.
e Seadet tuleks kasutada ainult ettenahtud otstarbel.
e Palun jargige selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure.
o Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.
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NIPP
e Seadet tuleb kontrollida tarnimise taielikkuse ja nahtavate kahjustuste suhtes.
o Mittetaieliku tarne vdi vigase pakendi vdi transpordi toéttu tekkinud kahjustuste korral
votke palun Uhendust klienditeenindusega.

Seadme tehnilised andmed

Stmbol 24662
EAN 5907451383070
Materjal plastist
Toiteallikas akutoitel
Nimivoimsus 3W
Toopinge 3,7V
Maandumine USB-kaabel
Terasusteem 3 likkuvat pead
Veekindlus Jah

Kaivitamine/Kasutamine

e Palun eemaldage pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage
toode ja lisatarvikud.

e Enne esmakordset kasutamist laadige seadet USB-kaabli abil. Uhendage USB-kaabel
USB-toiteallikaga ja Uhendage USB-kaabli pistik toote USB-sisendporti.

o Kontrollige, et I6ikepead oleksid digesti paigaldatud, puhtad ja kahjustamata.

e Eemaldage peakate, kui see on paigaldatud.

o Lulitage pardel sisse SISSE/VALJA nupust .

e Asetage kolm raseerimispead ornalt nahale.

e Liigutage seadet nahal aeglaste, sujuvate ja ringjate liigutustega .

e Arge vajutage otsikuid liigse jduga — piisab kergest ja Uihtlasest survest.

e Kaela Umbruses ja I6ua all vdid teise kdega nahka ornalt venitada, et raseerimist
hdlbustada.

e \Vajadusel laske seadmel mitu korda Ule ala, kus on veel habemetuukaid.

 Kui olete raseerimise I6petanud, lllitage seade SISSE/VALJA nupust vélja .

o Puhastage pead juuste jaakidest.

e Kui see on kuivanud, pange kaitsekate peadele tagasi.

Puhastamine ja hooldus
e Enne puhastamist lUlitage pardel valja ja eemaldage laadimiskaabel vooluvérgust .
e Eemaldage kaasasoleva harjaga peadelt jarelejaanud habemetuugas.
e Kui seadme disain vdimaldab pead loputada, saab neid voolava vee all puhastada.
e Parast puhastamist raputage liigne vesi maha ja laske esemetel taielikult kuivada .
e Arge kasutage katet margade peade puhul.
e Arge kasutage puhastamiseks lahusteid, bensiini, alkoholi ega tugevaid kemikaale.
e Eemaldage pardlipea seest regulaarselt karvad.
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e Arge I66ge ega vajutage drnadele vorgupeadele kdvasti.
e Kahjustunud vaéi kulunud Idikeelemendid tuleb enne edasist kasutamist valja vahetada.
e Hoidke seadet kuivas ja puhtas kohas.

Ohutusnouanded ja reeglid

e Enne esmakordset kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit.

o Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

e Enne iga kasutamist kontrollige seadme ja raseerimispeade seisukorda.

e Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud voi ei to6ta korralikult.

e Arge kasutage pardlit kahjustatud, pragunenud vdi deformeerunud peaga.

o Kahjustatud |I6ikeelemendid tuleb enne uuesti kasutamist valja vahetada.

e Arge suruge raseerimispaid liiga kdvasti vastu nahka.

e Liigutage seadet nahal rahulike ja kontrollitud liigutustega.

e Arge kasutage seadet lahtiste haavade, I16ikehaavade ega veritseva naha korral.

e Arge kasutage habemenuga tugevalt arritunud véi kahjustatud nahal.

¢ Olge eriti ettevaatlik tundlike nahapiirkondade raseerimisel.

e Kui tekib tugev valu vai arritus, 16petage koheselt kasutamine.

e Arge kasutage seadet muude materjalide voi esemete raseerimiseks peale nende,
milleks see ei ole ette nahtud.

e Arge pange sérmi ega muid esemeid seadme liikkuvate osade vahele.

e Arge puudutage Idikeelemente seadme téGtamise ajall.

e Enne peade kinnitamist, eemaldamist voi puhastamist lUlitage seade alati valja.

e Arge kasutage pardlit ilma korralikult paigaldatud peadeta.

e Arge jatke seadet sisse lilitatuna jarelevalveta.

e Arge kasutage seadet magamise ajal ega olukorras, mis piirab teie kontrolli selle
toimimise ule.

e Arge lubage lastel seadmega mangida.

o Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid vaikelastele kattesaamatus kohas.

e Piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud peaksid seadet
kasutama vastava jarelevalve all.

e Hugieenilistel pdhjustel on soovitatav, et Uhte habemenuga kasutaks ainult Uks
inimene.

o Puhastage regulaarselt pead, et eemaldada karvad ja muu praht.

¢ Enne puhastamist veenduge, et seade on valja lulitatud.

¢ Puhastamiseks arge kasutage agressiivseid pesuvahendeid, lahusteid ega abrasiivseid
materjale.

e Parast margpuhastust laske seadmel ja selle komponentidel taielikult kuivada.

e Arge hoidke seadet niiskes kohas ega tingimustes, mis vdivad pdhjustada korrosiooni
vOi hallitust.

o Kaitske seadet I60kide, kukkumiste ja muude mehaaniliste kahjustuste eest.

o Kui markate ebatavalisi helisid, liigset vibratsiooni, kinnikiilunud otsikuid v6i muud
ebanormaalset toimimist, lUlitage seade kohe valja ja I6petage kasutamine.
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Patareide/laetavate akude ohutusjuhised

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral
poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi lihistada ega
avada. See voib pdhjustada Ulekuumenemist, tulekahju vai plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.
Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Valtige aarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mdjutada,
nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral valtige kokkupuudet naha, silmade ja
limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt puhta veega ja p66rduge arsti
poole!

Lekkivad vdi kahjustatud patareid/laetavad akud vdivad nahaga kokkupuutel
pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu kandke sobivaid kaitsekindaid.

Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

Hoiatus- ja teabesuimbolid

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma
kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud  pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste = maaratud
jaatmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevétu véimaluste kohta lisateabe saamiseks
votke Uhendust oma kohaliku omavalitsuse vai linnavalitsusega.

|§ﬂ iy

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmeprugi
hulka, vaid need tuleks utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende
lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

M
m

See toode vastab kehtivate Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa
ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnduetele.

®

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS-direktiivide nduetele.

=

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!
Patareisid/akusid ei tohi olmeprugi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke
raskmetalle ja neid tuleks kaidelda erijaatmetena. Raskmetallide keemilised simbolid on:
Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti vétta. Toode tuleb viia kasutatud
elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.

96




Sl

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite
s spodnjimi navodili za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta priroCnik za poznejSo uporabo in
upostevanje njegovih priporo€il, ker njihovo neupostevanje
lahko predstavlja nevarnost za Zivljenje ali zdravje.

Uvod v uporabniski prirocnik

Ta uporabniski priroCnik je bil pripravljen, da vam pomaga seznaniti se s pravilno in varno
uporabo naprave. Vsebuje pomembna navodila o delovanju, vzdrZevanju in varnostnih
pravilih, katerih upoStevanje bo zagotovilo nemoteno delovanje naprave in podaljSalo njeno
Zivljenjsko dobo.

Pred prvo uporabo natan¢no preberite navodila. Informacije v tem dokumentu vam bodo
pomagale tudi pri pravilnem shranjevanju naprave, Se posebej, Ce je ne boste uporabljali dlje
Casa.

Upostevanje spodnjih priporo€il vam bo omogocilo nemoteno in varno delovanje izdelka.

POZOR!
Uporaba naprave na nacin, ki ni v skladu z informacijami v priro¢niku, lahko povzroci telesno

poskodbo.

Uporaba in opis naprave

Ta elektricni brivnik je zasnovan za odstranjevanje dlak z obraza, vratu in pod brado . Tri
vrtliive glave se prilagodijo linjjam vaSega obraza, kar omogo€a enakomerno in temeljito
britje.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako
drugacCe spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso opisani, lahko povzroCi poskodbe
izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni
udar itd.

OPOZORILO!
e Nevarnost nepravilne uporabe!
e Uporaba naprave na nacin, ki ni predviden zanjo, in/ali uporaba naprave na kakr$en
koli drug nacin lahko vklju€uje razli¢na tveganja.
e Napravo je treba uporabljati le za predvideni namen.
e Prosimo, upostevajte postopke, opisane v tem navodilu za uporabo.
e |zdelek hranite izven dosega otrok.
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NASVET

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaze ali transporta se
obrnite na servisno sluzbo.

Tehni¢ni podatki naprave

Simbol 24662
EAN 5907451383070
Material plastika
Napajalnik na baterije
Nazivna mod 3w
Delovna napetost 3,7V
Pristanek USB-kabel
Sistem rezil 3 premicne glave
Vodoodpornost Da
Zagon/Uporaba

Prosimo, odstranite embalazo in jo pravilno zavrzite ter oCistite izdelek in dodatno
opremo.

Pred prvo uporabo napolnite napravo s kablom USB. Kabel USB priklju€ite na vir
napajanja USB in vti¢ kabla USB prikljucite na vhodna vrata USB na izdelku.

Preverite, ali so brivne glave pravilno namesc¢ene, Ciste in neposkodovane.

Odstranite pokrov glave, e je namesc¢en.

Brivnik vklopite s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP .

Tri brivne glave nezno namestite na kozo.

Napravo premikajte po kozi s po¢asnimi, gladkimi, kroZznimi gibi .

Glav ne pritiskajte s pretirano silo — zadostuje rahel, enakomeren pritisk.

Okoli vratu in pod brado lahko kozo nezno raztegnete z drugo roko, da si olajSate britje.
Po potrebi z napravo veckrat potegnite Cez obmocje, kjer so ostale dlake.

Ko koncCate z britjem, napravo izklopite s pritiskom na gumb VKLOP/IZKLOP .

Ocistite glave morebitnih ostankov las.

Ko se posusi, namestite zasc€itni pokrov nazaj na glave.

enje in vzdrzevanje

Cisé
[ ]

Pred CiSCenjem izklopite brivnik in izvlecite polnilni kabel .

Preostale dlaCice odstranite z glav s prilozeno krtaco.

Ce zasnova naprave omogoda izpiranje glav, jih je mogoge ogistiti pod tekoo vodo.
Po CiS€enju otresite odvecno vodo in pustite, da se predmeti popolnoma posusijo .
Pokrovcka ne uporabljajte na mokrih glavah.

Za CiSCenje ne uporabljajte topil, bencina, alkohola ali mo¢nih kemikalij.

Redno odstranjujte dlacice iz notranjosti brivne enote.

Ne udarjajte ali moc¢no pritiskajte na obcutljive mrezaste glave.
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e Poskodovane ali obrabljene rezalne elemente je treba pred nadaljnjo uporabo
zamenjati.
e Napravo shranjujte na suhem in Cistem mestu.

Varnostni nasveti in pravila

e Pred prvo uporabo natancno preberite navodilo za uporabo.

e Napravo uporabljajte samo za predvideni namen.

e Pred vsako uporabo preverite stanje naprave in brivnih glav.

¢ Naprave ne uporabljajte, Ce je poSkodovana ali ne deluje pravilno.

e Brivnika ne uporabljajte s poSkodovano, razpokano ali deformirano glavo.

e Poskodovane rezalne elemente je treba pred ponovno uporabo zamenjati.

¢ Brivnih glav ne pritiskajte premoc¢no ob kozo.

e Napravo premikajte po kozi z mirnimi in nadzorovanimi gibi.

e Naprave ne uporabljajte na odprtih ranah, urezninah ali krvaveci kozi.

e Britvice ne uporabljajte na moc¢no razdrazeni ali poSkodovani kozi.

e Bodite Se posebej previdni pri britju obcCutljivih predelov koze.

e Ce se pojavi bolegina ali hudo drazenje, takoj prenehajte z uporabo.

e Naprave ne uporabljajte za britje materialov ali predmetov, ki niso tisti, za katere je bila
namenjena.

e Med gibljive dele naprave ne vstavljajte prstov ali kakrsnih koli predmetov.

e Med delovanjem naprave se ne dotikajte rezalnih elementov.

e Pred nameSCanjem, odstranjevanjem ali CiS€enjem glav vedno izklopite napravo.

e Brivnika ne uporabljajte brez pravilno namescenih glav.

¢ Naprave ne puscajte vklopljene brez nadzora.

e Naprave ne uporabljajte med spanjem ali v situaciji, ki omejuje vas nadzor nad njenim
delovanjem.

¢ Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo.

e Napravo in njeno dodatno opremo hranite izven dosega majhnih otrok.

e Osebe z omejenimi telesnimi, senzori€nimi ali duSevnimi sposobnostmi naj napravo
uporabljajo pod ustreznim nadzorom.

e Zaradi higiene je priporocljivo, da samo ena oseba uporablja eno britvico.

e Redno Cistite glave, da odstranite ostanke las in druge umazanije.

e Pred CiSCenjem se prepriCajte, da je naprava izklopljena.

e Za CiSCenje ne uporabljajte agresivnih detergentov, topil ali abrazivnih materialov.

e Po mokrem ¢€iS€enju pustite, da se naprava in njene komponente popolnoma posusijo.

e Naprave ne shranjujte v vlaznem prostoru ali v pogojih, ki lahko povzrocijo korozijo ali
plesen.

¢ Napravo zascitite pred udarci, padci in drugimi mehanskimi poskodbami.

o Ce opazite nenavadne zvoke, prekomerne vibracije, zataknjene glave ali drugo
nenavadno delovanje, napravo takoj izklopite in prenehajte z uporabo.
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Varnostna navodila za baterije/polnilne baterije

e Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja takoj poiscite
zdravnisko pomoc!

e Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno
povzrocCati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko povzroci pregrevanje, pozar ali
eksplozijo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

e Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

¢ Nevarnost puscanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

e |zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na
baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni sonéni svetlobi.

o Ce baterije/polnilne baterije pus&ajo, se izogibajte stiku s koZo, oémi in sluznicami!
Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in pois€ite zdravnisko pomoc!

e PuscajocCe ali poSkodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZzo povzrocijo
kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne rokavice.

e |zdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenijati.

Opozorilni

in informacijski simboli

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za
recikliranje.

Rabljeno embalazo je treba oddati na za to doloCeno odlagaliSs€e odpadkov, ki ga doloc€ijo
lokalni organi. Za informacije o moznostih recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na
lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektricnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med
obicajne gospodinjske odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu lahko dobite pri pristojnih organih.

Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek
izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Lal= S

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

=

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo
Skodljive teZke kovine in jih je treba obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za
teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne komunalne
odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. |zdelek je treba odnesti na zbirno
mesto za rabljeno elektroniko.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelku brez predhodnega

obvestila.
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A dhuine uasail né a bhean uasail, go raibh maith agat as ar
dtairge a cheannach!

Sula n-usaideann tu an tairge, léigh go curamach le do thoil
leis na treoracha thios le haghaidh usaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai
agus

a mholtai a leanuint, mar gheall ar mhainneachtain iad a leanuint
d'fhéadfadh sé bagairt a chruthu don bheatha né don tslainte.

Réamhra don lamhleabhar usaideora

Ullmhaiodh an lamhleabhar Usaideora seo chun cabhru leat tu féin a chur ar an eolas faoi
usaid cheart agus shabhailte na feiste. Ta treoracha tabhachtacha ann maidir le hoibriu,
cothabhail agus rialacha sabhailteachta, a chinnteoidh, ma leantar iad, oibriu rianuil na feiste
agus a shaolré a fhadu.

Sula n-usaidtear den chéad uair é, léigh na treoracha go curamach. Cabhréidh an fhaisnéis
ata anseo leat an gléas a storail i gceart freisin, go hairithe mura n-usaidfear € ar feadh
tréimhse fada.

Tri na moltai thios a leanuint, beidh tu in ann taitheamh a bhaint as oibriu sabhailte agus gan
stro leis an tairge.

AIRD!
A D’fhéadfadh go mbeadh baol diobhala coirp mar thoradh ar usaid na feiste ar bhealach nach

bhfuil ag teacht leis an bhfaisnéis ata sa lamhleabhar.

Feidhmchlar aqus cur sios ar an bhfeiste

an bearrthoir leictreach seo deartha chun gruaig aghaidhe a bhaint den aghaidh, den
mhuineal agus faoin smig . Déanann tri cheann rothlach oiriunu do chomhrianta d’aghaidhe,
rud a éascaionn bearradh cothrom agus criochnuil.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhniuchain CE, ni féidir an tairge seo a atogail na a
mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith mar thoradh ar usaid an tairge
chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha amhail ciorcaid
ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH!
e Guais usaide michui!
o D’fhéadfadh rioscai éagsula a bheith i gceist le husaid na feiste ar bhealach seachas
an cuspoir beartaithe di agus/né usaid na feiste ar aon bhealach eile.
e Nior cheart an gléas a usaid ach amhain chun a chuspora beartaithe.
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LEID

Lean na ndésanna imeachta ata curtha sios sa lamhleabhar treoracha seo.
Coinnigh an tairge ar shiul 6 leanai.

Ni moér an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le
feiceail.

| gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiu né iompar
lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

Sonrai teicniula an fheiste

Siombail 24662
EAN 5907451383070
Abhar plaisteach
Solathar cumhachta faoi thiomaint ceallrai
Cumhacht ratailte 3W
Voltas oibriuchain 3.7V
Tuirlingt Cabla USB
Coéras lanna 3 cheann sochorraithe
Friotaiocht uisce Ta
Tosaithe/Usaid

Bain na habhair phacaistithe agus déan iad a dhiuscairt i gceart agus glan an tairge
agus na gabhalais.

Sula n-usaidtear € den chéad uair, muirearaigh an gléas ag baint usaide as an gcabla
USB. Ceangail an cabla USB le foinse cumhachta USB agus ceangail breisean an
chabla USB le port ionchuir USB an tairge.

Seiceail go bhfuil na cinn bearrtha feistithe i gceart, glan agus gan damaiste.

Bain an cludach ceann mas ann dé.

Cas air an bearrthoir ag baint usaide as an gcnaipe AR/ASG .

Cuir na tri cheann bearrtha go réidh ar do chraiceann.

Bog an gléas thar do chraiceann ag baint usaide as gluaiseachtai mall, réidh,
ciorclacha .

Na bruigh na cinn le férsa iomarcach — is leor bru éadrom, cothrom.

Timpeall an mhuinil agus faoin smig, is féidir leat an craiceann a shineadh go réidh le
do lamh eile chun an bearradh a dhéanamh nios éasca.

Mas ga, rith an gléas thar an limistéar ina bhfuil an coinnle fés roinnt uaireanta.

Nuair a bheidh tu criochnaithe leis an bearradh, much an gléas ag baint usaide as an
gcnaipe AR/ASG .

Glan na cinn d’aon iarmhar gruaige.

Nuair a bheidh siad tirim, cuir an clidach cosanta ar ais ar na cinn.
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Glanadh aqus cothabhail

Sula ndéantar é a ghlanadh, much an bearrthoir agus diphlugail an cabla luchtaithe .
Bain aon chonnlach ata fagtha de na cinn ag baint usaide as an scuab ata san
aireamh.

Mas féidir na cinn a shruthli mar gheall ar dhearadh na feiste, is féidir iad a ghlanadh
faoi uisce reatha.

Tar éis glanadh, croith an t-uisce breise de agus lig do na mireanna triomu go hiomlan .
Na husaid an cludach ar chinn fhliucha.

Na husaid tuaslagoiri, gasailin, alcol na ceimiceain laidre le haghaidh glantachain.
Bain ribi gruaige as an taobh istigh den aonad bearrtha go rialta.

Na buail na bruigh go crua ar na cinn mogaill iogair.

Ni mor eiliminti gearrtha millte n6 caite a athsholathar sula n-usaidtear aris iad.
Storail an gléas in ait thirim agus ghlan.

Leideanna agus rialacha sabhailteachta

Roimh an gcéad usaid, Iéigh an lamhleabhar treoracha go curamach.

Na husaid an gléas ach amhain chun na criche ata beartaithe do.

Roimh gach usaid, seiceail riocht an fheiste agus na gcinn bearrtha.

Na husaid an gléas ma ta sé millte né ma ta sé miftheidhmiuil.

Na husaid an bearrthéir ma ta ceann millte, scoilte né difhoirmithe air.

Ni mor eiliminti gearrtha damaiste a athsholathar sula n-usaidtear aris iad.

Na bruigh na cinn bearrtha ré-chrua i gcoinne an chraicinn.

Bog an gléas thar do chraiceann ag baint usaide as gluaiseachtai socair agus rialaithe.
Na husaid an gléas ar chréachtai oscailte, ar ghearrthacha na ar chraiceann ata ag
fuiliu.

Na husaid an rasur ar chraiceann ata greannaithe n6é millte go dona.

Bi thar a bheith curamach agus tu ag bearradh limistéir iogaire den chraiceann.

Ma tharlaionn pian né greannu tromchuiseach, scor d'usaid laithreach.

Na husaid an fearas chun abhair né rudai seachas na cinn ata beartaithe dé a
bearradh.

Na cuir méara na aon rudai idir codanna gluaisteacha an fheiste.

Na déan teagmhail leis na heiliminti gearrtha agus an gléas ag feidhmiu.

Much an gléas i gconai sula gceanglaionn, sula mbaintear n6é sula nglanann tu na cinn.
Na husaid an bearrthéir gan na cinn bearrtha suiteailte i gceart.

Na fag an gléas casta air gan duine i lathair.

Na husaid an gléas agus tu i do chodladh né i gcas a chuireann srian ar do smacht ar a
oibriu.

Na lig do leanai imirt leis an bhfeiste.

Coinnigh an gléas agus a chuid gabhalais as rochtain leanai beaga.

Ba choir do dhaoine a bhfuil cumais fhisiciula, céadfacha né mheabhracha teoranta
acu an gléas a usaid faoi mhaoirseacht chui.
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Ar chuiseanna slainteachais, moltar nach n-usaidfeadh ach duine amhain rasur
amhain.

Glan na cinn go rialta chun iarmhar gruaige agus smionagar eile a bhaint.

Sula ndéantar é a ghlanadh, déan cinnte go bhfuil an gléas muchta.

Na husaid glantaigh ionsaitheacha, tuaslagéiri na abhair scriobacha le haghaidh
glantachain.

Tar éis glanadh fliuch, lig don fheiste agus da chomhphairteanna triomu go hiomlan.
Na storail an gléas in ait tais na i ndalai a d’fhéadfadh creimeadh né muanla a chur faoi
deara.

Cosain an gléas ar thionchair, titim agus damaiste meicniuil eile.
Ma thugann tu faoi deara fuaimeanna neamhghnacha, creathadh iomarcach, cinn
greamaithe, né oibrii neamhghnach eile, much an gléas laithreach agus scor d’usaid.

Treoracha sabhailteachta do chadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe

Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. Ma shlogtar iad, iarr
aire leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indiuscartha a athluchtu. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-
athluchtaithe a ghearrchiorcadu agus/né a oscailt. D’fhéadfadh réthéamh, tine n6
pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.
Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicniuil choiche.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnairi.

Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d'fhéadfadh difear a dhéanamh do
chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmbhail leis an
gcraiceann, leis na suile agus leis na seicni mucasacha! Sruthlaigh na limistéir lena
mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh né millte dénna
ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an gcraiceann. Da
bhri sin, caith lamhainni cosanta cui.

Ta ceallrai ionsuite sa tairge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

Siombaili rabhaidh agus faisnéise

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

@ Ta an pacaistiu déanta as abhair ata neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad

ar a dhiuscairt ag d’'ionad athchursala aitiuil.
ﬁ Ba chéir abhar pacaistithe Usaidte a sheachadadh chuig lathair diuscartha dramhaiola

ainmnithe ag udarais aitiula. Chun eolas a fhail faoi roghanna athchursala do thairgi
usaidte, déan teagmhail le d’oifig bhardas aitiuil né cathrach.

104




DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha usaidte a
dhiuscairt le dramhail ti rialta, ach ba choir iad a dhiuscairt i gceart. Is féidir eolas faoi
phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na hudarais abhartha.

=

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiunta is infheidhme.
Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiunta maidir le sabhailteacht
gléasanna agus tairgi.

N
M

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta RoHS
abhartha.

®

Is bagairt don chomhshaol é diuscairt mhichui cadhnrai/carndiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhiuscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma
diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad a laimhseail mar dhramhail speisialta. Is iad
seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri Usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola
guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh diuscairt. Ba chéir an tairge a
thabhairt chuig pointe bailiuchain leictreonaice athlaimhe.

=

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an
tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott
taghna!

Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok agra sew
bl-istruzzjonijiet t'hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u
wara r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nugqgas ta' segwitu tieghu
jista’ jkun ta’ theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

Introduzzjoni ghall-manwal tal-utent

Dan il-manwal tal-utent gie ppreparat biex jghinek tiffamiljarizza ruhek mal-uzu xieraq u sikur
tal-apparat. Fih struzzjonijiet importanti dwar it-thaddim, il-manutenzjoni, u r-regoli tas-sigurta,
li, jekk jigu segwiti, jizguraw it-thaddim bla xkiel tal-apparat u jestendu I-hajja tas-servizz
tieghu.

Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok aqra I-istruzzjonijiet bir-reqga. L-informazzjoni li tinsab
hawnhekk tghinek ukoll tahzen l-apparat kif suppost, spec¢jalment jekk mhux se jintuza ghal
perjodu twil ta' zmien.

Jekk issegwi r-rakkomandazzjonijiet t'hawn taht tkun tista' tgawdi thaddim tal-prodott minghajr
problemi u minghajr periklu.

ATTENZJONI!
L-uzu tal-apparat b'mod li ma jkunx konsistenti mal-informazzjoni li tinsab fil-manwal jista' jirrizulta
fir-riskju ta' korriment fiziku.

Applikazzjoni u deskrizzjoni tal-apparat

Din il-magna tal-lehja elettrika hija ddisinjata biex tnehhi x-xaghar tal-wi¢¢ mill-wic¢, I-ghonq,
u taht il-geddum . Tliet irjus li jduru jaggustaw ghall-kontorni ta' wi¢cek, u jiffacilitaw lehja
uniformi u bir-reqqga.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi
modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta
fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f'perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.
TWISSIJA!

e Periklu ta' uzu mhux xieraq!

e L-uzu tal-apparat b'mod differenti mill-iskop mahsub tieghu u/jew I-uzu tal-apparat bi

kwalunkwe mod iehor jista' jinvolvi diversi riskiji.

e L-apparat ghandu jintuza biss ghall-iskop mahsub tieghu.

e Jekk joghgbok segwi I-pro¢eduri deskritti f'dan il-manwal tal-istruzzjonijiet.

e Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal.
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HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara
vizibbli.

F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz,
jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

Dejta teknika tal-apparat

Simbolu 24662
EAN 5907451383070
Materjal plastik
Provvista tal-energija jahdem bil-batterija
Qawwa nominali 3w
Vultagg operattiv 3.7V
Inzul Kejbil tal-USB
Sistema tax-xafra 3 irjus mobbli
Rezistenza ghall-ilma Iva
Bidu/Uzu

Jekk joghgbok nehhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u
l-accessorji.

Qabel I-ewwel uzu, ic¢argja l-apparat permezz tal-kejbil USB. Qabbad il-kejbil USB ma
sors ta' energija USB u qabbad il-plagg tal-kejbil USB mal-port tad-dhul USB tal-
prodott.

|cEekkja li r-ras tal-lehja huma mwahhla sew, nodfa u bla hsara.

Nehhi [-ghatu tar-ras jekk ikun imwanhal.

Ixghel il-lehja billi tuza I-buttuna ON/OFF .

Poggi t-tliet irjus tal-lehja bil-mod fuq gildek.

Mexxi l-apparat fuq il-gilda tieghek billi tuza movimenti bil-mod, bla xkiel u cirkolari .
Taghfasx ir-ras b'forza e¢¢essiva — pressjoni hafifa u uniformi hija bizzejjed.

Madwar I-ghong u taht il-geddum, tista' tiggebbed il-gilda bil-mod bl-id |-ohra biex it-
tqaxxir ikun aktar facli.

Jekk mentieg, ghaddi l-apparat diversi drabi fuq iz-zona fejn ikun ghad fadal il-lehja.
Meta tkun lesteijt it-tqaxxir, itfi [-apparat billi tuza I- buttuna ON/OFF .

Naddaf ir-ras minn kwalunkwe residwu tax-xaghar.

Ladarba jinxef, erga' poggi I-ghatu protettiv fuq ir-ras.

Tindif u manutenzjoni

Qabel ma tnaddaf, itfi I-lehja u aqla’ I-kejbil tal-iccargjar .

Nehhi kwalunkwe gasba li tkun fadal mir-ras billi tuza I-pinzell inkluz.

Jekk id-disinn tal-apparat jippermetti t-tlanlih tar-ras, dawn jistghu jitnaddfu taht ilma
gieri.

Wara t-tindif, hawwad I-ilma zejjed u halli [-oggetti jinxfu kompletament .

Tuzax |-ghata fuq irjus imxarrbin.
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e Tuzax solventi, gazolina, alkohol jew kimi¢i qawwija ghat-tindif.

¢ Nehhi x-xaghar regolarment minn gewwa I-unita tat-tqaxxir.

¢ Tolgotx jew taghfasx sew fuq ir-ras delikata tal-malja.

¢ Elementi tat-tqattigh bil-hsara jew milbusa ghandhom jigu mibdula gabel ma jerga’
jintuza.

e Ahzen l-apparat f'post niexef u nadif.

Pariri u regoli ta' sigurta
e Qabel I-ewwel uzu, agra I-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.
e Uza l-apparat biss ghall-iskop mahsub tieghu.
e Qabel kull uzu, ic¢ekkja I-kundizzjoni tal-apparat u r-ras tat-tgaxxir.
e Tuzax l-apparat jekk ikun bil-hsara jew ma jkunx ged jahdem sew.
e Tuzax ix-shaver b'ras bil-hsara, imxaqqga jew deformata.
o Elementi tat-tqattigh bil-hsara ghandhom jigu mibdula gabel ma jergghu jintuzaw.
e Taghfasx ir-ras tal-lehja wisq kontra I-gilda.
e Mexxi l-apparat fuq gildek billi tuza movimenti kalmi u kkontrollati.
e Tuzax l-apparat fuq feriti miftuha, qatghat jew gilda li tkun ged tnixxi d-demm.
e Tuzax ix-xafra fuq gilda irritata jew bil-hsara hafna.
e Oqghod attent b'mod specjali meta tgaxxar zoni sensittivi tal-gilda.
e Jekk issehh ugigh jew irritazzjoni severa, waqqaf I-uzu immedjatament.
e Tuzax l-apparat biex tqaxxar materjali jew oggetti ghajr dawk li kien mahsub ghalihom.
e Ddahhalx subghajk jew xi oggetti bejn il-partijiet li jic¢agalqu tal-apparat.
e Tmissx I-elementi tat-tqattigh waqt li I-apparat ikun ged jahdem.
e Dejjem itfi l-apparat gabel ma twahhal, tnehhi jew tnaddaf ir-ras.
e Thaddimx ix-xafra minghajr ma r-ras tkun installata sew.
e Thallix l-apparat mixghul wahdu.
e Tuzax l-apparat waqt l-irqad jew f'sitwazzjoni li tillimita I-kontroll tieghek fuq I-operat
tieghu.
e Thallix lit-tfal jilaghbu bl-apparat.
e Zomm l-apparat u l-ac¢essorji tieghu fejn ma jintlahqux mit-tfal Zghar.

supervizjoni xierga.

e Ghal ragunijiet ta' igjene, huwa rakkomandat li persuna wahda biss tuza lehja wahda.

e Naddaf ir-ras regolarment biex tnehhi r-residwu tax-xaghar u debris iehor.

e Qabel ma tnaddaf, kun zgur li I-apparat ikun mitfi.

e Tuzax detergenti aggressivi, solventi jew materjali li joborxu ghat-tindif.

e Wara t-tindif bl-imxarrab, halli I-apparat u I-komponenti tieghu jinxfu kompletament.

e Tahzinx |-apparat f'post umdu jew f'kundizzjonijiet i jistghu jikkawzaw korruzjoni jew
moffa.

e |pprotegi I-apparat minn impatti, waqghat u hsara mekkanika ohra.

e Jekk tinnota hsejjes mhux tas-soltu, vibrazzjoni e¢¢essiva, irjus imwahhlin, jew thaddim
anormali iehor, itfi I-apparat immedjatament u waqqaf I-uzu.
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Istruzzjonijiet ta' siqurta ghal batteriji/batteriji rikarikabbli

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex
attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara |-uzu m'ghandhomx jigu ¢¢argjati. Batteriji/batteriji ¢cargjabbli
m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana zejda, nar,
jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

ll-batteriji/batteriji rikarikabbli gqatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.
Riskju ta' tnixxija ta' acidu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi,
ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u |-
membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni affettwati b'ilma nadif u fittex
attenzjoni medika!

Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku
meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes ingwanti protettivi xierga.

ll-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

Simboli ta' twissija u informazzjoni

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lilllambjent li jistghu

ar jintremew fi¢-Centru tar-riciklagg lokali tieghek.

i

ll-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet
lokali. Ghal informazzjoni dwar I-ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok
ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew I-uffic¢ju tal-belt.

e

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew mal-
iskart domestiku regolari, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti
tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. II-
prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u I-prodotti.

® alx

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

=

Ir-rimi mhux xieragq tal-batteriji/akkumulaturi johlog theddida ghall-ambjent!

[I-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom
metalli tqal li jaghmlu I-hsara u ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici
ghall-metalli tqgal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz
municipali.

ll-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. ll-prodott ghandu jittiehed fpunt ta'
gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam sto ste kupili nas
proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo pazljivo procitajte
s dolje navedenim uputama za pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvaijte ovaj priru¢nik za buducu upotrebu i
slijedeci njegove preporuke, zbog nepostivanja istih
moze predstavljati prijetnju zivotu ili zdravlju.

Uvod u korisnicki prirucnik

Ovaj korisniCki priruénik pripremljen je kako bi vam pomogao da se upoznate s pravilnom i
sigurnom upotrebom uredaja. Sadrzi vazne upute o radu, odrZzavanju i sigurnosnim pravilima,
Cija Ce pridrzavanja osigurati nesmetan rad uredaja i produziti njegov vijek trajanja.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute. Informacije sadrzane u ovom dokumentu takoder
¢e vam pomoci da pravilno pohranite uredaj, posebno ako se nece koristiti dulje vrijeme.

Slijedenje dolje navedenih preporuka omogucit ¢e vam nesmetan i siguran rad proizvoda.

PAZNJA!
Koridtenje uredaja na nacin koji nije u skladu s informacijama sadrzanim u priru¢niku moze

rezultirati rizikom od tjelesnih ozljeda.

Primjena i opis uredaja

Ovaj elektricni brija¢ dizajniran je za uklanjanje dlaCica s lica, vrata i ispod brade . Tri
rotirajuc¢e glave prilagodavaju se konturama vaseg lica, omogucujuci ravhomjerno i temeljito
brijanje.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji nacin
prepravljati ili modificirati. KorisStenje proizvoda u svrhe koje nisu opisane moZe dovesti do
oStecCenja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moze uzrokovati opasnosti poput kratkog
spoja, pozara, strujnog udara itd.

UPOZORENJE!
e Opasnost od nepravilne upotrebe!
o Koristenje uredaja na nacin koji nije namijenjen i/ili koristenje uredaja na bilo koji drugi
nacin moze predstavljati razliCite rizike.
e Uredaj treba koristiti samo za njegovu namjenu.
¢ Molimo slijedite postupke opisane u ovom prirucniku s uputama.
e Proizvod drzite izvan dohvata djece.
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SAVJET

Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
U slu€aju nepotpune isporuke ili ostecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta,
obratite se servisnoj liniji.

Tehnicki podaci uredaja

Simbol 24662
EAN 5907451383070
Materijal plastika
Napajanje na baterije
Nazivna snaga 3wW
Radni napon 3,7V
Slijetanje USB kabel
Sustav oStrica 3 pomicCne glave
Otpornost na vodu Da
Pokretanje/Upotreba

Molimo uklonite ambalazni materijal i pravilno ga zbrinite te oCistite proizvod i pribor.
Prije prve upotrebe napunite uredaj pomocu USB kabela. Spojite USB kabel na USB
izvor napajanja i spojite USB utika¢ kabela na USB ulazni priklju€ak proizvoda.
Provjerite jesu li glave za brijanje ispravno postavljene, Ciste i neoStecene.

Skinite poklopac glave ako je postavljen.

Ukljugite brija& pomoéu gumba UKLJUCENO/ISKLJUCENO .

Njezno postavite tri glave za brijanje na kozu.

PomiCite uredaj preko koze sporim, glatkim, kruznim pokretima .

Nemoijte pretjerano pritiskati glave — dovoljan je lagan, ravnomjeran pritisak.

Oko vrata i ispod brade moZete njezno rastegnuti koZzu drugom rukom kako biste
olaksali brijanje.

Ako je potrebno, uredajem nekoliko puta prijedite preko podrucja gdje se nalaze dlake.
Kada zavrsite s brijanjem, iskljuite uredaj pomoéu gumba UKLJUCENO/ISKLJUCENO

Ocistite glave od ostataka kose.
Nakon §to se osusi, vratite zastitni poklopac na glave.

enje i odrzavanje

Cisé
[ ]

Prije ¢iScenja iskljucite brijac i iskop&ajte kabel za punjenje .

Uklonite preostalu strniSte s glava pomocu priloZene Cetke.

Ako dizajn uredaja omogucuje ispiranje glava, one se mogu o istiti pod tekucom
vodom.

Nakon €iSc¢enja, otresite visSak vode i ostavite predmete da se potpuno osuse .
Ne koristite poklopac na mokrim glavama.

Ne koristite otapala, benzin, alkohol ili jake kemikalije za CiS¢enje.
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¢ Redovito uklanjajte dlacCice iz unutrasnjosti jedinice za brijanje.

¢ Nemojte udarati ili snazno pritiskati osjetljive mrezaste glave.

o (Osteceni ili istroSeni rezni elementi moraju se zamijeniti prije daljnje upotrebe.
e Uredaj Cuvajte na suhom i istom mjestu.

Sigurnosni savjeti i pravila

e Prije prve upotrebe pazljivo procitajte upute za uporabu.

e Uredaj koristite samo za njegovu namjenu.

¢ Prije svake upotrebe provjerite stanje uredaja i glava za brijanje.

¢ Ne Kkoristite uredaj ako je ostecen ili neispravan.

¢ Ne Koristite brijaC s o§teCenom, napuknutom ili deformiranom glavom.

e Osteceni rezni elementi moraju se zamijeniti prije ponovne upotrebe.

e Nemojte prejako pritiskati glave za brijanje na kozZu.

e Pomicite uredaj preko koZe mirnim i kontroliranim pokretima.

e Ne koristite uredaj na otvorenim ranama, posjekotinama ili kozi koja krvari.

¢ Ne Koristite britvicu na jako iritiranoj ili oSte¢enoj kozi.

e Budite posebno oprezni prilikom brijanja osjetljivih podrucja koze.

e Ako se pojavi bol ili jaka iritacija, odmah prekinite upotrebu.

o Ne koristite aparat za brijanje materijala ili predmeta osim onih za koje je namijenjen.

¢ Ne stavljajte prste ili bilo kakve predmete izmedu pokretnih dijelova uredaja.

¢ Ne dodirujte elemente za rezanje dok uredaj radi.

e Uvijek iskljucite uredaj prije pricvrS¢ivanja, skidanja ili ¢iS¢enja glava.

e Ne koristite brijaC bez pravilno postavljenih glava.

¢ Ne ostavljajte uredaj ukljuCen bez nadzora.

¢ Ne Koristite uredaj dok spavate ili u situaciji koja ograni¢ava vasu kontrolu nad
njegovim radom.

¢ Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem.

e Uredaj i njegovu dodatnu opremu drzite izvan dohvata male djece.

e Osobe s ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima trebaju koristiti
uredaj pod odgovaraju¢im nadzorom.

¢ |z higijenskih razloga preporucuje se da samo jedna osoba koristi jedan brijac.

e Redovito Cistite glave kako biste uklonili ostatke kose i ostale necistoce.

e Prije CiS¢€enja, provijerite je li uredaj iskljucen.

¢ Ne koristite agresivne deterdzente, otapala ili abrazivne materijale za CiScenje.

e Nakon mokrog CiS¢enja, pustite da se uredaj i njegove komponente potpuno osuse.

¢ Ne skladistite uredaj na vlaznom mjestu ili u uvjetima koji mogu uzrokovati koroziju ili
pojavu plijesni.

o Zastitite uredaj od udaraca, padova i drugih mehanickih ostecenja.

¢ Ako primijetite neobi¢ne zvukove, pretjerane vibracije, zaglavljene glave ili drugi
abnormalni rad, odmabh iskljuCite uredaj i prekinite ga s koriStenjem.
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Siqgurnosne upute za baterije/punjive baterije

Baterije/punjive baterije drzite izvan dohvata djece. U slu€aju gutanja, odmah potrazite
lije€niCku pomoc!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju
se kratko spaijati i/ili otvarati. To moze uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.
Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZzene mehani¢kom naprezanju.
Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

|zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na
baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu sun€evu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZzom, o€ima i sluznicama!
Odmah isperite zahvacena podrucja Cistom vodom i potrazite lijeéni¢ku pomog!
Curenje ili ostecenje baterija/punjivih baterija moze uzrokovati kemijske opekline u
dodiru s kozom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

Simboli upozorenja i informacija

SAVJETI | INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

Ambalaza je izradena od ekoloSki prihvatljivih materijala koji se mogu odloziti u vasem
lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su
odredile lokalne vlasti. Za informacije o moguénostima recikliranja rabljenih proizvoda
obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE | ELEKTRONICKE OPREME

Iz ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektroni€ke proizvode ne treba odlagati s
uobi€ajenim kuénim otpadom, vec ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za
prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od nadleznih tijela.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod
ispunjava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

O abE Sy

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

=

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke
metale i treba ih tretirati kao poseban otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd =
kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog
komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno
mjesto za rabljenu elektroniku.

Pridrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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RU

YBaXxxaemble rocnoga m rocnoaa, 6naropapum Bac 3a noKynky
Hawen npoaykumm!

[Mepen ncnonb3oBaHneM NpoayKTa BHAMATESNIbHO O3HAKOMbLTECH C
MHdopMaLmen.

[ns npaBuMnNbHOIO NCNONb30BaHNA NPOAYKTa crneaymnTe NnpuBeaeHHbIM
HWXE NHCTPYKLNAM.

Moxanyncra, coxpaHuTe 3TO PYKOBOACTBO A4 JalNbHENLLEro

NCMNONb30BaHUA.

cnenys ero pekoMeHgaumsam, nocKosbKy HecobniogeHne ero pekoMeHgaunn aBnseTcs
HegonyCTUMBIM.

MOXET NpeacTaBnATb Yrpo3y Ans XU3HU Unn 300poBbS.

BBegeHMe B pyKOBOACTBO NoNb30BaTens

[aHHOe pykoBOACTBO Monb3oBaTens MOAroTOBNEHO Ans Toro, 4YTobbl MOMOYL BaMm
03HAKOMUTLCS C NpaBuUSibHbIM 1 6e3onacHbIM MCMNONb30BaHNEM yCcTponcTBa. OHO coaepXuT
BaXXHble MHCTPYKUMW MO 3KChnyataumu, TEXHUYECKOMY OBCMY>XMBaHMIO MU NpaBuriam TEXHUKU
besonacHocTu, cobntogeHne Kotopbix obecneunT 6GecnepeborHyto paboTy ycTtpoucTea u
NpoAanT CPOK €ro crnyxobsbl.

Mepenq nepBbIM  MCMNOMNb30OBaHMEM  BHMMATENbHO  O3HAKOMbLTECH C  MHCTPYKUUWEN.
NHdopmauus, cogepxawiasica B LaHHOW WHCTPYKUMM, TakkKe MOMOXET BaM NpaBUibHO
XPaHUTb YCTPOMUCTBO, OCOBEHHO eCrnin OHO He ByaeT UCMOonb30BaThCHA B TEYEHNE ONTENBHOIO
nepvoaa BpEMEHM.

Cnenys npvMBeAeHHbIM HKE pekoMeHOauusiM, Bbl CMOXETe Hacnaxaartbes 6ecnpobrnemHom
n 6GesonacHon aKcnnyaTaumMen n3genusi.

BHUMAHME!

Vicnonb3oBaHWe yCTponCcTBa CNocoboMm, He COOTBETCTBYHOLMM NMHOPMaLUK, cogepXallencs B
PYKOBOACTBE, MOXET MPUBECTU K PUCKY MOMYyYEHNS TENECHbIX NOBPEXOEHNIA.

NMpumeHeHue M onucaHue YCTPOMUCTBA

OTta anekTpuyeckass OpuTBa npedHasHadeHa [ANs yoaneHuss BOMOC Ha fvue, Lee U
nonbopoake . Tpyu NOBOPOTHbIE FONMOBKM adanTUPYIOTCS K KOHTypam nuua, obecneynBast
POBHOE U TLaTeNnbHOe OpuTbhE.

B uensx 6e3onacHoOCTM U B COOTBETCTBUM C TpeboBaHusmMu cepTudpukaumm CE, paHHoe
n3genve Henb3si BOCCTaHaBNMBaTb UMM MoaMduMUMpOBaTb  KakMM-NMOO  oOpasom.
Ncnonb3oBaHne wusgenuss He MO Ha3HaAYeHUI0 MOXKET MPUBECTU K €ro MOBPEXOEHUIo.
HenpaBunbHoe UCNONb30BaHME TaKXKe MOXET MPUBECTU K TAaKUM OMACHOCTSAM, Kak KOPOTKoe
3aMblkaHue, noxap, nopa)xeHue arnekTpUYecknM TOKOM U T. 4.
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NMPEAYNPEXOAEHMUE!

OnacHOCTb HENPaBUBHOIO MCMNOMb30BaHNUSA!

Mcnonb3oBaHue yCTPOMCTBA He MO Ha3HAYEeHU W/MNM MUCNosib30BaHME YCTPOWCTBa
nobbIM ApyrMM CNOCOBOM MOXET NOBIeYb 3a COOOM pasnnyHble PUCKN.

YCTpPOMCTBO cnefyeT NCNosib30BaTh TOMbKO MO HAa3HAYEeHUHO.

MoxanyncTta, crnegynTe MHCTPYKUMSM, U3NOXEHHBIM B JAHHOM PYKOBOACTBE.

XpaHuTe usgenue B He4OCTYNHOM ANs AeTen MecTe.

KOHYMK

HeobxogMmo npoBepuTb  KOMMMEKTHOCTb  YCTPOMCTBA W Hanuune BUOUMBbIX
NnoBpeXaeHU.

B cnyyae HenomHom [OCTaBKM WM NOBPEXAEHUs ToBapa W3-3a HeKayeCTBEHHOW
YNaKOBKM UIM TPAHCMOPTMPOBKM, NOXaNynucTa, CBSXKUTECH CO CyX0on noaaepXkn no
TenedoHy ropsiyen JIMHUN.

TeXHUYEeCKMe XapaKkTepuCTUKM YCTPOUCTBA

CumBon 24662
EAN 5907451383070
MaTepunan nracTuk
NCcTOYHMK nnTaHma nuTaHue ot 6atapeun
HomunHanbHasa MOLHOCTb 3w
Pabouee HanpsikeHue 3,7B
Nocagka USB-kabenb
Cuctema nonacten 3 NoABWXKHbIE rOSTOBKU
BopocTtonkocTtb [a

3anyck/Ucnonb3oBaHue

Moxanyncra, yganute ynakoBOYHble Martepuansl, YTUNU3UPYUTe UX Hagnexawinm
00pa3oM 1 ouncTUTE U3ZENne N akceccyapbl.

Mepen nepBbiM MCMNONb30BaHMEM 3apsauTe YCTPOMCTBO C nomoulbto USB-kabens.
Mogkntounte USB-kabenb k uctodHmnky nutaHms USB n BctaBbTe wtekep USB-kabens
B USB-Bxoa ycTponcTaa.

Yb6egutechb, 4TO GpUTBEHHbIE rOSTIOBKN NPAaBUSIbHO YCTAHOBIEHbI, YACTbIE N He

NOBpPEXAEHbI.
CHuUMUTE 3aLMTHBIN YEXON, eCNN OH YCTaHOBIEH.

Bkntounte 6pntBy ¢ nomoLbto kHonku BKI/BbIKIT .

AKKypaTHO NpUNoXuTe Tpu BPUTBEHHbIE FONTOBKN K KOXE.

[MepemelLanTe YCTPOMUCTBO NO KOXE MeLNEeHHbIMU, NSIaBHbIMU KPYroBbIMU
OBWKEHUSAMMU .

He HaxnmaunTte Ha rofioBkM ¢ Ype3aMepHOU CUITON — JOCTAaTOYHO J1ErKoro,
paBHOMEPHOro AaBneHus.

B obnactu wewun 1 nog nogdopoaAKOM MOXHO aKKypaTHO PacTsiHYyTb KOXY APYron pyKown,
4TOObLI 06NEerYnTL HpUTLE.
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e [lpn HeoBXOOUMOCTN HECKOISTLKO pa3 NpoBeanTe YCTPOWUCTBOM MO y4acTKy, rae
ocTanacb CTepHs.

e [locne 3aBepLueHnsa BpUTbS BLIKITHOYUTE YCTPOMCTBO € nomoLbto kHonku BKIT/BbIKIT .

e OuuctuTe Hacagkm oT OCTaTKOB BOSOC.

e [locne BbiCbIXaHUS YCTAHOBUTE 3aLLUTHBIN KOXYX HA rONOBKM.

Uncrka m TexHuyeckKoe OGCHV)I(MBaHMe

e [lepen 4ncTKkon BbIKMOYMTE BPUTBY M OTCOEAMHUTE 3apsaHbIi kabenb .

e Yganute OCTaBLUYHOCS LETUHY C rofIOBOK C NOMOLLbIO NpUaraeMomn LETKU.

e Ecnu KOHCTPYKLMS yCTPONCTBA NO3BOMSET NPOMbIBATb OSIOBKN, X MOXHO OYUCTUTb
nog NPOTOYHOW BOAOW.

e [locne YMCTKM CTPSAXHUTE NULLHIO BOAY W JanTe n3germsam rnorHOCTbIO BbICOXHYTh .

e He ncnonb3ynte 4exon Ha MOKPbIX rOfoBKax.

e He ncnonb3ynte ONa YMCTKM pacTBOpUTENU, BEH3VH, CNNPT NN CUNBHOAENCTBYIOLINE
XUMUYecKue BeLlecTBa.

e PerynapHo yaansite BONOCKM U3HYTPU BPUTBEHHOIO CTaHKa.

e He ypapante n He HagasnuBamTe CUMbHO Ha AeNUKaTHbIE CeTYaTble roNOBKU.

e [loBpexaeHHble UM U3HOLLEHHbIE pexyLume arieMeHTbl HeobXoanMO 3aMeHNTb nepes
AarbHENLMM UCNONb30BaHNEM.

e XpaHuTe YCTPONCTBO B CYXOM M YNCTOM MeECTE.

CoseTbl M NpaBuna 6esonacHoOCTU

e [lepen nepBbiIM UCMNOMNb30BAHMEM BHUMATENbHO O3HAKOMLTECH C WHCTPYKUMEW Mo
aKcnnyaTaumu.

e lcnonb3ynTte YyCTPOMCTBO TOSTbKO MO Ha3HAYeHUIo.

e [lepen kaxabiM MCNONb30BaHMEM NPOBEPSANTE COCTOSAHNE YCTPOMUCTBA N BPUTBEHHbIX
rOfoBOK.

e He ncnonb3ynte yCTpONCTBO, ECIN OHO MOBPEXOEHO UNU HENCNPAaBHO.

e He ncnonbaynTte GpUTBY C NOBPEXAEHHON, TPECHYBLUEN M AedOPMUPOBAHHON
rONIOBKOW.

e [loBpexaeHHble pexyLume aneMeHTbl HeO6X0ANMO 3aMeHNTb nepen NOBTOPHbLIM
NCronb30BaHMEM.

e He npmxumarnte GpUTBEHHbIE MONOBKN CITULLKOM CUITbHO K KOXeE.

e [lepemelyanTe yCTPONCTBO NO KOXE CNOKOMHBLIMU U KOHTPONUPYEMbIMU OBMKEHNAMMN.

e He ncnonb3ynte yCTPONCTBO Ha OTKPbLITLIX paHax, nopesax Unm KpoBOTOYaLLEN KOXeE.

e He ncnonb3ynte 6pUTBY Ha CUNBHO pasgpaXKeHHOM UNKU NOBPEXOEHHOM KOXe.

e byabre 0COB6EHHO OCTOPOXHbLI NPU BPUTLE YYBCTBUTENbHBIX Y4aCTKOB KOXMW.

e [1pn BO3HMKHOBEHUN BONU UMK CUITBHOTO pasapaKeHUs HeMeaneHHoO NpekpaTuTe
NCronb30BaHue.

e He ncnonbaynte npubop aAna 6putbs matepnanos unm NpegmeToB, He
npeaHasHayYeHHbIX 4ng 3Toro.

e He BcTaBnsnTe nanblbl U Kakme-nmbo NpeameTbl MeXay OBUKYLLMMUCA YacTaMU
yCTpoucTBa.
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He npukacanTechb K pexyLimm aneMmeHTam Bo Bpems paboTbl yCTPOUCTBA.

[Mepen ycTaHOBKOW, CHATMEM UM OYUCTKOW Haca[oK BCeraa BblknoyanuTe yCTPOMUCTBO.
He ncnonb3synte 6putBy, ecrnv 6pnTBEHHbIE FONOBKN YCTAaHOBIEHbI HENPAaBUITLHO.

He ocTtaBnsiTe BKIOYEHHOE YCTPOMCTBO 6€3 npucmMoTpa.

He ncnonb3ynTe yCTPOMCTBO BO BPEMS CHa UMW B CUTyaLMAX, OrpaHNYMBaloLLNX BaLl
KOHTpOmb Haza ero paboTomn.

He no3ssonante getsam urpaTtb € 3TUM YCTPONUCTBOM.

XpaHuTe YCTPOMUCTBO U €ro NpuHagneXXHOCTU B HeLOCTYNHOM 4S5 ManeHbKNX aeten
MecTe.

JInua ¢ orpaHMyeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbLIMU
CMOCOBHOCTSAMM OOSMKHbBI MCMOMNb30BaTh YCTPONCTBO NoA Hagnexawmnm HabnogeHnem.
N3 coobpaxkeHui rurneHbl pekoMeHayeTcs, 4Tobbl 0 aHON BPUTBOWN NONbL30BaSICA
TOSTbKO OAIVH YErOoBeK.

PerynsapHo ounwante Hacagku, 4Tobbl yaanutb OCTaTK1 BONOC U SPYron Mycop.
[Mepen yncTkon ybegmTech, YTO YCTPOMCTBO BbIKITHOYEHO.

He ncnonb3ynte Ansa YACTKM arpeccuBHbIE MOOLLME CpeaCcTBa, paCTBOPUTENN UM
abpasunBHble MaTepuarnbl.

[Mocne BNaxxHOM YNCTKU JanTe YCTPOUCTBY U €r0 KOMMOHEHTaM MOMHOCTbIO BbICOXHYTb.
He xpaHuTe yCTpOMCTBO BO BNAXXHOM MECTE UMK B YCINOBUSAX, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb
KOppo3uto nnm obpasoBaHne nrieceHu.

3awmTTe YCTPONCTBO OT y4apoB, NageHun 1 Apyrnx MexaHn4ecknx noBpexaeHun.
Ecnv Bbl 3aMeTuUnu HeobblYHbIE WYMbl, Ype3MEPHYIO BUOpaLuto, 3acTpeBaHne ronoBoOK
UM gpyrme HemcnpaBHOCTU, HEMEAJSIEHHO BbIKINIOYNTE YCTPOUCTBO U NpeKkpaTuTe ero
NCronb30BaHue.

MHCTPYKUMM NO TEXHUKE 6e30MNacCHOCTU NpU UCNOJNIb30BaAHUM

OaTapemn/akKyMmynaTopHbIX OaTapem

XpaHute 6atapenkn/nepesapsikaemble 6atapenkn B HeOOCTYNMHOM ANS AETEN MeCTe.
[Mpwn npornaTtbiBaHN HemMeaneHHO obpaTnTech 3a MeguLMHCKON NOMOLLbIO!
OpnHopasoBsble baTaperiku Hernb3sa nepesapshkatb. batapenku/nepesapskaemble
GaTapeun Hemnb3s 3amMblkaTb HAKOPOTKO U/UNK BCKPbIBaTb. OTO MOXET NPUBECTU K
neperpeBy, BO3ropaHuMio Ui B3pbIBY.

Hukorga He BpocanTte 6aTtapenku/nepesapsikaemble 6atapen B OroHb Unv BoAy.
Batapewn/akkymynaTopbl HU B KOEM Cryyae Henb3s NoaBepratb MeXaHN4YEeCKNM
Harpyskam.

Puck yTeukn kmcnotbl n3 6atapen/akkyMmynsaTopos.

N3berante akcTpemaribHbIX YCNOBUIA N TEMNepaTyp, KOTOpble MOryT NOBMUATL Ha
BaTtapen/akkymynsaTopbl, HaNnpuUMep, BO3OENCTBUS paanaTopoB/NpPAMbIX COSTHEYHbIX
nyyen.
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e [lpu npoTteyke GaTapeek/akkymynaToposB nsberante nonagaHus Ha KOXy, B rnasa u Ha
cnuauctble obonoykn! HemegneHHO NPOMONTE NOPaXKeHHbIE y4acTKM YUCTON BOOOM U
obpaTtuTech 3a MEAULIMHCKON MOMOLLIbHO!

e [lpoTekatowme nnn noBpexaeHHble batapen/akkymynsaTopbl MOryT Bbl3BaTb
XUMUYECKNE OXOMM NPU KOHTaKTe C Koxewn. [1oaToMy ncnonb3ymnte COOTBETCTBYOLINE
3alMTHbIE NepYaTKu.

e W3genne nMeeTt BCTPOEHHbIN aKKyMYISTOP, KOTOPbIN NONb30BaTeNb HE MOXET
3aMeHUTb.

Mpepynpexpawowme v MHoOpMaUMOHHbIE CUMBOJbI

i

COBETbI U MUH®OPMALIUA NO YNPABNEHUIO NCNONIb30OBAHHOW YITAKOBKU

YnakoBka M3rotoBfieHa M3 3KOMOMMYECKN YUCTbIX MaTepuarnos, KOTOpble MOXHO caaTb B
MECTHbIA LEHTpP nepepaboTKu.

Mcnonb3oBaHHbIE yNakoBOYHbIe MaTtepuarnsl crielyeT caaBaTb B cneuuanbHO OTBeAEeHHbIe
MecTa Ons yTUNM3aummM OTXOAOB, onpedeneHHble MeCTHbIMU Bnactamu. [ns nonyvyeHus
MHOpMaLMK 0 BapuaHTax nepepaboTkn NCNOoNb30BaHHbIX U3aenuii obpaTuTecb B MECTHbIN
MYHULIMNANUTET UMW TOPOACKYH aAMUHUCTPALMIO.

=

YTUIU3SALUA BbIBLUEIO B YNOTPEBJIEHUN SNEKTPUYECKOIO U
SANEKTPOHHOIO O60PYAOBAHUA

B uensix 3awmTbl okpyKatoLen cpeabl ObiBLUME B YNOTpebneHnn anekTpuyeckue u
3MNEKTPOHHbIE N3aenusa He creayeT BblopackiBaTb BMECTE C 0ObIYHLIM ObITOBLIM MYCOPOM,
a HeobxoaMMo yTUNN3MpoBaTh Haanexalwmm obpasom. MHdopmaumio o nyHKTax npuema u
Yacax ux paboTbl MOXXHO MOMYYNUTb B COOTBETCTBYIOLLMX OpraHax.

M
m

[aHHbIN NpoaYKT COOTBETCTBYET TPeOOoBaHMAM NPUMEHNMbIX EBPOMNENCKUX U
HaLMOHanbHbIX AUPEKTUB. MpoayKT OTBEYAET EBPONENCKUM U HALMOHAITbHBLIM
TpeboBaHuAM 6e30MacHOCTM YCTPONCTB U U3genui.

®

[aHHbIN NpoayKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHMAM COOTBETCTBYHOLLNX EBPONENCKNX U
HauuoHanbHbIX gupektue RoHS.

i

HenpaBunbHasa ytunusauusa 6atapen/akkyMynaToOpoB NpeacTaBnseT yrposy ans

oKpyxawLien cpegbl!

Bartapewn/akkymynsaTtopbl He criegyet BblibpacbiBaTb BMecTe ¢ 6biToBbiMM oTXogaamu. OHum
MOTYT coaepaTb BpeaHble TshKenble MeTansbl U OOIMKHbI YTUITM3NPOBATLCS Kak
crneumanbHble oTxoabl. XuMnyeckme obo3HaveHns Tshkenblx metannos: Cd = kagmun, Hg =
pTyTh, Pb = cBMHeL.

MoaTomy ncnonb3oBaHHblE GaTapen/akKyMynaTopbl cnegyeT caaBaTb B MyHUUMNANbHbIE
NyHKTbl COOpa onacHbIX OTXOAOB.

BCTpoEHHbIN akkyMynsiTop Henb3sa pa3bupaTb Ans ytunusauun. Miagenve cnegyet caath B
NYHKT c6opa NCMosib30BaHHOMN 311EKTPOHMKM.

Mol ocTaBnsiem 3a cobowm npaBo BHOCUTb USMEHEHUNA B TEKCT, OV3aiH 1 OaHHbIE O npoaykrte 6e3

npeaBapuUTENbHOIO YBEAOMIIEHUS.
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